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Mpo6nembl COBpEMEHHOIO pPyCcCKOro I3blKa

O6pa3 MY;KUMHBI U KEHIIVHBI
B 3e€pKaJie PyCCKUX CPaBHEHWUMN:
0 Hape4ymnsax C NPUCTaBKOM No-
U UX KYJIBTYPHO 3HAYUMBbIX
CMBbIC/IaX

Hapexna MunxainoBHa ﬂ,eBﬂTOBa, MHCTUTYT ryMaHUTapHbIX HayK MOCKOBCKOrO ropoACcKoro
neparormyeckoro yHusepcuteta (Poccus, Mocksa), Deviatovan@mail.ru

DOI:10.31857/5013161170017965-0

AHHOTALMS: B cTaThe paccMaTpPUBAIOTCST KYJIBTYPHO 3HAYMMBbIe CMBICITBI, (hop-
MUPYIOLMe CEMaHTUKY Hapeuuii C TPUCTABKO N0-: NO-MYHCCKU, NO-HEHCKU.
CeMaHTMKa Hapeuui BbISIBJISIETCS B Pe3y/IbTaTe aHa/l3a UX COUeTaeMOCTH.
BbISIBASIOTCS MX OTHOIIEHMSI K CMHOHMMMYHBIM CUMHTaKCUUECKUM KOH-
CTPYKLUUSIM — CPAaBHUTEIBHBIM 000pOTaM (KAK MyM#UUHA, KAK HEeHWUHA)
M CPaBHUTEJIbHBIM IIPUAATOUYHBIM IpemyiokeHMsiM. OCHOBHOE pasinune
3aK/II0YaeTCs B TOM, YTO CEMAaHTHKA Hapeuuii opMupyeTcst 3a cueT Io-
CTOSTHHBIX TIPU3HAKOB, TOT/A KaK CPaBHUTEIbHbIE 0OOPOTHI ¥ MPUAATOYU-
Hble TpefJjioKeHMs MOTYT Ha3bIBaTh pa3Hble MPU3HAKM — KaK MOCTOSIH-
Hble, TAaK ¥ CUTyaTUBHbBIE. Pazmuuus kacaloTcs u Xapakrepa omeHkn. O6pa3s
SKEHIIMHBI B HAPEUMY BBICTYIAET KaK 00pa3 MONOKUTETbHBIN, TOTIa KaK
CpaBHUTETbHbIE 000POTHI Gosee pazHOOOPa3Hbl B OTHOIIEHUM OIIEHKM.
CpaBHUTETBHBI 06pa3, GOpMUPYIOIMINIT CEMaHTUKY Hapeunit, — 3TO MOJI0-
SKUTENbHBIN 00pa3, 0TPaskaroIMii TPU3HAKY BHEITHOCTHU, TPUBBIYKH, peue-
BOe ToBefeHue U gp. Takoke BhISIBISIETCSI MECTO NO-HEHCKU B IPYTOM PSIAY:
no-xceHcku, no-6abvu, no-6adcku. Hapeune no-eHcKu 31eCh BHICTYTIAET KaK
CTWINCTUYECKM HeTpaslbHASI eOVMHNIIA, 3HAUeHe KOTOpOoi hopmupyeTcst
3a CYeT TUIMYHBIX ITOJIOXKUTENbHBIX KaueCTB JKeHLMHbI. MeCcTo Hapeunit
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B CPDaBHUTENIBHOJ CUCTEME PYCCKOTO S13bIKa OINpeSessieTCs TeM, UTO OHM 3a-
TIOJTHSIIOT JIAKYHY B SI3bIKE, BBICTYIIAst KaK CIIOCO6 BBIPAKEHUSI STAIOHHOTO
CpaBHEeHMSI, pacIIupsis perepTyap ero cpefcTB. OHM OTIMYAIOTCS ¥ 0CO607
CPaBHUTENIbHON Mapagurmoii. B otnmnume OT KOHCTPYKUMIA C COIO30M KaK
OHM MOTYT BBIpaXaThb 00pa3HOe ¥ 3TAJIOHHOEe CpPAaBHEeHMe U He BhIPakaloT
CpaBHEHMS JIOTUYECKOTO.

KJIIOYEBBIE C/IOBA: Hapeune ¢ rpedukcom no-, o6pasHoe cpaBHEHMe, STAIOHHOE
CpaBHEHMe, KyJAbTypHO 3HaUMMble [IPYU3HAKY, COYeTaeMOCTb eJMHULIbI

ANS unTUPOBAHMS: JleBsitoBa H. M. O6pa3 MYKUMHBI U KEHIVHBI B 3epKajie
PYCCKMX CpaBHEHMII: O Hapeumsix C MPUCTABKOM NO- M UX KyJIbTYPHO
3HAUMMBIX CMbICiax // Pycckast peub. 2022. N2 1. C. 7-18. DOI: 10.31857/
S013161170017965-0.

Issues of Modern Russian Language

The Image of a Man and

a Woman in the Mirror of Russian
Comparisons: About Adverbs
with the Prefix Po- and Their
Culturally Significant Meanings

Nadezhda M. Devyatova, Institute of Humanitarian Sciences, Moscow City Pedagogical University
(Russia, Moscow), Deviatovan@mail.ru

aBsTRACT: The article deals with adverbs with the prefix ‘po-muzhski’, ‘po-zhen-
ski’ (in a masculine way, in a feminine way, correspondingly) and their place
in the system of Russian comparison. The article reveals specifics of the
semantics of the units, their culturally significant meanings in the analysis
of compatibility in comparison with synonymous constructions — compara-
tive phrase ‘kak zhenzshchina’, ‘kak muzhcina’ (as a woman, as a man). The
main difference lies in the fact that the semantics of adverbs is formed by
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N. M. Devyatova. The Image of a Man and a Woman in the Mirror of Russian Comparisons: About Adverbs...

constant features, while comparative phrases and subordinate clauses can
name different features — both constant and situational. Differences also
concern the nature of the assessment. The image of a woman in an adverb
acts as a positive image, while comparative turns are more diverse in terms
of evaluation.The comparative image that forms the semantics of the cor-
responding adverbs is a positive image that reflects features of appearance,
habits, speech behavior, etc. The article also reveals the semantics of the
word po-zhenski in comparison to the words po-babii, po-babski. The adverb
po-zhenski here acts as a stylistically neutral unit, the meaning of which is
formed due to the typical positive qualities of a woman. The place of ad-
verbs in the comparative system of the Russian language is determined by
the fact that they fill a gap in the language, acting as a way of expressing
a reference comparison, expanding the repertoire of its means. They also
have a special comparative paradigm. Unlike constructions with the HOW
conjunction, they can express a figurative and reference comparison and do
not express a logical comparison.

KEYwoRrps: adverb with the prefix po-, figurative comparison, reference com-
parison, culturally significant signs

FOR CITATION: Devyatova N. M. The Image of a Man and a Woman in the Mirror
of Russian Comparisons: About Adverbs with the Prefix Po- and Their Cul-
turally Significant Meanings. Russian Speech = Russkaya Rech’. 2022. No. 1.
Pp. 7-18.DOI: 10.31857/S013161170017965-0.

paBHeHME peayn3yeTcsl B SI3bIKe Pa3HbIMMU CIIOCO6AMM, B KaXKIOM U3
KOTOPBIX OTpaskaeTcsl UX SI3bIKOBAs crienuduKa U 3aKperviIioTCsl 3HaulMble
IIJISI PYCCKOV SI3bIKOBOJ KY/IbTYpbI CMBIC/BI. [Ipexie Bcero OHM CBsI3aHBbI C Ta-
KM KOMIIOHEHTOM CPaBHUTEIbHOM KOHCTPYKIIMM, KaK 3TaJOH CpaBHEHUS,
Ha3bIBAIOIINIL TO, C UeM CPaBHUBAIOT.

Peub B mepByI0 ouepenp MOMAET O CpaBHEHUSIX, ITPefCTaBIe€HHbIX Hapeunsi-
MU C IPUCTABKOI N0-: NO-HEHCKU, NO-MYHCKU Y HEKOTOPBIX APYTUX, OTHOCS -
IIMXCST K CUCTeMe PYCCKOTO CpaBHEHMSI Ha TOM OCHOBaHMM, YTO UX TOJIKOBA-
HMe OIMPaeTCs Ha CPaBHUTENbHYIO KOHCTpYKUMI0. Hanipumep: U kak oHa euje
Monoda u kpacuea, npocmo no-xceucku kpacuea! (O. A. Beccapa6oBa. [JHeBHUK.
1922) — Cp.: kpacusa, Kaxk MeHWwuHa; Kaxk dvieaem kpacusa xceHwuHa. Ipem-
CTaBjieHMe O )KeHCKOI KpacoTe MMeeT OTHOIIIeHe He TOJIbKO K SI3bIKY. B cpaB-
HEHUM HAXOISAT OTpakeHue CJIOKUBIINMECS B OOIIECTBE 3TUYECKUE HOPMBI,
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NpefCcTaBleHMs 0 MpeKpacHOM. BeTymas B CBSI3b C pasHbIMM eOUMHULLAMMU,
«HATIOIHSISICh» MX CMBICTIOM, HApeUus NO-#eHCKU, No-mMy#cKu HOpMUPYIOT
OIpefe/IeHHbI 9TUYECKUIT M 3CTEeTUYeCKNii 3TanoH. Hapeunss COOTHOCATCS
He TOJIbKO C MPOU3BOASALIMMY IPUIAraTeJIbHbIMMU, HO ¥ C COOTBETCTBYIOIIVIMU
CYLIEeCTBUTENBHBIMMU: KAK HEHWUHA, KaK myxuuHa. OGHaKoO X 3HaUeHMe He
CBOJIMTCS K 3HAUYEHUIO COOTBETCTBYIOUIIMX 000pOoTOB. VI Hapeumne, M cpaBHU-
TeJIbHbBIN 060POT 06J1a1al0T YHMUKAIbHOM CeMaHTUKOIA.

B HacTosmIeli cTaThe MbI CTaBUM I1epe[ Co00¥i 11eTb BbISIBUTD KYJIbTYPHO
3HAUMMbIe CMbIC/IbI, GOpMUPYIOLIVe 06pa3bl MysKUMHBI U SKEHIUHBI B PYCCKOM
SI3bIKOBOJ KYJIbType M MX OTPakeHMe B CMHOHMMMYHBIX KOHCTPYKLUSX —
Hapeuusix ¥ COOTHOCMMBIX C HUMU CPaBHUTETbHBIX 000POTAX.

06 0COGEHHOCTSIX CJI0BOOOPA30BATENbHOI MOZEIM M OTHAENbHbIX TUIAX
peyb LIUIa B HEKOTOPBIX HamMX cTaThsix [HeBsitoBa 2020 u ap.]. YacTOTHOCTH
OIHVMX Hapeuuii ¥ HeyaCTOTHOCTb APYTUX Mbl 0OBSICHSIEM cHOPMUPOBAHHO-
CThi0/HecHOPMIUPOBAHHOCTBIO CTOSIIIETO 32 HUMM 06pasa cpaBHeHus. Mate-
pHUas UccIefoBaHMS COCTaBUIM MPEeMMYILeCTBEHHO JaHHble HaloHalibHOTO
KOpITyCa PYyCCKOTO $13bIKa, Ie MpefCTaB/ieHa 3HauUuTelIbHasl CTaTUCTMKA YIIO-
TpebaeHus Hapeunii. [To-meHcKku — 448 BXOXKIEHUI, no-myxnccku — 586. Mate-
puas JOMOMHSAETCS U IPUMepaMy KapTOTeKy aBTOpa 3TO CTaTb.

Crnenudnrka Hapeunit C MPUCTABKOI NO- COCTOUT B TOM, UTO OHU MMEIOT
HEIOJHYI0 CPaBHUTEIbHYIO NapaaurMy. CpaBHUTENIbHO TapaAurMmoil Mbl Ha-
3pIBa€M CITOCOOHOCTb CPABHUTEIbHOIM MOMEIM OTPakaTh (B pa3HOM 00beMe)
Takue TUIIbI CPaBHEHMsI, Kak 00pa3Hoe, Joruveckoe, sTasioHHoe. O6pasHoe
CpaBHEeHVe MPeCTaBIISIET COMOCTABIeHVE 00bEKTOB PA3HBIX OHTOTOTMYECKUX
KJIacCOB. B jiornueckomM cpaBHEHMM TIPeACTaBIeHbl 0ObEKThI OJHOTO KJacca.
B 3TaJIOHHOM CpaBHEHUM OOBEKT CPABHMBAETCS CO CBOMM KJIACCOM, C HOPMO¥
niposiBiieHust npusHaka [[essitoBa 2012]. Hanipumep: A xcusy, kax éce siodu —
Kax xcusym ece. O6beM CpaBHUTEIbHO TapaIUTrMbl HApeunii OrpaHNIMBAETCS
06GPa3HbIM ¥ 9TAOHHBIM CPaBHEHMEM. DTAIOHHOE CPABHEHME HE3HAUNUTEb-
HO MPEeJCTaBIeHO Cpeay KOHCTPYKIMI C COI030M KaK, M Hapeuusi C IPUCTaB-
KOJi no- 3aIOHSIOT 3Ty 1akyHy. Hanpumep: — Iowwiu, — ckasana oHa u Kak-mo
n0-0c000My, NO-HEHCKU, He MO 8bIHUIAOWe, He MO HACMEULTUBO NOBEPHYIACH K
Hemy, noznadena Ha Hezo (10. O. MoM6poBcKuit. PaKkyIbTeT HEHYKHBIX BeIllei.
1978). ITo-x#ceHcKu nogepHy1ach — Kak TOBOpauuBaeTcs xkeHiyHa. CMbICT KAk ?
[I0-Pa3HOMY MPOSIBJISIETCS B Pa3HBIX KOHTEKCTaX. boraTCTBO KOHTEKCTOB U
«TeKy4JeCTb» TpU3HAKa ¥ (QOPMUPYIOT SI3BIKOBOI 00pa3 COOTBETCTBYIOIINX
Hapeuuii. 3HaHKe O TOM, KaK FOBOPUT, IOBOPAUMBAETCS U T. M. XEHLIMHA,
COCTaBJIsIeT CEMaHTUYeCKOe HallOTHEeHVEe Hapeuusl N0-JHeHCKU.

AHanu3 MmoKasbIBaeT, YTO 0OPa3bI KEHIIVHBI ¥ MYKYMHbI B KYJIbTYPHOM CO-
3HaHUM COLMYMa BOCIIPMHMMAIOTCS MTO-pasHOMY. B mocioBuijax u norosop-
Kax, Kak oTMmeuaet I. A. Cepe6poBa [CepebpoBa 2007: 279], 06pa3 sKeHIIVHbI

10
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MOAAeTCS C TOUKM 3pEeHMS MY>KUMHBL. 34eCh JOMMHUPYeT OTpUlaTelbHas
KOHHOTa1Ms1. CXOskast MbIC/Tb COIEPSKUTCS B cetenoBanum B. A. Ebpemosa, rue
peub UAEeT O «pa3rpaHMUyeHUN (IKCIIMIUTHO) MYKCKOTO KaK OTpULaTelb-
HOTO ¥ (MMIUIMIIMTHO) JKeHCKOT0 KakK monoxkuTenbHoro» [Edbpemos 2010: 18].
O BBICOKOM 06pa3se KeHIMHBI, O CBSI3M KEHCKOTO Havasaa ¢ BEeUHOCTbIO, KOC-
MocoM mucana O. 10. Kasmupuyk, uccienyst 06pas SKeHIIMHbBI B paHHEN 1M03-
3uu b. JI. Ilacrepnaxka [Kazmupuyk 2003: 292]. M. H. Kpsiosa [Kpsinosa 2015]
OTMeYaeT, UTO TeHJEepHble Pa3Inuusg MeXIy MYXYMHAMM U >KeHIIVHaMU
MIPOSIBJISTIOTCS Y TIPU CO3IaHUM CPAaBHEHMI, B YACTHOCTHM B BbIGOPE STATIOHOB
CpaBHEHMSI.

[IpencraBneHre 0 MyKUMHE U SKEHILIVHE, BOIUIOIEHHOE B HapeuMsix, MuMeeT
cBOU OTINYMSL. TTo-HEeHCKU U NO-MYHCKU BBIpAXKalOT 06pasHoe CpaBHEHME,
eCIM OTHOCSITCS K 00BEeKTy JPYyroro Kjaacca — COOTBETCTBEHHO MYKUMHE U
SKeHIMHE. B coeiiHeHMM He CO CBOMM 0ObEKTOM MHOTA JIYYIIIE TTPOSIBISIOTCS
3HaYMMble MPU3HaKM 06pasa. Hampumep: B32/110 €20 0cmanasiueaics mo Ha
CaHOanuUsIx C NOMepMbLMU pemMewKkamul, Mo Ha UCYapanaHHblx 2PsI3HbIX HO2axX, Mo
Ha niemsax pyk, Komopusimu 6e3ymel; Cy0opoxcHo, No-xeHcKu, 6yomo oxcudas yoapa,
obxeamus 2pydb, mo Ha Oezaiowux 36epuHsix 2nazax (OImutpuii lIIsSmeHTOX.
Kowner Mcropumn: 6iarocyioBeHHbiit Fos. 2013).

Io-eHcku MOKeT ONMMPAThCSl HA Pa3Hble MPU3HAKM KeHCKOro obpasa:
BHEIIHOCTb, XapaKTep, 0COGEHHOCTH TIOBEIEHNS U JIP.

Io-3eHcku MOXeT OTHOCUTBCS KaK K SKeHIMHE, TaK U K My)XuMHe. B npu-
JIOXKEHUU K MYyKUMHe B Hapeuuu 6osiee SIPKO MPOSIBISIETCS CYIHOCTh «KEH-
CKOCTM»: TIPeACTaBIeHMe O TUITMUECKOM YKeHCKOM 00pa3e — KpacuBOM JIAIIE,
SKEHCKO¥1 KpacoTe 1 00astHM, HEXXHOI KOKe, ITIMHHBIX BOJIOCAX, TTOKATBIX TIe-
yax u ap. Hampumep: Koxca no-xceHcku HexcHas. Ipyob e noKpsima Msazkoti no-
pocvio, ceemioll, kak esleopeswiuii mox (JI. Ynuukas. Kaszyc Kykoikoro. 2000);
Ilupoxue, 6e30posble, C N0-HEHCKU ONUHHBIMU B010CAMU, XA3APbl HE3PUMO CIMOsi-
JIU 8 NJIABHAX — B0LICKOM 800HbIx uyduuy (Anekcannp MnmueBckuii. [Tepc. 2009);
Kpacuswtii My»#cuuHa — 3mo Kak-mo no-#eHcKu. 5 0bl He C02/1acuicsl Ha 6HEWHOCMb
«napHs ¢ obnoxcku» (GKeHiyHa — My>kumHa. Bpak (@opym). 2004). ITo oTHOI1IIE-
HUIO K MY>KUMHE MOTYT YIIOTPEBIATLCS U CIEAYIONIVe COYETAHMSI: NO-HEHCKU
nooxams HO2U; NO-#EHCKU C8e0eHHble KONEHKU; NO-HEHCKU 0e3MYCKYNbHble PYKU;
no-eHcKku 0eJioe U KpyaJioe TUY0; No-#eHCKU mosicmolii 8 6edpax.

Hapeumne He no-xeHcku TPUMEHUTENbHO K BHEIIHOCTY MY>KUMHBI He BCTpe-
4yaeTcs B PyCCKOM SI3bIKe.

CoueTaHusi, XapaKTepU3YIOIIye KeHIVHY : JIULIO (N0-}#eHCKU NpueJiekames-
Ha, Kpacuea; 1uyo, No-1eHCKU nepekoweHHoe om niaud), rasa (no-yeHcku one-
cmesuiue, mpegoxcHble, NPeKPAacHbie), BOIOCHI (N0-#eHCKU ONIUHHble, 3a4ecaHHble
Ha3ao, eévinyujeHHsle HA J106), YU (MOUKU yulell no-#eHCKU MS2KO OKpYeJieHbl,
Kpacuebvle ywu), Tieun (no-#eHcku nokameie), mest (N0-#eHCKU OKpPY2u8uLascs

11



Pycckas peub « N2 01 | 2022 Mpo6neMbl cOBpeMEHHOT0 PyCCKOro fi3blKa
Russian Speech No. 01 | 2022 Issues of Modern Russian Language

west), XUBOT (NO-HEHCKU Msi2KUll, 8bltnuparnuuil), HOru (No-}#eHCKU NoJiHble);
PYKM (NO-JHeHCKU Kpacueble pyKu, NOJIHble NO-HEHCKU PYKU, He NO-HeHCKU 2py-
0a ee pyka). [IpencTaBiieHe 0 KPacoTe U MPUBIEKATETbHOCTY MOXKET HE KOH-
KPEeTU3UPOBATBCS: NO-HEHCKU NpusiekamebHa, no-ueHcku kpacusa. Kpacora
>KeHIIVHBI, Kak oTMedaeT B. A. EbpemMoB, oTHOCUTCSI K 6a30BbIM T'eH/IePHBIM
crepeoruriam [Edppemon 2010: 18].

Hapeune He no-ijeHCKY IPUMEHUTENIbHO K BHEITHOCTY >K€HIIMHBI BCTPe-
TUJIOCh B TAKOM KOHTEKCTe: [Ipyeas, ulepuiasas, He no-meHcKu zpyoas pyka
mpozaem Jlenvkury 2onosy (A. U. Ilantenees. Jlenbka ITanTenees. 1938-1952).

He no-eHcku He TaeT aHTOHMMWYHBIX BBIDAKEHUIL: *He no-HeHCKU HeKpa-
cugoe uyo, *80J10Cbl He NO-HEHCKU KOPOMKUe, *HU80m He No-HeHCKU NA0CKULL.

[IpencraBieHne O >KEHCKOJ KpacoTe, aKKyMy/JIMPOBAaHHOE B Hapeuum no-
JHEeHCKU, CKJIabIBAETCSl U3 Pa3HbIX MPU3HAKOB BHEUTHOCTM: BBICOKAS IPYIb,
POKKe 6esipa, MITKWUI, YyTh BbITIMPAIOIINI JKUBOT, IIMHHbIE BOJIOCHI, MO~
KaTble Tuieun u ap. Hampumep: Boizopeguiue om conHya 60710cwl, depeseHcKas
pybawika c 6onbWUM 8bIPE30M HA Wiee, CMAPeHbKas UepHas niaaxmd, 06ms2usar-
was no-xcercku pazsumsie 6edpa (V1. A. Byaun. JKusub ApcenbeBa. 1927-1933);
Ona onycmusia 207108y Ha €20 Msi2Koe, OKPY2JleHHOe NO-HEeHCKU Naevyo u, Nopbl-
8ucmo 80vixas 6 cebs 8030yx, 8vizogopud... (I1. II. BobopsikuH. Tpyrm. 1892);
IIponycmun eneped oueHb Kpacugyt MoHeHbvKy0 0e60UKY C NONHBIMU NO-HEHCKU
pykamu... (JI. P. Ka6o. PoBecHuku OKTsI6psi. 1964. 1997); Bhauane oHa, npasda,
06padosanacs, umo yujepOHOCM®s 3aKaUeHd He 8 Hell, He 8 ee NO-HEeHCKU 00apeH-
Hom mene (Tamapa Opsosa. JIoBymka s simeputl // Oktsiops. 2003); K momy
e JuHapa He mak yxu no-MeHcKu U naoxd, a 200 Hazad oHa 8000uje Ka3aidack
MHe degyuikoii u3 epe3 (Makcum MuytoBaHOB. PerHOK Tiieciasus. 2000). To, 4To
OTMeuaeTCs KaK MMONIOXUTEeNbHBIM MIPU3HAK JJI51 >KeHIMHBI, Y MY>KYMHBI BOC-
MIPUHUMAETCS] OTPULIATETHHO, HAIPUMED: NO-}#EeHCKU NoJHble Oedpa, nokamole
naeyu. IIpy 3TOM reHAEPHO He 3aKpellyIeHHble MPU3HAKM BOCIPUHMMAIOTCS
KaK MPU3HaKU [TONOXKUTENbHBIE (1N0-}#eHCKU Kpacusble Yulll, N0-#eHCKU NONHble
2y0bl, NO-HEHCKU ceuCaiowdast Ha 100 ueaka v op.).

[IpencraBiieHyie O BHEITHOCTM TUTTMYHOTO MY>KUMHBI MeHee nyuddepeHny-
poBaHHO. HaM BCTpeTMI0Ch HeCKOIBbKO IPUMEPOB, B KOTOPBIX OTPULIATENbHAS
OLIeHKa MepefaeTcss aHTOHUMOM: He NO-MYMCCKU WUPOKULl mas, He No-MyHcKu
MasneHwvKue Cmonsl, U3 KOTOPBIX CJIEMYET, UTO HOTa MY>KUMHBI OOBIYHO GOTTbIIIAS,
a Ta3 HelUMpPOKui. OMHUM 13 MOJOXXUTENbHBIX IPU3HAKOB BHELIIHOCTY CYUTA-
eTcst O0IMIt KperKkuii Bu, My>KunHbl. Harmpumep: 3axomenocs cmame cetiuac
KAaK OHU: pACKOBAHHbBIM, NO-Myxccku wiupokum (AHatonuii IlpucraBkuH. Pagyuo-
craHuus «Tamapar. 1994).

Kak MOXXHO 3aMeTuTb, BHEIIHUI OOIMK SKEHIIVMHBI B CPaBHEHUSIX BbI-
IS AuT Gosee 60TATO, MMEHHO C JKEHIIMHOM B PYCCKOM KY/IbType CBSI3aHbI
Hallly IPeJICTaBIeHNs O MPeKPaCHOM. BHEIIHOCTb My>KUMHBI He MMeeT TaKoil
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3HAYMMOCTH, ¥ MHOTME IIPU3HAKM «O(POPMIISIOTCSI», Oyayun IIepeHeceHHbIMU
Ha JKeHIIMHY. 13 3TuX cpaBHeHMIT y3HaeM, UTO B MY)KUMHe obpaiiaer Ha ce6st
BHMMaHMe IVPYHA TU1eY (N0-MYMCKU Wupoxas 6 nieuax), burypa (yakuii ma3
U T. I1.), OTCYTCTBYE KPACOThI (NO-MYMCKU CKpoeHHoe (Tpyboe) auio).

O6paTuM BHMMAaHMe U Ha TO, KaK CyI[HOCTb )KeHCKOCTY ITPOSIBIISIETCS B TH-
MIMYHBIX IPUBBIYKAX: NO-HEHCKU PACMONbIPUS PYKU, pa3eedsl pyKuU, € NO-HeHCKU
8bleUbaWUMU CNUHAMU, NO-XCEHCKU nodnepes nod060podoK, NO-HeHCKU ceme-
HUMb HO2AMU, NO-HCEHCKU 8UNIMb 6edpamu v ip.

O6pa3s KeHIIWHbI, GOPMUPYIOMINII KYJTbTYPHYIO CIIEHUQUKY NO-HEHCKU,
dbopmupyeTcst U 3a CYeT OPYrMX MPU3HAKOB, HAPUMEDP PeuYeBbIX OCOOEH-
HOCTe: no-jeHcKU, no-domMauwiHeMy NONpocund; 200C 38yHal NO-HEHCKU;
NO-MEHCKU MSIZKO 2080pUmbs; NO-H#eHCKU 00pMomas; pacckasams npocmo,
NO-HEeHCKU; 60NUN NO-HEHCKU NPOH3UMENbHO; 836U32U8aem No-#eHCKU; CKa-
3amb NO-HEHCKU JIYKAB0, NO-HEHCKU 803PAXCAIA, NOAXAMb NO-HEHCKU, TACKO8O,
No-}#eHCKU 36amb.

Peub nepcoHaxka MOXeT MMeTb KaK IOJIOXUTENbHYI0, TaK ¥ OTPULATENb-
HYIO OLIeHKY. [080pums no-s#eHcku — TOBOPUTD MSTKO, AyILI€BHO, TYKaBO, 3ara-
Io4HO. PeyeBoe noBefeHMe XeHIMHBI [IepeaeTcs M TaKUMU [JIaroiaMy, Kak
8U3NHAMb, KPUUAmse, B KOHTEKCTe KOTOPBIX Hapeune IprobpeTaeT OTPULIATENb-
HYIO OIIEHKY. «)KeHCKasi» XapaKTepyCTHKa Takoii peuy — MPOH3UTENBHO, PE3KO
U T. II. PeyeBoe noBefeHMe MY)XUMHBI, IIOXOXKee Ha >KEHCKOe, OIpefensieTcs
Kak He no-myxccku. Hampumep: 1 ommozo, umo oH max 2pOMKO U He NO-MYHCKU
3akpuuaz, pebsma 6yomo Cxaaucy u npumuxau coecem (AHaTommii IIpuCTaBKUH.
Houesasa Tyuka 3omotasi. 1981). He no-myxcku, T. €. CKOpee Mo-XKeHCK! — Pe3Ko,
BU3IJIMBO U T. 1.

TurnmyHOe pedeBoe MOBeeHIe MTPOSIBIISIETCST Yepe3 IeViCTBIEe 102080PUMb.
B coemuHeHUM C n02080pume TIPOSIBISIIOTCS MCTMHHO MYXKCKME KadyecTBa.
Yarie n02080pums no-mMy#ccKu BCTpevaeTcst 6e3 TOMOTHUTENbHbIX IT0SICHEHNA.
Hampumep: Mens cHosa nocianu nozogopums ¢ Hum no-myxccku (Cnasa Ca.
IOpyrue omycel. 2010); M edpyz okazanoces, umo mol, 4yecmeys euHy opyz nepeo
Opy20M, Mak u He cMo21U 0OHANObl CECMb U NO-MYHCCKU N02080pUMb, PA3 U HA-
ecezda nokoHuus8 ¢ Hedomonekamu u dozaokamu (Anmekcert KysHero. Mexmy
I'puaBuuem u Kypeneskoit. 2002); Jasaii 002080pumcs no-myH#ccku: msl co-
3Haewybcs U pacckasvieaeulb MHe HeKomopole demanu, a s mebe cpasy xe noo-
nucetgaro xapakmepucmuky (Anekcauap FopomgHUIKuii. U KUTb ellle HaaexXe.
2001). Ilozosopums no-myxccku Tipe[noyiaraeT 4YeCTHbBIN, JKeCTKUI pa3roBop,
OTCYTCTBYE HEeJOMOIBOK, TAKOI Pa3roBOP AO/DKEH JOCTUYb CBOEH LIeu 1 pac-
CTaBUTb TOYKM HAJ, i B CJIOKMBILIENCS cuTyanuu. ITo-myxcKu B pa3roBOpe
JIPYTOM O3HauyaeT OTKPOBEHHOCTb, OTCYTCTBYE CKPBITHOCTU. [T02080pums no-
MYHCCKU C HeIoOpOXKenaTeNssMy He MCKIIoUaeT yrnorpedaeHue cyiibl. Takoit
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pasroBop mpenmosaraeT JOCTIDKeHMe Lenn. KOHTeKCT BhISIB/ISIeT TaKoe Kave-
CTBO MY>XYMHBI, KAK MY>XeCTBEHHOCTb.

VIHTepecHBI CMHTarMaTmMueckye psfpl, Kyga BCTyMaeT MHTepecyllee Hac
Hapeuue: NO-MYHCCKU U NPSIMO, NOKOHUUE ¢ Hedomonekamu. TBepmoCTb My3K-
CKOTO TIOBe[leHMsI oTpaxkaeT u mertadopa ompyoums no-my#cku. AHTOHUM
He NO-MY#CKU B TAKOM KOHTEKCTe O3Ha4yaeT OTCYTCTBYME OTKPBITOCTM, HEYECT-
HOe NOBeJleHye, HAIIPUMeD, He NO-MYyM#CKU — MSA8KAMb U3-3d yaad.

PeueBoe moBefieHME KEHIVHbBI BHIIISIAUT Gosiee pasHoo6pa3Ho. KoHTeKCT
n02080pumMs NO-*EHCKU OKA3bIBAETCS He CTOJIb ONHO3HA4YHBIM. [Ioz080pums
N0-)}eHCKU — 3HAYUT OTKPBITh CBOM UyBCTBA; IIOTOBOPUTH MSITKO, OGpOKea-
TeJIbHO, OTKPOBEHHO, IIPeAIosarasi OTBETHYI0 OTKPOBEHHYIO peakuuio. B oT-
JYye OT N02080pUMb NO-MYHCKU 3[1eCh HeT CPOPMUPOBAHHOTO OTUETINBOTO
o6pasa. Cpeny «KEHCKUX» COUETAHMII OTMETUM: NO-HEHCKU N0OedHO 2080pU-
71a; 00%ICHAMYb NO-HEHCKU; 00CYOUMs NO-#eHCKU; NO-HEeHCKU HACmausams Ha
c60eM; pacckasams NPocmo, No-#eHcku; Npoboamamscst no-#eHcku v np. Ha-
nipumep: A netmanace 06cyoums ¢ Heti 8ce N0-HEHCKU, HO OHA 0MKA3blBAEmMcsl
obujamseca (TaTbsiHa KysHerioBa. MoskHO 3apaboTaTh M Ha M3HACHIOBAHUM.
2001 // AprymenTsl 1 daxTtol. 14.02.2001). B peueBOM MoBegeHNUM KEHIMHA
MOKET MPOOOITATHCS, TPU STOM OHA OTKPbITA, OTKPOBEHHA B CBOMX MOPbIBAX
U 4yBCTBaXx.

Io-»sceHcku M no-MyHCKY, KaK Mbl OTMeYaau, MMEIT aHTOHUMBI He No-
JHCEeHCKU, He no-myxccku. He no-isceHcku nepefaeT OTKIOHEHME OT KEHCKOTO
o6pasa M BMeCTe C TeM BbI3bIBAIOT B MAMSITH MPOTUBOTIONOXKHbIE KAUECTBA.
OJTO KacaeTcsl pa3HbIX IPU3HAKOB: He N0-HEHCKU paccmasums Ho2u (3TaJIOHOM
TIOXOJIKY SIBJISIETCST GJIM3KO€e PACIiONIOKeHMe HOT TIPU XOIb0Oe), He Nno-#eHCKU
2poxams canozamu (TIOXOIKa TUITMYHOM JKeHIIMHbI JO/KHA ObITh 6eCITyMHOI1),
peskosamas He No-ieHcKuU (HACTOSIIAS SKeHIIMHA TO/KHA GbITh MSTKOI), He
NO-}#eHCKU CUIbHA (KeHIIIMHA JO/DKHA OBITH C/1a00i1) 1 Ip. He no-myx#ccKu Jarie
XapaKTepusyeT TMOoBefeHne — 8ecmu ce0s He NO-MYMCKU: He NO-MY#CKU obe-
wamoe u 06MaHymo; He NO-MYMCCKU NOOCTYWUBAMNE; HE NO-MYHCKU NPAMAmucs
30 CNUHAMU; He NO-MYMCKU U360pauueamscsi v T. 11.

KoHTekcT nocmyname no-#eHcku M N0O-MYMCKU BBISIBIISIET TTPOTUBOIOIOX-
HbIe KaueCTBa XeHIIMHbI M My>XurHbl. Hanipumep: Ja, on cymeem Gbims cuacm-
aue u 6e3 sac, HO 8ac Mo He onpasdvieaem. Bvl nocmynaeme He NO-HEHCKU.
Ha u He no-myxccku. He no-uenoseuecku (Mpuna baxtuHa. 3auem s te6e? 2007).
ITo-»eHcKu 3mech BXOOUT B IPaJallMOHHbIN PsII, TIe SIBJSIETCS CAMbIM ClTaGbhIM
yieHoM. [Tocmyname no-xeHcKu JOTyCKaeT HeCTPOroe COOMI0ieH1ie HOPM I10-
BeneHus. [loBemeHne no-myxcku npepronaraeT noBefeHyue periaMeHTUpo-
BaHHoOe. [Io-uenogeuecku B 3TOM PSAY OTPaXKaeT CA0XKMBIINMECS HOPMbI TTOBe-
JleHVsI B 00IecTBe, IIpeaoiaraiiye HpaBCTBEHHOe ToBeneHue [[leBsToBa
2020]. ITocmynuma no-x»eHcku — 3HaYUT MOCTYNUTDb HeJIOTUYHO, IO JaBIINCh
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MMHYTHOMY MOpBIBY. Hanipumep: S Hu ezo, HU ee euje He 3HAJ, HO 002adacs,
UMmo y HUX pOMaH, oM 18HO 8J1007IeH, d OHA NOCMYNULA YUCIMO NO-HEHCKU: Pa3
ono3dan — 83s/1a u omadana 6unem kakomy-mo cmydenmy (10. BaimmeT. Bok3an
meuThl. 2003).

JKeHIIMHA ¥ MyX4MHA IMO-Pa3HOMY XapaKTePU3YIOTCS B OTHOIIEHUM K
KaTeropmum cuactbsl. O KOHIENTe YXEHCKOTO CUaCTbsi MOXKHO FOBOPUTH KaK O
chopMMpOBaHHOM, B OTJIMYME OT CYACTbsT MyKCKOTo [[aHmeB 2017]. B monHsiTHe
SKEHCKOTO CYACTbsI BKITIOUAETCSI JII0OOBb, CEMeIfHOe CUaCThe U er0 COCTAaBIISIIO-
mye: My, IeTH, foctaTok. Harpumep: Bydem Jiu oHa cuacmauéa no-ieHcku?
Zobvemcs U 0HA MO20, 0 UeM Meumanu 8ce xeHujuHol Hauleli cempu? (Marra
Tpay6. [Tnoxast maTb. 2010). My>kCcKOe cuacTbe MOKET ObITh pa3HOOOpPa3HbIM
(cyacTIMB C KEHOJ, CYACT/IMB CHITHCS B GMIbME, CIACTIIMB B KMU3HU U [IP.).
Hampumep: «f xenam u cuacmnue» — nucan I[Iywkun o mom, 0auHom nepuode
ceoell Husnu (Snust Kanrop. IlymkuHckuii 1omMm. OTKpblIiach MeMOpuaibHast
nava noarta B Llapckom Cente // 3Bectusi. 07.06.2002). Tem He MeHee KOHTeK-
CTa Cuacm/iau8 No-my#cku Ham He BCTPETUIIOCH.

Ha3zoBem u gpyrue >keHCKMe KauecTBa, GopMUpyIoIIyie CeMaHTUKY Hapeumusl.
DTO aKKypaTHOCTb (NO-H¥EHCKU aKKypamHas), HabmogaTeIbHOCTh (N0-HeHCKU
HabooamensHas), MyapocCTb (No-y#eHcKU myopas), 00CTOSTENbHOCTD, JTI000-
MIBITCTBO, XUTPOCTD (NO-MEHCKU XUmpast), CIOCOOHOCTb 0GVKATHCS (00UMAMbCs
NO-XCeHCKU), YM (NO-HCEHCKU YMHA), YyTKOCTh (NO-HCeHCKU uymKas), 6e33amimnT-
HOCTb (NO-}#eHCKU 6e33awjumHas).

Crienmduka Hapeumii n0-MeHCKU Y N0-MYH#CKU, KaK MOSKHO BUAETb, GOpMM-
pyeTcs TUIIMYHBIMMY SI3bIKOBBIMM KOHTEKCTaMU.

YTo KacaeTcsi CpPAaBHUTENbHBIX 000POTOB KAK HEHWUHA, KAK MYMCUUHA VA
MIPUIATOYHBIX IPEIJIOKEHNIA C STUMM eAVHULIAMM, 1711 HUX XapaKTepHa CBO-
6onmHast coyeTaeMoCTb. OHAKO HEpPaCIpPOCTPAaHEHHBIX 060POTOB HEMHOTO.
HepacmpocTpaHeHHbIe CYOCTAHTUBHbBIE 060POTHI KAK MYMCUUHA, KAK HEHWUHA
yale BCTPEYaloTCsl B IPUIOKeHMsIX. Hanpumep: Smum g xouy ckasamo, 4mo
KaK MeHwuHa mams mos 0blia 6 cebe yeepena (AHaTomuit Ppi6akoB. TssKesblit
mecok. 1975-1977). CpaBHUTE/IbHbIE 0G0POTHI KAK MEHUUHA, KAK MYMUUHA
He MMEeIOT OrpaHnYeHuit B coueTaemoctu. Hampumep: «H-H...» — c1abo 8b100-
XHYJ1 OH, CO8CEM KAK MCEeHWUHA, CKA3as c8oe «Hem» He KAk 0mKka3 — Kak pobocmeo
(Bnagumup MakauuH. KaBkasckuit rieHHbIN. 1995); Tamoesua BacunsesHa
pabomana Kak My#uuHa, a 60pondace ¢ 6uimom — Kax xeHwuxa (A. T'pekosa.
ITox dpouapem. 1963); B my3vike Moyapma KunpeHckuti xomen Halimu onpagoa-
Hue 0ns cebs, — 8edb co3dan xe Moyapm, KAnpu3Holli U 8empeHblil, KaK HeH-
WuHa, NposoodUBWULI HOUU 8 NUPYWKAX U NOXOHCOEHUSIX, MY 8bICOKYI0 MY3bIKY
(K. T. IMayctoBckmit. Opect Kumpencknit. 1936). O60pOT BKIIOYAETCS B KOH-
TEKCT, I7e JaeTcst 060CHOBaHME COOTBETCTBYIONIEro CpaBHeHMsl. HaM He BcTpe-
TUJIOCh COUETAHMS NO-HEHCKU KanpusHas u eempeHas. Yaie ynorpebnsercs
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pacIpoCTpaHeHHbIi 060POT WM MPUIATOUHOE MpeayiokeHne. Hampumep:
Tebs1, mebs 8 c80UX CMUXAX NPOCAABIIIO, KAK HEHWUHA NPOCAABUMb He MO2ld
(Auna AxmaroBa. «TBOV 6emblif 1OM M TUXMIA caJi OCTaBII...». 1913); H kao-
poBUYKa, 3aza00UHO OKpY2aas 211a3d U NOOHOCS hajey K 2y0am, KaxK MeHuuHa
€0 cmapozo cogemckozo niaakama «He 6onmati!» (Mpuna ITaBckast. [I>KOKOHIA
Mitenckoro yesnaa. 2006); BecHoll 3ema1 — KAK HEHWUHA, KOMopyl Nnpooyic-
daem naxaps (Anexkcanap CaBuHOB. CpeIHEBEKOBbE 3aHOBO: UTO OTKPbIBAET
Pobep ®ocohe? // 3nanne — cuna. 2014); JleHvka x00un 6UHMoM 80Kpy2 JI0OKU
¢ pblbakom, nodcobpasuwium no 6opmam cCHacmu, Kak MeHwuHa oKy, cmynus
8 HeoxcudaHHyw nyxcy (Anmekcaunp Vinmaesckuii. [Tepc. 2009).

CpaBHUTeBbHBIN 060POT U MPUAATOUHOE TMpeIoKeHe 0ObIYHO HA3bIBAIOT
Ipyryve, HEXeMu Hapeuye, TPU3HAKM KEHIIVHBI. DTO MOTYT ObITh Kak IO-
JIOKUTENIbHBIE, TAK M OTpUlaTenbHble npu3Haku. Hampumep: ITucamens He
umeem npasa 0vlmb CKYUHbIM, KAK HeHWUHA — HeonpsamHol (Bopuc Bacuiibes.
OrnsiHuch Ha cepenyue // OkTsa6psb. 2003); Beds 6e3 uyda 10601l MOHACMbIPs —
Kax xeHuwuHa 0e3 cepexcek u 6e3 koney (M. H. 3agopHoB. Erumnet // OKTS6pb.
2002); Zlanexko He Kaxcovlii My#UUuHa cnocobeH NAaHUpo8ams CeMeliHyr HU3Hb
cmonb mujamenisHo U 80yMuUB0, KaxK eHujuHa (Anexcannp Jlebenes. JIbBUHAsI
skeHCKast moist // CemeiiHbiit moktop. 2003). EcTb 1 0611Me KOHTEKCThI. Harmpu-
Mep: ITonpobyro-Ka s ¢ Heli N02080pUMb — KAK HEHWUHA C deHWUHOU (AHIpeit
Jlazapuyk. Terio u cBeT. 1990); JleHbka x00un 6UHMOM 80KpY2 I00KU C pblOAKOM
Kak 2080pum xeHwuHa ¢ xeHuwuHoti (Anekcauap Mnuuesckuii. Ilepc. 2009),
T. €. TIOHUMas APYTYIO JKeHIMHY, TPOSICHUTh CUTyanyio. KOHTeKCT nozo08o-
pump poryckaeT yrorpebienne ¢ HapeureM. OQHAKO B OT/IMYME OT Hapeuust
NO0-MY}(CKU MBI CIMTAEM, UYTO 3TO HETUIIMIHBIV KOHTEKCT. [Ipy cpaBHeHUM Ha-
peunst ¥ cCy6CTaHTMBHOTO 060POTA MOKHO HAGIONATh ONIPeie/IeHHOe pacIpe-
JleJIeH/ie KOHTEKCTOB. O60POT MOKET COEIVHSITHCS CO CIOBAMM, Ha3bIBAIOIIV-
MM Kak ITOCTOSTHHbIE, TaK M HEIOCTOSTHHbIe pu3Haku. Hapeune ke dopmm-
pyeT cBOe 3HaUeHMe 3a CUYeT NMPMU3HAKOB ITOCTOSIHHBIX, HAa3bIBAIOIINX TUIIOBOE
MIpeJCTaBIeHMEe O MYKUMHE U KeHIIMHe. [Ipy 9TOM 0CHOBY 06pasa COCTaBISIIOT
BCe 3Ke ITOJIOKUTeTbHbIe TPU3HAKM.

OTnenpHOTO BHMMAaHMSI 3aC/TyKMBAeT PaCCMOTPEHME NO-MEHCKU B PIAY
IPYTUX TeHIepHbIX Hapeunit no-6abou, no-6abcku. Hapeune no-6adbu MOXKeT
MMeThb PA3HYI0 OLeHKY. [I0IOKUTENbHYI0 OIeHKY OHO MMeeT B KOHTEKCTaXx,
I7ie OTPayKaloTCs HApOJHbIe TPe/ICTaBIeHMSI O JKeHIMHEe, PyCCKOM SKEHCKOM
XapakTepe — ee TOBeJleHNe, IPUBBIYKH, TyllIeBHbIE KaUueCTBa — CYIIHOCTHBIE
KauecTBa PYCCKON KeHIIVHbBI. [IpyBemeM 3TV KOHTEKCThI: 10-6adbU NOKpbL-
8amp 20108y NJAMKOM, 20JI0CUMb N0-6a0bl, 8CXIUNBIBAMb NO-0a6bU, NYCMUMb
cnesy, xeanems no-6adwvu, nodnepems no060Po0oK no-6abdwu. Ipyrie KOHTEKCTHI,
repezaIye OTPUIATeTbHbIe XaPaKTEePUCTVKH, HE BXOISIT B IIPeJCTaBIeHe
0 HAIMOHAJIBHOM XapakTepe: ckazams 2pybo, no-6abvu, py2anucs no-6aodou,
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3aopana no-06advu, NUCKAs8UMb N0-0a0bU, 6o1Mams no-6absu (CIIeTHUYAS).
Hapeune no-6abcku BCTpeyaeTcsl TOMbKO C OTPUIIaTeNIbHOI oLieHKoii. OHO co-
XpaHsSeT MPeHeOPEXXMUTETbHBIN OTTEHOK, XapaKTePHbIN ISl TIpuiaraTeibHO-
ro 6abckuii, v OTpakaeT caMble HeIIPUSITHbIE JKeHCKMe KauecTBa. Hampumep:
B 6Gonbuioli KoMHame Kypusau, no-6abcku pyeanucs cekpemapuia ¢ Meurckoti u
soana Hexkpacosa (J1. K. YykoBckast. [Tonroma B «<HoBom mupe». O KoHCTaHTHHE
CumoHoBe. 1946).

AHanu3 CpaBHUTENbHOM CEMaHTUKMU HapeuUil Nno-HeHCKU, NO-MYMWCKU B
PALY CMHOHUMMUHBIX €IVHUI] I03BOJIWII BBISIBUTD KYIbTYPHO 3HAUMMbIe TTpU-
3HaKM Hapeuuii. DTU MPU3HAKU OTHOCSITCSI K YMUCITY TTOCTOSTHHBIX XapaKTepu-
CTUK MY>XYMHBI U XKeHIIUHBI. [IJisT 06pa30B MYKUMHBI U SKEHIIVHbI, 3arievar-
JIEHHBIX B COOTBETCTBYIOUIMX HAPEUMSX, 3HAUMMBIMMU SIBJISIIOTCS TTPU3HAKA
BHENIHOCTU, IPUUYEM B OGOJIbIIIEI Mepe 3TO XapaKTePHO [IIsl SKeHIMHBI, peye-
BOe MoBeJleHe, MeXXIMYHOCTHbIe OTHOIIeHUs. BO3MOKHOCTHM B3auMO3aMeHbl
Hapeuuit cybCTaHTUBHBIMY 000pOTamMu orpaHuMyeHbl. OGOPOTHI KAK HeHUU-
Ha, KaK My#4uHa OObIYHO TIPEACTABJSIOT KOHCTPYKIIMM PACIPOCTPaHEeHHbIe,
yalre Ha3bIBAIOIIVEe CUTYaTUBHbIE TPU3HAKMN.

B psimy OpyruxX CMHOHMMWYHBIX €IVHUIL NO-}#eHCKU, N0-06abbu, no-6abcKu
Hapeulre No-MEeHCKU SIBISIETCS CTUJIMCTUUYECKN HelTPaJbHBIM BapUAHTOM,
3HaueHye KOTOporo GopMuUpyeTcs 3a CYeT TUIIMYHBIX TI0J0KUTEIbHbIX Ka-
YeCTB JKeHIIVHBI.
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«CJI0OBO Kak JeMcTBue»
B PYCCKMX 3aroBopax

EKaTepl/I Ha HukonaeBHa KyﬂMKOBCKaﬂ, JleHVHrpaACKuMit rocyAapCTBEHHbIN YHUBEPCUTET
um. A. C. MywkuHa (Poccus, CankT-Metepbypr), kulikovskaya.eka@yandex.ru

DOI:10.31857/5013161170017980-7

AHHOTALMSA: B paboTe aHAJIM3UPYIOTCSI PYyCCKME 3arOBOPHO-3aK/IMHATEIbHbIE
TEKCThI C TOUKM 3peHMsT Teopuu mepdopMaTMBHOIO BbICKa3biBaHMs. Ilep-
dbopMaTuB Kak BbICKAa3bIBaHMe, paBHOE TOCTYIKY (3asewjar 3mu udacsl
ceoemy 6pamy; Hapexarw samom kopabnv «Koponesa Enuzasemar), BIiepBbie
omnuca"Hoe /Ik. OcTuHOM B pa6oTe «C/I0BO KaK JIeicTBMEe», U 110 Ceil AeHb
BBI3bIBAET KMBOI MCCIeq0BaTeIbCKII MHTEepeC.

Oco6oe BHMMaHMe B Hallleii CTaThe YAeIseTcs raroiaM B ¢hopMe MepBOro
JINLA eMHCTBEHHOI'0 YMC/ia HaCTOSIIero BpeMeH! JeliCTBUTEe/IbHOTO 3a-
JIoTa U3BSIBUTEIHHOIO HakjaoHeHMUs. OG0CHOBBIBAETCS BbIOOP CJIOB [Jist
aHajM3a, Ha IIpuMepax MoKa3aHo, KaKuM 06pasoM Py IMOMOIIM JaHHbBIX
JIeKCMYeCKMX eIVMHUI] BbIpaskaeTcsl HaMepeHMe 3aroBapuBaloliero. Peia-
€TCsT BAKHBIN BOITPOC O 1epdhopMaTHBHOM CTATYCE IJIaroJIOB C CEMaHTUKOIA,
OTJIMYHOV OT CeMaHTUKM pedyeBOro JIeiiCTBYsI/BO3IeiCTBYSI, B COCTaBe 3aro-
BOpPOB. Bbls1a BhIABMHYTA TUITOTE3a O QYHKIMOHUPOBAHNUM B TEKCTAX 3aro-
BOPOB IJIaroJIoB-1ieppopMaTUBOB, Ha/IeJIEHHbIX PUTYATIbHOI CeMaHTUKOM
(3ass3viearo, pyonto i Mp.), MPOTUBOIIOCTABIEHHBIX KAHOHUYECKUM — IIN-
POKO pacIpoCTpaHEHHBIM M XOPOIIO M3yUeHHbIM MephopmMaTmBam (Npouty,
Mo u 11p.). CoenaHbl HaGMIOIeHMSs, Kacalolecs crenduKk 3aroBop-
HbIX ITep(OpPMAaTUBOB 110 CPABHEHMIO C TepPopMaTUBHBIMM [JIarojiaMu B
00bIIeHHOI peun. Takke ObLIM BbISIBJIEHBI IIparMaTiuyeckiie 0CO6eHHOCTH,
XapakTepHbIe [T TephOpMaTUBHBIX IVIAT0JIOB B PYCCKMUX 3aTOBOPHO-3aK/IN-
HaTeJIbHBIX TEKCTax.

AHanu3 r1aroJibHbIX JieKceM JlaeT BO3MOXXHOCTb OTBhICKATh JieKCHUUeckoe,
IJIarojibHOE SIAPO 3aroBOPHOI mepdopMaTMBHOCTM, HE OrpaHMYMBAsICh
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[71aroaMy CO 3HaY€HMeM PeueBOro JEeCTBUS U B TO JKe BpeMsl OCTaBasiCh
B paMKax JIMHIBUCTUYECKOTO aHaM13a. B KOHIle TPUBOANUTCS pa3paboTaH-
Hasi aBTOPOM CeMaHTMuecKas Kiaccudukanms PycCKUX 3aroBOPHBIX Iep-
(hopMaTUBHBIX I71ATOJIOB.

KJTIOYEBBIE CJIOBA: PYCCKIIE 3aTOBODPBI, TepdhOopMaTHUBHBIN I71aroJl, peueBble aKkThl,
KOMMYHMKaT/BHOE HaMepeHMe, IeKCUKO-CeMaHTUYecKasi Tpymna

ons unturoBAHus: Kynukosckas E. H. «CioBo Kak JeiicTBMe» B PYCCKUX
3aroBopax // Pycckas peun. 2022. N2 1. C. 19-34. DOI: 10.31857/
S013161170017980-7.

Issues of Modern Russian Language

“How to Do Things with Words”
in Russian Charms

Ekaterina N. Kulikovskaya, Pushkin Leningrad State University (Russia, St. Petersburg),
kulikovskaya.eka@yandex.ru

ABSTRACT: In this paper, I analyze texts of Russian charms from the Theory of
Speech Acts point of view. The performative, as an utterance equivalent to
an action (for example, I name this ship “The Queen Elizabeth”, I give and be-
queath my watch to my brother) firstly described in “How to Do Things with
Words” by J. Austin, is still being studied by linguists.

The article pays particular attention to the verbs in the form of present
tense, first person singular, active voice, indicative mood. The paper ex-
plains the choice of words for analysis, illustrating it with examples of how
the intentions is shown in phrases like that. The paper proposes a new view
on the special performative status of the charm verbs with non-speech se-
mantics (cut, tie) as opposed to the canonical well-studied ones (ask, com-
mand). We put forward a hypothesis about the special ritual verbs, which
possess ritual semantics unlike canonical performatives. I made observa-
tions concerning the specifics of charm performatives in comparison with
the same performatives in ordinary speech. The article reveals some prag-
matic features, characteristic of performative verbs in Russian incantatory

20



E. H. KynukoBckas. «CoBo Kak [eiCTBMUE» B PYCCKMX 3aroBopax

E. N. Kulikovskaya. “How to Do Things with Words” in Russian Charms

texts. The analysis of verbs makes it possible to find the lexical, verbal core
of charm performativity, not being limited to verbs with the semantics of
speech action and at the same time remaining within the framework of lin-
guistic analysis. Finally, the classification of Russian charm performative
verbs was built. At the end of the article the author provides a semantic
classification of Russian conspiratorial performative verbs.

For citaTion: Kulikovskaya E. N. “How to Do Things with Words” in Rus-
sian Charms. Russian Speech = Russkaya Rech’. 2022. No. 1. Pp. 19-34.
DOI: 10.31857/S013161170017980-7.

PYCUCTMKE U VICCTeNOBAHMIX PYCCKOTO (hOIbKIIOpA CyIecTByeT 6ora-
Tasi TpaAUIMs M3yUeHMs 3aT0BOpa. 3aroBOPbI KaK TaMHCTBEHHOE CPeJICTBO BO3-
IeJiCTBYMS Ha IPUPOLY, IPYTUX JII0Jeii, CBepXbeCTeCTBEHHBIX CYILIECTB, Iepea-
BaeMble ¥ YCTHO, U MMCbMEHHO, XPaHSITCS ¥ MIPUMEHSIIOTCST HalllMM HapoJoM
10 celi IeHb. [IoaTHYecKme CBOMCTBA 3aTOBOPOB OTPaskalOT BEPY B Marmdyeckue
BO3MOYXHOCTM (JIOBA, ITIOMCKY MICTOKOB KOTOPOJ1 HEOIHOKPATHO IIpeAIpUHMMA-
JIUCh JIMHTBUCTAMU, TUTEPATYPOBEAaMU, (DOTLKIOPUCTAMM Y aHTPOIIOTIOTaMMU.
PasHble Teopun Mo-pa3sHOMY OOBSCHSIIOT TPUYMHBI 3TOI BepbI: pacCMaTPUBA-
eTcst MuUdOIoITUUeCKoe MpefcTaBleHe O SI3bIKe U OCYIIeCTBIeHMEe SI3bIKOM
cBOeil Marmnyeckoii GyHkimu [Iko6coH 1975]; 3aroBapuBaHme aHAIU3UPYETCS
KaK CoLMasbHas MPaKTMKa, OCHOBAHHAS HAa COOMIONEeHNY KOHBEHIIWH, a 3a-
rOBOp — KakK 0CO0bIi pernctp ycTHoi peun [AnonbeBa 2020: 12], a Takke Kak
MpakTHUKa yoesxxmeHus: v BHynieHus [Uepenanosa 1995]. BHe 3aBMCMMOCTY OT
MOJXOZA 3ar0BOP MTPU3HAETCS 0COOBIM TUIIOM TEKCTa WJIU KaHPOM, BaskKHei-
IIeif YepToil KOTOPOro SIBJISEeTCS YOeXKIeHKe B TOM, UTO IOCPENCTBOM IIpO-
M3HeCceHUsI (a Takke XpaHEHMS] MM HalMCaHUS) ONpefe/IeHHbIX CJI0B MOTYT
OBbITH OCYILIECTBJIEHBI M3MeHeHMs B (PU3MUECKOI UM IICUXOIOTUUECKOI Teii-
CTBUTETbHOCTU.

Iyt TMHTBMCTA OCHOBA MCC/IeA0BAHMS 3aTOBOPOB MOXKET OBITh HaliieHa B
Teopuu nepdopmaTuBHOCTH si3biKa [OcTtuH 1986; Searle 1975; Vendler 1976;
ApyTionoBa 1976; Rossolova 2011; Yersipkuua 2002 u ap.]. [Tog nmepdopma-
TUBaMM IOHMMAIOTCS BbICKa3bIBaHMS, SKBMBaJIeHTHbIe NToCTynKaM (KisiHyco;
Ompexatoce; S mpebyw u np.). IlpousHectu A Hapekaro kopabnb «Koponesa
Enusasema» o3HavaeT COBEPIIUTh COOTBETCTBYIOIIEe JeiiCTBMe — Hapeue-
HMe Kopabist (cp. ¢ BbICKasbiBaHUSIMU A Oezy, I omKkpwigaio déepb U TIp., CO-
00IIAIVMM HEKYI0 MHPOPMAIMio, CTOCOOHBIMY OBITh OTBETOM Ha BOIIPOC
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Ymo mel celivac denaeuib?). 3aTOBOPHO-3aKIMHATEIbHBIN TEKCT Kak mmepdop-
maTuB paccMmaTtpusanu E. H. JlekueBckas [JleBkueBckas 2002], H. 1. Kono-
BasioBa [Konosasnosa 2004], M. Bunbsikaiinen [Viljakainen 2011], 1. Bykennu
[Vukeli¢ 2019], IO. Hukomy [Nicoli¢ 2019] u mp. A. A. PomaHoB, E. A. PomaHOBa,
E. I. ®enoceeBa [PomaHOB, PomaHoBa, ®enoceeBa 2013] u3y4yaroT 3aroBOp
KaK BUJ, PUTYaTbHOM KOMMYHMKALIMY, 00/1a0ato0IIuii CBOMCTBOM repdopma-
TUBHOCTU HapsAAy C APYTMMMU CaKpPaJIbHbIMM KOMMYHUKATUMBHBIMM aKTaMMU.
H. B.'ynapTsieBa, MpoaHaaM3MpoOBaB JIEKCUKY PYCCKOTO 3aT0BOpPa, IIOKa3bIBaeT,
YTO PacCMOTpPEHMEe 3arOBOPHOI ITIaTOJIbHOI JIEKCUKY 0COOEHHO BaXKHO IJIs
uccaenoBaHus meppopmaTMBHOCTHM 3aroBopa [['yabTrsieBa 2013: 5, 18].

B kauecTBe caMoro BasKHOTO CBOVCTBA meppopMaTuBa OTMEUAETCS €ro ca-
MOCOOTHECEHHOCTb: TIepGOpMaTUBHOE BbICKA3bIBaHME HAIIPaBJIEHO CaMO Ha
cebst, He coobIast 0 KaKOM-JInbo AeiicTBuM, a copepiuas ero. Ocoboe BHUMA-
HMEe SI3BIKOBENOB TIPUBJIEKAM TIepPOpPMAaTUBHbIE TJIArOJbI: CEMaHTUYECKUE
CBOVICTBA TIePPOPMATUBHOTO TJIArOJia KaK JIEKCMYECKON eOVHUIIbI U3ydau
3. Kommmupep [Kommunep 1962], 0. 1. AtipecsiH [AnipecsiH 1986], 5. benBeHucT
[benBenuct 1974], I. BoiBonuu [BoriBoguu 1999], M. I0. MuxeeB [MuxeeB
2003], E. A. Kpacuna [Kpacuua 1999] u np. Haubombinii MHTepec BbI3bIBAJIA
nepdopmaTtuBHas ¢hopma miarona B 1 J. efl. 4. HACT. BP. IeVICTB. 3aJI. U3BSIB.
HaKIL.: HapeKar, 00ss6s10, mpedyio v Tip. HecMOTpst Ha TO YTO, KakK GbLIO He-
OJTHOKPATHO ITOKAa3aHO, TephOpMaTUBbI He CBOASITCS K TOJOOHBIM rPaMMAaTH -
yeckuM hopmMam, CeMaHTVKa KaTeropum rmepopmMaTuBHOCTHM OTIpe/ie/IeHHbIM
06pa3oM OTpaskaeTcss B TpaMMaTHUYECKOM 3HAUYeHUM 3TUX GOpM B Gosblei
CTeNeH!, YeM B 3HAUEHUM KaKMUX-TMO0 Apyrux ¢dopm. [NTaBHBIM 06pasom,
3TO TaKMe CBOJCTBA Kareropuu nepbopMaTUBHOCTH, KaK: COOTHECEHHOCTD C
aKTyaJbHBIM HaCTOSIIIMM BpPeMeHeM; COOTHECeHHOCTb C IeJiCTBMEM, ITPONC-
XOOAIMM 37eChb U cejiyac; MPUHAIeKHOCTb BbICKA3bIBaHUSI TOBODSILEMY;
aKTVMBHOE COBepIlIeHMe PeyeBoro AeiiCTBUS CaMMUM rOBOpSILIMUM. MIMeHHO 1o-
3TOMY, & TAK)Ke IIOTOMY, UTO, [IPOU3HOCS, Harpumep, S npouty mebs He deamo
21020, TOBOPSIINI SKCIUIUIIMPYET HAIIPaBJIeHHOCTb PEUEBOr0 aKkTa IPOChObI,
JaHHbIe (OPMBI IIPEICTAB/ISIOT OCOObIN MHTEPEC.

3aroBop, C OJJHO¥ CTOPOHBI, IIPeICTaBIIsSIeT c060i MepdopMaTHB Kak LeJI0CT-
HBIIi peueBojii aKT, KOTOPbIi CTAHOBUTCS Ie/ICTBEHHBIM Oj1aromapsi BhIPaskeHIUIO
HaMepeHUsl 3arOBapUBAIOIIEro M COOMIONEHNI0O HEOOXOAMMbIX KOHBEHIIVI
[cM. 06 aTOoM: KynukoBckast 2019]. C gpyroii CTOPOHBI, 3arOBOP MPEAOCTaBISIET
6oraTeimmnii MaTepuan nep@opMaTUBHBIX IVIArOJIOB, IPUYEM KaK «KaHOHU-
yeckux» (T71arojoB, COOepsKaliuX CeMbl peueBOro AelCTBUS/BO3IECTBHUS)
[KynukoBckasi 2019a], Tak ¥ HETPUBMATbHBIX MepHOPMATUBOB B IKCIUIU-
UUTHON (opMe, HA3BAHHBIX HAMU «IOMYyTepGHOPMATUBHBIMU TIATOIaMU»
[Kynukosckas 2021].

Llenp HacTOsIIIEl pabOTHI 3aK/IIOYAETCSI B TOM, YTOOBI MTPOAHAIN3UPOBATD
poib TtephOPMATUBHBIX TVIATOJIOB B 3aTOBOPE KaK I1IeJIOCTHOM PEeYeBOM aKTe,
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MX 3HAuUeHMe JIJIsl BhIpaKeHMsI HaMepeHMsl 3aroBapuBaroliero. Marepuaniom
MOCITYKUaM c60pHUKRM «Benmkopycckue 3aknnHanus» JI. MaiikoBa [Maiikos
1869] u «KanenmapHo-06psaaoBblii donbkiop Cubupu u JanbHero BocToka»
[BonoHeB, MenbHMKOB, JleoHOBa 1997], a Taxke HEKOTOPble MaTepUaIbl HO-
Bejflllero cOOpHMKa 3arOBOPOB «Marmueckue MPakTUKU CeBEPHOPYCCKUX Jie-
peBeHb» [AmonbeBa, CreraHoB 2020] ¥ cOOpPHMKA MaTePUAIOB SKCIIEOUINIT
1998 r. [AHMKuH 1998].

BHauase o6paTumcsi K HaMepeHMI0 3aroBapuBawmiero. Kakum o6pasom
OHO MOXKET ObITh BbISIBJIEHO? Bo-TIepBbIX, Jjaxke paHHME cOOMPATENU U COCTa-
BUTEJIV 3aTOBOPOB MHTYUTUBHO KIaCCUGUIIMPOBAIM 3arOBOPHI IO eI —
«IJIST 4ero» / «OT Yero» 3TOT 3aroBop. Bo-BTOpbIX (0CO6EHHO 3TO KacaeTcs
COBPEMEHHbBIX U3JIaHMiT), U3JaHMe MOXKET ObITh CHAOKEHO OOIIMPHBIMU ITpar-
MaTUYeCKMMY KOMMEHTapUsIMU, COlepsKaTh GparMeHTsl H6ece ¢ MHDOpMaH-
Tamu. HakoHell, mparmMaTuka 3aroBopa MOKET ObITh YCTAHOBJIEHA YUEHbIM He-
MOCPENCTBEHHO NP 06IIeHNN C MHOOPMAHTOM B YCIOBUSIX TIOJIEBOY paOOTHI.

HamepeHne MOXeT 6bITh HE BbICKA3aHO B 3aTOBOPE HATPSIMYIO:

Hoews Ha seuepuHKy, omkpoieaeuls dgepu U cKaxcu, 4mo0bsl 601bule noyemy
Ovin10: «JIes, 36epy, 51 8ac écex csem» [AHUKMH 1998].

B 3TOM CMBIC/IE 3aTOBOPBI MOTYT IIPELCTaBISITh CO60it KOCBEHHBIE peyeBble
akTel [Ceprb 1986]. C mOomo6HBIMM aKTaMM MbI 4aCTO CTaaKMBaeMCsl B IIOBCe-
IHEeBHO KM3HU: TaK, BbICKa3bIBaHNe Ymo-mo x0100HO MOKeT ObITh TIOHSITO
Kak MMpocbba 3aKpbITh OKHO. XOTSI U CyLIecTBYIOT GOpMbI BbICKa3bIBaHMIA, pac-
MOo3HaBaeMble KaK IPOChObI, 06eLaHysl, KIASITBBI U IP., OLHAKO B TeX ke 00-
CTOSITeIbCTBAX [JIS1 TOM JKe Le/Ii MOI'YT MCII0/Ib30BaThCS COBEPIIEHHO Apyrue
TUIIBI BbICKA3bIBAHMI. BBISIBUTH HAaNPaBJI€HHOCTh BBICKA3bIBAHMS [T03BOJISIET
aHaaM3 KOHTeKCTa.

OpHako B HEKOTOPBIX C/Iy4yasix B 3ar0BOpax MCIONb3YIOTCs ephopMaTyB-
Hble IVIaro/ibl, KOTOPble OOBIYHO 3aKpeIllieHbl 3a OIpele/eHHbIMIU TUIIaMU
BbICKa3bIBaHUIA:

Bamiwowxa Hcmunnsiti Ucyc Xpucmoc, Mamywixa Tlpecesmas Bozopooduya,
npouty 8ac: nocmasvme y padvl (UMspeK) M032U 8 20J1080HbKe KPenKo-HAKpenxo,
Kpenue cmapulx, Kak npu poxioeHuu, Kak Ha pody HapeueHo, 80 8eKU BeK08
[BononeB u ap. 1997: 458].

OueBUIHO, IVIATOJ NPOULY HA3BIBAET aKT MPOChOBI, HO 3HAYUT JIU 3TO, UTO
IAaHHBI 3aTOBOP TOXKIECTBEH PeueBOMY aKTy Ipoch6bi? HeT: 3aroBop ocra-
eTCsl aKTOM 3aroBopa, LIeJbI0 KOTOPOTO SIBJISIeTCST BO3/IelCTBYE Ha 30POBbE
naiyenTa. OZHAKO B COCTaB 3aroBOpa BKIIOYEH PEUEBONi aKT MPOChObI, BbI-
TIOJTHSIONMI BCIIOMOTaTeNbHYI0 (QYHKIMIO YKa3aHUsI HAa aJpeCcOBAaHHOCTD.
[IpoaHanu3MpoOBaHHbIV MaTepyaa MOKa3bIiBaeT (3TO BUAHO U U3 TIpUBeleH-
HOTO MpMUMepa), YTO afpecaToM 3aroBopa MpakTUIecKy HMUKOTA He SIBJISIeTCS
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peanbHOe IULI0, Ha KOTOPOe 3aroBapMBaloLMii HaMepeBaeTCsl OKa3aTb peve-
BOe BO3jelicTBue. PeasbHble JIIOIM BBICTYIAIOT JIUITh KaK OObEKTHI BO3/ei-
CTBWUSI, OCYILECTBJISIEMOTO 6€3 MX yJ4acTusl, BHe 3aBVICMMOCTM OT MX PeaKiuu
Ha 3aroBOp; [eCTBYIIIMMU CyObeKTaMy, MUCIOTHUTEISIMM BOJIU 3aroBa-
PUBAIOILETO, SIBJISIIOTCSI PENTMTMO3HbBIE M MUbOIOTMYeckue mepcoHaskku: Bor,
Nucyc Xpucroc, boropoauiia, cBSIThie, 3MenHast Lapulia, 3aps 1 1p. 3amadeit
SKCIUIMIIUTHOTO TlephopMaTuBa SIBJISIETCS aipecoBaTh, HAIIPABUTh 3arOBOP
TOMY «I1OTy4aTesto», KOTOPbI/l B TPaAUIMOHHON KyJlIbType acCOLUUPYETCS C
BBITIOJIHEHMEM JKeIaeMOro IeJiCTBYs, IIpuUeM afpecoBaTh C y4eTOM IIpaBulI,
TIPUHSITBIX TIPY 00paleHMM K JaHHOMY e PCOHAXY:

(x 3MeuHoIi apuiie) 4 mebe npukassiéaro: — HMou, npueedu MHe Mamao
¢ omyom, 6pamoes u cecmep u 8cex demeii! [bonones u np. 1997: 298].

[Tpochba mim MpyuKas MOTYT GbITh BhIpakeHbl 6€3 MCII0Nb30BaHus IIarojia
B 9KCIUIMIUTHOM hopme. Tak ke Kak U APyTie PUTYaTbHbIE TeiiCTBUS MOTYT
ObITb COBEpILEHbI ¥ 6e3 Hero, a Mpy IIOMOIILM MMIIepaTuBa Win Boobie 6e3
UCIIO/Tb30BaHMSI [JIAToMa:

AHzen Motl, XpaHumeJsib MOL, CnU CO MHOU HA NPAagom njieyuke, Ha pemusom
cepdeyrowke [AnonbeBa, Creranos 2020, T. I: 503].

Eciu BbIpasuTh KOMMYHMKATMBHOE HaMepeHue 3Toro obepera, TO TEKCT
TIPUMET CIeYIOIINIT BUT:

Ipowy meb6s: anzen moli, XpaHumesb MOti, CNU CO MHOLI HA NpABoOM Nieuuxe,
Ha pemugom cepoeyrouixe.

[Tomo6GHbIE MPOCKObI U ITPUKA3bI, BKIIOUEHHBIE B CTPYKTYPY 3aroBOpa, Mpes-
CTaBJISIIOT COOO¥A, C OIHOI CTOPOHBI, KOMITO3UI[MOHHbIE 3JIEMEHThI 3ar0BOPa,
C IPyroii CTOPOHBI (B3SIThie KaK OTHE/IbHbIE peueBbie aKThbl), OHM OTHOCSITCS
K KOCBEHHBIM peueBbIM aKTaM, TaK KakK, HECMOTPSI Ha TO 4YTO IO (opme 3TO
MPOCHOBI, UX MparMaTika COBEPIIEHHO MHAs.

WTak, MpUBbIYHbIE HAM, «KAHOHMUECKME», TephopMaTuBbl MOTYT GbITh
BKJTIOUEHBI B 3aTOBOP, HO OHM HA3bIBAIOT HE CaM 3aTOBOPHO-3aK/IMHATEbHbIN
aKT, a [pyrue peueBble aKThl, BXOJsIMe B cOCTaB 3aropopa. OfHaKo B 3aT0BO-
pax MMPOKO PaCIIPOCTPAHEHBI U ApyTrue rnepdopMaTUBHBIE TIAT0bl, CAMbIM
MHTEPECHBIM Y3 KOTOPBIX SIBJSIETCS IJIAroJl 3az08apuedrd I ero BapUaHTbhI
(yeosapusato, 8bl208apueaio, Ha208apuseaio, NepPezosapusaio):

3azosapusaro 51, pads Boxciil (UM peKs), CUMU C108AMU, U C8AMbIXE Y200-
HUK08B Ha NOMOWb NpU3bléaro u ymonsio uxs [Maiikos 1869: 117].

[aHHbI [71aT07 MBI OTHOCUM K TUITMUHBIM MTephOpMaTUBHBIM IJIaroaM:
OH COIEPKUT CEMY PeUeBOro AECTBIS, CAMOCOOTHECEH, yIToTpebieH B hopme
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1 1. eni. 4. HACT. BP. [AEVCTB. 3aJl. U3BSIB. HAKJI. B 3aroBope OH Ha3blBaeT He
KaKo¥-Mb0 peueBOil aKT, BXOASIIIMIA B CTPYKTYypy 3aroBOpa, a caM 3aroBOpP
Kak TakoBoit. ITo cyTu, 3azosapusarn — 3To Hamboee o6Iuii mepdhopmMaTuB-
HbIii T71aros. MOSKHO CUMTaTh, YTO OH HESIBHBIM 06pa30M BXOAUT B IITyOGUMHHYIO
CTPYKTYPY JII060T0 3aroBopa.

Jlekcuueckoe 3HaUY€HME (JIOBA 3a208apusaio (pasyMeeTcsl, UMeeTCsI B BULLY
TOJIBKO paccMaTpuBaeMoe 3HaueHMe) MOXKHO cHopMynnpoBaTh B pa3BepHY-
TOM BH/JIe KaK «OCYILeCTBJISIO PeueBOe BO3eliCTBIE C PUTYaIbHO-Marnyeckoin
1eNbio». [IPOU3HOCS 3a208apusar, KOMMYHUKAHT MPUCBauBaeT cebe Crocos-
HOCTb COBEpIIAaTh Marnvyeckye 1eiicTBIUS IIPU TIOMOIIM C10Ba; TepdopMaTrBHO
YIOTPEOSIS JAaHHbIN [71aT0 C OTChIIKAMM K CUTYalUM «3/IeCh-Ceifuacy, KOM-
MYHMKAHT OCYILLECTBJISIET Maru4eckuii aKT.

[IpuBeneMm ellle pyuMepsbl 47151 HaIISITHOCTHU:

Lapy Xnn0s, He 1 mebn Hazoeapuearo, 0M206apueard 0Ms 6cKaz20 2aod,
0m® CK6epHOLi Heulcmomol, 0ms WAIbHOL cobaku (Maxoti-mo uiepcmu); Hazo-
eapueaio, 0Mmzoeapueaio (Ums pexs) uss Kocmetl, uss Mowjetl, U3s Hus, U3s
N00}UNK08B, U3B COCMABA, U3s NOTYCOCMAsd, uss OYIiHOL 207108bl, U3B pebep-
HOUl KOCcmu, u3s 2oproueti Kposu, U3s Mowjazo #ueomd, U3s OpoOHbIXE KUUIOKE
[MarikoB 1869: 69].

Omezosapueato (ums pexs) 0ms KoA0yHA U KONOYHUYbL, 0BG UEPHAZO U He-
pemHazo, oms O1v1a20 U pycazo, oms OmeKU Camokpymku, oms 6abst npocmo-
sosi0cku [MarikoB 1869: 93].

MblI BUIMM, UTO IJIArOJIbl 3A208APUBAID, 0M208aAPUEAl0, HAZ08APUBAI0 BbIPA-
SKAIOT HaMepeHMe Marudyecky BO3[AeiCTBOBaTh Ha MUP IIPYM IIOMOLIM C/IOBA.
Takum 06pasoM, OHM SKCILIUIMPYIOT peueBoit akT 3aroBopa.

Paccyskzmast 0 peueBbIX akTax B COCTaBe 3ar0OBOPA, MbI HE MOKEM He 3a1aThCst
BOIIPOCOM — a eCTh JIM B 3aroBOpe Kakue-i1nb6o HepeueBbie akThi? OOps,
IeICTBUTENHLHO, MOKET IIPOM3BOAUTHCS 1 6€3 PeueBOro COIPOBOXKIEHMS U
Bep6abHO BhIPAsKEHHOTO JKeJlaHus. B 9TOM ciTydae 11ejib TOCTUTaeTCst IPH I10-
MOIIIY HEKOTOPOTO IeiCTBMSI, KOTOPOE BBICTYIAeT Kak CII0CO0 OCYIeCTBAeHNS
sKeJIaeMOro: HaTrpyuMep, MOMOKUTh HEMHOTO IepHa B KaskIbIif IO sKUIUIIA
IIJIS1 3aLMATHI OT BAMIIMPOB.

OpHako 1mo06HbIe 06PSIIBI MOTYT M COITPOBOKIATHCSI TEKCTOM, B KOTOPOM
IpSIMO Ha3bIBAaeTCS coBepiuaemoe faeiictBue. UTo mpumMedaTe/bHO, [1aro,
TIPY ITOMOIIY KOTOPOTO OHO SKCIUIMIIMPYETCS, YaCTo yroTpebsercs B hopme
1 /1. efi. 4. HACT. B. IEJACTB. 3aJ1. U3bSIB. HAKIL.:

Paba boxcust AHHa y paba Boxcvezo HeaHa 3aedatro, 3azpsizar mpuoyamo-
eOuHyI0 2pblicy, mpudyamup-eduHslli Cycmas, 20J108HYH0, M03208YH0, 2lA3HYI0,
HOCO08YI0, POMOBYI0, PYUHYI0, TOKOMHYI0 U NOOTIOKOMHYI0, U KOXCHYI0, U Hozime-
8yr, u kpossiHyi [AnoHbesa, CternaHos 2020, 1. 1: 78].
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B Tteopun nepdopmMaTUBHOrO BbICKA3bIBaHMS Takye (Gpasbl TPOTUBOIIO-
CTaBSIIOTCS MepdopMaTuBaM Kak KOHCTaTUBBI. Cp., HATIpUMep:

41 3aes3v18a10 2aJiICMyK.

B GoMbIIMHCTBE KOHTEKCTOB, KOTOPbIE MOXKHO cebe IpeaCTaBUTh, TAaKOe
BbICKa3bIBaHMe OYIeT CUYMTAThCSI KOHCTAaTMBOM: BbICKAa3bIBaHMEM, KOTOPOE
He OCYILIeCTB/IsSIeT HMKAKOIO JeiCTBMS, a JUIIb COOOIIAaeT O AeiiCTBUM, ITPO-
MCXOISIIEM B TaHHbII MOMEHT, M MOKET ObITh OTBETOM Ha BOIPOC «UTO ThI
ceityac menaeib?». OMHAKO B PUTYaJbHOM KOHTEKCTE 3TOT K€ IJIarojl MOKeT
MpeBpaTUThCs B mepdopmatus. Harpumep:

Kak s smom y3es 3aeA3svleéarn, mak s ece 20p€Cmu-60ﬂ€3HLl ces3oledaro.

Bo3Bpalasich K IpuMepy C 3arpbI3aHyeM IPbIKIA, Mbl, 0€3YC/IOBHO, JO/IKHBI
CKa3aTh, YTO 3aedaio ¥ 3azpbl3ak0 He SIBJISIIOTCS KOHCTATUBAMM, HECMOTPSI Ha TO
YTO [TPOTOBAPMBAHYIE MOKET COITPOBOXKAATHCS OOPSIIOBBIM I ICTBUEM («IIPU-
IpbI3aHMsI» CYCTABOB y MJIafieHIa). DTO epdOopMaTMBHO YIIOTpebIeHHbIe
HernepdopMaTuBHbIE I71aroibl. [[poM3HeceHe TAKOrO Iarosia, Jaxke COIpo-
BOKAeMO€ Ha3bIBa€MbIM [I€/ICTBMEM, [TPELCTABISIET COOO0I TaKyIO Ke YacTh
06psifa, Kak 1 camo peiicTBre. OCO6eHHO XOPOIIO 9TO 3aMETHO B 3ar0OBOpPaXx,
TOIOOHBIX CIEAYIOIEMY:

A He nopoz monuy, 51 ez0, paba (Umsapek), monuy, s emy (umspek) cepoue
monuy, s emy (umsipek) pe3gocmeo ykpouiaio [boinones u gp. 1997: 379].

B Takux opmMyiax CKpbhITOrO CpaBHEHMS yCTaHaBIMBaeTcs metadopuue-
CKasl CBSI3b MEKIY PUTYATbHBIM JEMICTBMEM U TEM JKEJIAEMbIM JECTBIEM, KO-
TOpOE JOIKHO MPOM30IATH B PeaTbHOCTM B pe3yibTaTe 00psiza. B npuBeneH-
HOM IIpyMepe [ejicTBMe («HACTYNUTb Ha IOPOr») CTAHOBUTCS PUTYAIbHBIM
MpY TIOMOIIM BepOa/IbHOM YacTu 06psifa, a MMEHHO KOHCTPYKIIMU C Ierod-
KOJ OZHOPOIHBIX CKa3yeMbIX B repdopMaTuBHOI Gopme 1 1. en. 4. HACT. BP.
JeJICTB. 3aJ1. U3BSIB. HAKIIL., KOTOPbIe BBOAST MeTa(opy 1 pacKpbIBaIOT ee Coziep-
skaHMe. MeTadopuuecKuii mepeHoc OCyIeCTBIISETCS M0 JBYM HAIPaBIeHUSIM.
Bo-TiepBbIX, TI0 TIPU3HAKY IEICTBUSI «TOMTaTh», B KOTOPOM aKIIEHTUPYETCS
3HaueHMe «[VIABeHCTBOBATh», CBS3aHHOE C 6a30BOil YHMBEPCAIbHON ONIO3U-
1umeit «Bepx-HU3». Kpome TOro, ceMaHTMYeCKM IJIArojl «TOMTaTh» CBSI3aH CO
BCEMM IMPeAMETaMM, KOTOPbIe MOTYT ObITh OObEKTOM TAaKOTO JAEMCTBUS: B TOM
YMCJIe OTOHb MOXKET 3aTallThIBATHCS C IEIbI0 MMOTACUTh ero. B mpuBemeHHOM
npuMepe — cepoye monuy — akKTyaIM3MPOBAHO MMEHHO TaKOe 3HaUeHMe, 4YTO
TIOMITBEP)KIAETCSI CMHOHUMMET TJIaroioB «CePAUTHCS» — «SIPUTHCS» U YTOUHE-
HIEM pe380Ccmb YKpowar. Bo-BTOPBIX, MO TIPU3HAKY CMMBOIMYECKOTO 3HAYe-
HMS TTOpOTa IOMa Kak TPaHUIlbl MEKIY BHYTPEHHMM MPOCTPAHCTBOM JOMa U
BHENIHMM MMPOM, TIePeCTyIaeMoit 3aroBapuBaroiieii. Hactymast Ha mopor, Ho-
BOOpaYHast CTPEMUTCS 06€30TacUTh CeOSI OT BO3MOXKHOI «Pe3BOCTI» OYAYIIETro
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My3Ka 1 X03sIeB 3TOTO I0Ma, er0 POAUTesIei, TOCPeACTBOM PUTYAIbHOTO U B TO
ke BpeMsI 0ObIIEHHOTO [IeViCTBIUSI — «TOIITaHMsI» TIopora, mpuueM 6e3 Ha3bIBa-
HUSI M TOTKOBAHMSI JAHHOTO JIeVICTBMSI OHO HE MOXKeT CTaTh CMMBOIMYECKUM.

CoBceM HeoOsI3aTeNbHO 3arOBOP COMPOBOXKIAETCS] HAa3bIBAeMbIMMU JIeii-
CTBUSIMM: OOPSIT, MOXET 3TO He MPeAyCMaTPUBATh, I€/ICTBYE MOXET ObITh TEX-
HMYEeCKM HeOCYIeCTBMMBIM JINOO JKe apXandHbIM:

Tax e pab (umspek) Gepy my e KajeHy JYyK08y cmpesly U cOCmpenusaro
¢ paba (umMapex) nopuy: ¢ ezo meud, ¢ e20 Kpo8u, ¢ €20 J1ezkoli neueHu, ¢ cemude-
CSAMU CeMU HCU, C cemMUudecsimu cemu Cycmasos Ha NHu, Ha Kos100bl, HA 3bl0yule
6os10ma [Bonoues u ap. 1997: 462].

[narosnbl B popme 1 1. ef. U. HACT. BP. AEICTB. 3aj1. U3bSIB. HAKJI. 0COOEHHO
MHTEPEeCHbBI, TTIOCKOIbKY, HAa3bIBasl aKT, OHM BbIPAsKAIOT €r0 HAIMpaBIeHHOCTb,
MOKa3bIBasl, KaK €ro CJiefyeT «MHTepIIpeTupoBaThb». [laHHas GyHKIMS 0COGEHHO
BaXKHA IS 3aTOBOPOB, TAK KaK Maruyeckue peueBblie NEeCTBUSI OCOOEHHO
HYXXIAIOTCSI B TOJIKOBAHUYM — B YKa3aHWUM HA TO, Ue20 UMEHHO XOUeT IOCTUYb
TOBOPSIIINIA TPV TOMOIIM TUX AecTBUiA. [locpescTBOM SKCIUIMIIUTHOTO TIep-
(hopMaTMBHOTO I71ar0JIa YCTAHABAMBAETCS U IOCTUTAETCSI CBSI3b MEKAY PUTY-
aTbHBIM JIETICTBMEM U LeTbI0 06psia. MOKHO TTPeIIONIOKNUTb, YTO HA3bIBAHNE
IIeViCTBYSI, KOTOPOE CITYSKUT MarndeckuM CII0COO0M TOCTVDKEHMS 1IN, TelnaeT
YIOMSIHYTYIO CBSI3b OTpedIeKCMPOBaHHO, OCO3HAHHOI U 33 CUeT ITOTO Ha-
TIOJTHSIET JleficTBMe cMbIciioM. Ha3piBaHMeE crtoco6a TOCTVOKEHMS e 0ObIYHO
COIEPIKUTCH B TAK Ha3bIBAaeMOJ «aKI[MOHANIbHO»! yacTu 3aroBopa, mpoTUBO-
MOCTaBJIEHHOI TTOBECTBOBATE/IbHBIM 3JIEMEeHTaM, CJTYYKaIl[M MOJITOTOBUTEb-
HBIM 1IeJISIM, a TAKKe «3aKpelnKe»2. B 3auyHe 3arOBOPHOIO TEKCTa HAXOOATCS
I/1arosbl, 0603HavaIINe AeiiCTBMe, KOTOPOe He BeleT K AOCTVMXEHUIO LIen
3aroBODA, a SBJISIETCS] MapKePOM ITOATOTOBUTETbHOTO 3Tara:

Edy 5 u3 nons 6 none, 80 3eneHvle nyed, 8 daibHue mMecma no ympeHHum
30pAM U 8eUepHUM 3aKamam, ymsléaroce MedHoli pocoll, ymuparce conHyem,
0071eKaroce 0071aKkamu, 0N0ACLIBAIOCH UUCMbIMU 38e30amu U edy s, edy [BooHeB
u ap. 1997: 336].

1 AKIpoHabHas, Wi 3aKJIMHATe/bHAsI, YacTh 3ar0BOPa — OCHOBHASI YacTh 3aroBopa. B Heil Ha3bIBaeTCs
pUTYalbHOE [eiiCTBIeE, SIBJISIONIeeCs] CIIOCOGOM JOCTVDKEHMS LI/ 3aroBOpa, MJIM/M BbIPaXXaeTcsl IMo-
kenanue. [Ipy MHTeprpeTanyy 3aroBopa Kak neppopmaryBa MMEHHO aKIMOHAIbHAsl 4acTh SIBIISIETCS
LIEHTPAJIbHbIM IeMEHTOM TEKCTa — MMEHHO IIOCPEACTBOM ee IPOMU3HeCeHus! (4acTO COIPOBOXKAAEMOrO
COOTBETCTBYIOLIMM PUTYaJIbHBIM [eJiCTBIMEM) 3aroBapyMBalOINii OCYIIECTBISET Xenaemoe. HekoTopbie
3aroBOPBI COZEPIKAT TONBKO 3aK/IMHATENbHYIO YacTb (Kak dums npsimauky nepepacmém — max ¢ Hezo nepe-
nosnox nponadém; CHUMY Kpecmom, yapckum nepcmom, mo, umo He om Boza, om uépmosa nopoea. Cobake
37101 86IMb, a QUM 300p0o8sIM OblMb M TIP.).

2 3akpernka — 4acTh 3aroBOPa, Marnuecky 3aKPervIsionas JeiicTBie BCero MpebIAyIero Tekcra (A ece
2mu ¢7108a 00 C108a 3AKNIOUAI 3AMKOM KPENKUM U KJI04 8 800Y).
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JTOT mpUMep OKa3bIBaET 0COOYI0 3HAUMMOCTb BePOaTbHOI COCTABIISIIONIEN
06psiia: Ha3bIBaHKe BOOOPAXKaeMbIX JEMCTBUIA CITYSKUT 3a/1aue epeMenieHyst
B MUGbOIOTMYECKUIT TOTIOC, B KOTOPOM Marmyeckye MpakTUKM CTAHOBSITCS pe-
aNM3yeMbIMU, ¥ TICUXOJIOTMYECKOT TIOATOTOBKE 3ar0OBapUBAIOIIETO, 3AIUTE OT
cTpaxa repefi BO3MOKHBIMU IMOCTIeCTBUSIMM ITUX MTPAKTUK — MEpe] Marmye-
CKMMM HaTNaIeHVSIMU, Tlepe]] Heyaueii, OlyIleHeM BUHbI i TPEXOBHOCTMU.

B cBOI0O 0uepeb, B 3aKITIOUNTEIBHOI YaCTy 3ar0BOpa NIMPOKO PacipocTpa-
HEeHbI TepPOPMATUBDI C CEMAHTUKO 3aKPBITHUS:

3aknruar Kpenkum 3amkom u Kaou — 6 800y [borones u ap. 1997: 349].

HanHbie mephopMaTHUBbI TAKKE HATTPABIEHbI He HA TOCTVKeHVe OCHOBHOIA
LIV 3aTOBAPUBAIOIIETO, A HA TO, UTOOBI CAENIAaTh 3aTOBOP [Ie/iICTBEHHBIM, 00ec-
TIeYNUTh 3arOBOPY €ro Maruuveckye CBOMCTBA.

Beimreomncannbie HeriepOpMaTUBHbBIE [IATOJBI B TepGOpPMaTUBHOM YIIO-
TpebsieHMnM TOCTaTOYHO MIMPOKO PACIIPOCTPAaHEHbI B 3aroBopax. PaccmarpuBast
TOJIbKO 3KCIUTMIUTHBIE TIepdopMaTUBHbBIE (POPMBI, MbI BBIIEIMIN TIATOJIbI,
IIpY TOMOLIM KOTOPBIX NOCTUTAETCs LieJib 3arOBapMBAIOLIEr0, BXOASLIME
B CJIeLyIOLMe TEKCUKO-CEMAaHTUUeCKIe TPYTIIIbI:

1. I'marossl geicTBUS

1.1. Tmaromsl GU3NMYECKOTO M3MEHEHMS

1.1.1. Ouuninenue (napw, ymovléawCcs, yMuparcs)

1.1.2. O6paboTKa U phIThE (NPUPLIBAID, 3APbIBALD)

1.1.3. Tmarosel moBpexxOeHys U pa3pyLIeHns

1.1.3.1. be3 MHCTpyMeHTa

1.1.3.1.1. Co3pmaHue HaagJiOMa

1.1.3.2. TIpu momMoI1y MHCTPYMEHTA

1.1.3.2.1. Yactu Tena

1.1.3.2.1.1. Horu (monuy, sstmanmuoléar)

1.1.3.2.1.2. 3y6sI (2poi3y)

1.1.3.2.2. Opyxkue (cocmpenusar, Cmpenio)

1.1.3.2.3. OcTpsblii npegMeT

1.1.3.2.3.1. IIpoTsikaHMe (KO0, NOpio, 8MbIKAK, KANbl6AK, NPUKANLIEAT),

3aKanbleaio)

1.1.3.2.3.2. PasneneHue Ha yactu (py6.iio, nepepybaio, cexy)

1.1.3.2.3.3. OTheneHue 4acTu OT LIeJI0TO (0nmcexar, noope3aro)

1.2. T'maromnel U3MeHeHMsI KaUeCTBEHHOT'O COCTOSTHUS

1.2.1. OxnaxkgeHue

1.3. Tiaromnel niepemeneHus, IBV/OKEHUS

1.3.1. HampaBneHHOe mnepeMeleHne (8bl20HsK0, 20HK), BbICHLIAN, NO20HSII0,

8bIKypusaro, Kudar, uepnaro, 3anyckar, cdysaro)

1.3.2. [IBvbKeHMe (6cmato)
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1.4. T'maroJsiel TOMeIIeHus

1.4.1. TlokpbiTHE

1.4.1.1. CoGCTBEHHO MTOKPBITHE (NOKPBIBAOCS)

1.4.1.2. OTKpbITHE (OMNUPAio, OMMbIKAIO)

1.4.1.3. 3akpbITHe (3aKa0Ua)

1.4.1.4. OmeBanue (00esdarcs, 001aKarCcs, 0NOCbIBAICD)

1.4.2. CoBCTBEHHO IOMelleHye

1.4.2.1. B pe3synbraTe GM3MUECKOTO ALVICTBUS (CaHcy)

1.4.2.2. OmpepeneHHbBIM 00pa3oM

1.4.2.2.1. OxpyskeHue (0Kpy@caio)

1.4.2.2.2. Co3maHue mperpagsl (02paioar, 020paxusarCcs)

1.4.2.2.3. 3akperieHue 3a 0OBEKTOM KaKOTO-IM00 MecTa (ymaepxcdaio,
K1a0y, JI0H#CYCb)

2. Tmarosbl peun

2.1. PutyanbHo-Maruveckasi peub (yzosapusar, omzosapusaio (-cv), npu-
2o08apusaro (-cv, -cs1), 3a208apusar (-co, -cs1), HA208apuBar), 8b1208aPUBAIOD,
3AKAUHAK)

2.2. O6paiuenne

2.2.1. TIpocwkba (npouty, Mon0/MOOCh, YMOJISIIO, HATYIOCb, NPpubezaio)

2.2.2. Tlpuka3s (npuxasslearo)

2.2.3. TIpu3ssIB (npu3nl8aio, 836410, BbLIKJAUKAN, NOMUHAI0)

3. I'marosbl coLIMaJIbHOrO B3aMMO/EIICTBUS

3.1. Crenymanu3MpoBaHHbIe PUTYaIbHbIE aKThl (0MNYCKAl0, KPewycs, Kpe-
cmiocs)

3.2. DKCKII03us (0mpeKarcsy, Omayuar)

3.3. VHKI1I031s

3.3.1. Bausiuue, momuuHeHMe (yKpouwjaio, npedaiocy, Koprcey (-cs), omoaio
(cebs))

3.3.2. BHelrHee mposiBjieHMe OTHOIIEHUST (KAAHSH0Ch, NOKAAHSIOCH (-C51))

3.4. OGecrieueHue (800pyHcarcs, 3apsaxcaro)

4. Tnaromnbl MO3HAHUS (CNPABSIOCHA)

Be3ycnoBHO, He TONBKO 3TU IJ1aroJibl 3aCTY>KMBalOT BHUMaHUS: HESKCIIN-

UMUTHBIe GOPMBI B 3arOBOPAX TaKKe JAEeMOHCTPUPYIOT MHTepeCHble 3aKOHO-
MEepHOCTH, PACCMOTpPeHNMe KOTOPBIX BBIXOAUT 32 PaMKM HACTOSIIIE paboThI.
Taxoke IpeCTaBISIIOT MHTEePeC HerylaroibHble TepdbopMaTUBHbBIE eIVHUIIbI.

Takum 06pa3oMm, C TOUKM 3peHMs IKCIUIMKALNUY HaMepeHMsI B 3aroBopax

MbI OGHAPYKVBAEM TPY OCHOBHBIX TUTIA TePGOPMAaTUBHBIX IJIATOOB:

1. Tnaromsl, B KOTOPBIX BBIPasKaeTCsi OCHOBHOE IOXKeTaHye 3aroBapyBalollero
(Marn4eckum myTeM, IIpy MOMOILIY peul, BO3[eliCTBOBAThb Ha IIPUPOLY);

2. [narosbl, BbIpaXkaloliye OTAe/NbHbIe peueBble aKThbl, BXOASLIME B COCTaB
3aroBopa (mpockba, Monb0a, prKas, OTIIydeHre, OTpeYeHne, IIPU3bIB);
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3. I';marosel, BeIpakalollyie HepedyeBble aKThl, KOTOPbIe CTAHOBSTCS peue-
BBIMM JIMIIb B 0OPSIIOBOM KOHTEKCTE M BBIPAsKaloT CII0CO6 JOCTVDKEHMS
Lle/I 3aroBapyBarollero, obaafamle caMoil pasHoobpa3HOi ceMaH-
TUKOI (ITPEUMYILeCTBEHHO JeMCTBUS C OOBEKTOM).

B 3akmoueHne OTMeTHM, UTO UCC/Ief0BaHMe IJIarO/IbHBIX eIV HUI] B COCTaBe
3aroBopa SIBJISIETCS] OYeHb NMPONYKTUBHBIM He TOJIbKO IIOTOMY, UTO CaMM 3TU
€[VIHULBI SIBJISIOTCS MHTEPEeCHBIM JIEKCUYeCKUM MaTepuaaoM, HO U II0TOMY,
YTO JIMHIBUCTMYECKOE M3yUeHMe 3arOBOPHBIX IVIaroj0B BHOCUT OIpefesieH-
HBIJI BKJIaZ, B OCMBIC/IEH)€e 3aTOBOPa KaK peuyeBoro akra ¥ xaHpa. bomee toro,
K1accudMKanys 3arOBOPHBIX [71aroI0B T03BOJISIET [10-HOBOMY MOJOMTH K CU-
CTeMaTU3aLuM PUTYaJIbHO-Marnyeckux MpakTUK PyCCKOrO Hapona U 3a CcueT
9TOTO YIIyOUTH Hallle TOHVMMaHMe POJHOM KYJIbTYPbl M MEHTAIbHOCTMU.
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AHHOTALMS: CTaThsl MOCBSILEHA MAJIOM3YYeHHOI TeMe — rpaMMaTUYeCK/M 0CO-
GEHHOCTSIM PEeIUTMO3HONM JIeKCUKM (OTHOCSIIENCS K pas3IMuHbIM KOH(ec-
CYSIM) U VX aIeKBAaTHOMY OTpaskeHUIO B 001I[eM TOJIKOBOM cyioBape. B uccie-
JIOBaHUM UCIIONB3YIOTCSI MaTepyuasbl HOBOTO «AKaZeMUyeCcKoro TOJIKOBOIO
CJIOBapsI PYCCKOTO SI3bIKa», paboTa HaJll KOTOPBIM BeneTcst B IHCTUTYTE pyc-
CKoro s13pika M. B. B. Bunorpamosa PAH. I'pammartndeckast MHGOPMAaLuS B
TOJIKOBOM CJIOBAape COAEPKUTCS B IBYX 30HaX CJIOBAPHOJ CTaTby — B 30HE
rpaMmaTuyeckux (Gopm u B 30He rpaMMaTUyecKux (MOp@OIOrmIecKmx
WIM CUHTAaKCUYECKMUX) XapaKTEePUCTUK; BAKHYIO POJIb B AE€MOHCTpaluu
rpaMMaTU4YeCcKUX CBOJMCTB PEIUTMO3HON JIEKCUKM UTPAIOT CJIOBapHbIe WII-
JIoCTpanyuu. B cTaTbe paccMaTpuBaIOTCSl TPUMePbl HETOUHOTO, HETIOTHOTO
JIeKCUMKOTpadMyeckoro mpeacTaBieHnsi Kak rpaMmMaTnieckux Gopm, Tak u
rpaMMaTU4YeCKMX XapaKTePUCTUK CI0B C PEeIUTMO3HBIM 3HaueHueM. [1o-
Ka3bIBaeTcsl, YTO rpaMMaTHyecKoe onmcanue KoHdeccrnoHanibHOM JeKcu-
KV HE MOXET ObITh JO/DKHBIM 06pa30M OCYIIECTB/IEHO 6€3 BHMMATEIbHOTIO
M3y4EeHMS )KMBOIO PEeYeBOro y3yca M epecMoTrpa HeKOTOPBIX TPagULIOH-

1 B OCHOBY CTaTby MOJIOXEH JOK/IA, POUNTAHHbI Ha MeXXIYHAPOLHON HayYHOl KOHbepeHIyM «SI3bIK
u penurust» (15-17 centsiops 2021 r., Ekarepun6ypr, YpdV).
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HBIX JIeKCHMKorpadmuecknx pemeHwuii. [IpuBogyMbie TPUMepPHI BBISIBISIIOT
CBSI3b TPAMMATMKM C aKI[EHTOJOrHMel (CM. BOIPOC 00 aKIeHTHOW cxeme
BapMaHTOB npocopd/npocsupd), opdorpadueii (cM. KojaebaHus B HaImca-
HyM (hOpM [1aTeTBbHOTO U TIPEJJIOKHOTO TaieKeii TeKCeMbl YmpeHs), TeKCU-
YecKoii CeMaHTMKO (CM. BblIelieHMe He YITEHHOTO OOUIMMM TOTKOBBIMM
CI0BapsIMM OMOHMMA naccus® ‘cryxk6a Benmkoro mocra’, xapakTepusyolie-
rocsl MPU3HAKOM «HEeOAYIIeBIeHHOCTb»). OTMeuaeTcs, uTo 0co60e BHMUMA-
HM€ TOJKHO ObITh YIETEHO CJIOBaM, BONIEIIMM B aKTUBHOE yIoTpebieHne
B MOC/IeIHME OecATUIeTHs (CM., HallpyuMep, pa3audHbIii rpaMmMaTUIeCKUI
CTaTyC SI3bIKOBOM €IMHUIIbI XAIs/1b — KaK JIEKCEMbI, C Pa3HOV YaCTepeyHon
TIPUHAJITIEKHOCTBIO, ¥ MOp(deMmbI).

KJOYEBBIE CJIOBA: COBPEMEHHBIN PYCCKUIA TUTePaTyPHBIA SI3bIK, PEIUTMO3HAS

JIeKCMKa, TOJIKOBBIN CII0BAPb, TeKCHMKorpadusi, rpaMmaTnKa

Aong umturoBAHMS: Llymapes A. 3., [llectakosa JI. JI. [pammaTuyeckoe onycaHue

peNUrno3HONM JIEKCUKM B COBPEMEHHOM TOJIKOBOM (JIOBape // Pycckas peyb.
2022.N2 1. C. 35-49.DOI: 10.31857/S013161170018743-6.

Issues of Modern Russian Language

Grammatical Description
of Religious Vocabulary
in a Modern Explanatory
Dictionary

Alexei E. Tsumarevl, Larisa L. Shestakovaz, Vinogradov Russian Language Institute
of the Russian Academy of Sciences, zumarew@yandex.ru®, lara.shestakova@mail.ru?

ABSTRACT: The article is devoted to an understudied topic — the grammatical
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features of religious vocabulary referring to various confessions and their
adequate reflection in general explanatory dictionaries. The study uses
materials from the new “Academic Explanatory Dictionary of the Russian
Language”, which is being developed at the Vinogradov Russian Language
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Institute of the Russian Academy of Sciences. Grammatical information in
the explanatory dictionary is located in two zones of the dictionary entry —
in the zone of grammatical forms and in the zone of grammatical (morpho-
logical or syntactic) characteristics. Dictionary illustrations also play an
important role in demonstrating the grammatical properties of religious
vocabulary. The article deals with examples of inaccurate, incomplete lexi-
cographic representation of both grammatical forms and grammatical cha-
racteristics of words with religious meaning. The paper shows that the gram-
matical description of confessional vocabulary cannot be properly imple-
mented without a careful study of living speech usage and revision of some
traditional lexicographic solutions. The examples given reveal the connec-
tion between grammar and accentology (see the accent scheme of prosphord
‘the communion bread’ / prosvird variants below), spelling (the fluctuations
in the spelling of the dative and prepositional cases of the lexeme utrenya
‘the matins’), lexical semantics (the homonym passiya® ‘the service of Great
Lent’, characterized as “inanimate”). It is noted that special attention should
be paid to words that have come into active use in recent decades (see, for
example, different grammatical status of halal’ ‘permitted food in Islam’ —
as a lexeme, belonging to different parts of speech, or as a morpheme).

KEyworDs: modern Russian standard language, religious vocabulary, explana-
tory dictionary, lexicography, grammar

FOR CITATION: Tsumarev A. E., Shestakova L. L. Grammatical Description of Re-
ligious Vocabulary in a Modern Explanatory Dictionary. Russian Speech =
Russkaya Rech’. 2022. No. 1. Pp. 35-49. DOI: 10.31857/S013161170018743-6.

ToceHe AEeCSITUIEeTUSI B OTe4eCTBEHHOI IMHTBUCTMKE HEYKIOHHO
pacTeT yMca0 paboT, TOCBSIIEHHBIX M3YUEHMIO (B CAMBIX PA3HBIX ACITEKTax)
PeUIMO3HOTO0 AMCKYPCa Y PeTIUIMO3HOM TeKCUKY. B HEKOTOPBIX IyOIMKaLMsIX
aBTOPBI COCPEeOTOUMBAIOT BHMMAaHMe Ha IpobieMax jekcukorpadmuyeckoro
NpefCcTaBAeHMSI 3TOM JIEKCUMKM, B TOM UMC/le — Ha CTPaHMIAX TOIKOBOTO
c1oBaps (cM., Hanpumep, [Muxaiiosa 2004], [JlIuteuHuesa 2018], [KpsuioBa
2020], [CxisgpeBckast 2021]). Bompocbl rpaMMaTM4eCKOr0 OMMCaHUS PeTATH-
O3HOJ1 JIEKCMKM B COBPeMEHHOM TOJIKOBOM CJI0Bape IOKa He CTaay IpeimMe-
TOM CITelIaJbHOTO aHa/lN3a B Hay4HOI IMTepaType, XOTs U yKa3bIBaloCh, YTO
«HEKOTODBbIE JIEKCMUECKIe eUHNULIBI, IIMPOKO YIIOTPeOTeTbHbIE B IIePKOBHO-
6BITOBOI peun, paBHO KaK ¥ OCOGEHHOCTY MX CEMaHTUKM Y IPaMMaTHIeCKIX
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CBOJVICTB, He TOIYYalT AO/DKHON JIeKCUKorpaduyeckoil hurcanmm (Uan ke
TIOJTyYalOT HEeTIOMHYIO WIM HEeTOUHYIO MHTeprpeTaiuio)» [[lImenes 2007: 615].
OIBIT CTOBApHOII PAGOTHI MOATBEPKAAET MbICJIb O TOM, UTO CJIOBO3HAUEHNS
penurnosHoi cepbl MOTYT MMeTh TpaMMaTUUYecKrie 0COGEHHOCTH, KOTOPbIe
He06XOAVIMO OTPAa3UTh B CJIOBAPE TOJTKOBOTO TUIIA.

OueBUAHO, UYTO 06BEM U XapaKTep IPAMMAaTUUECKOi MHDOPMAIUH O CIOBE
pPEeNTUO3HOTO CONlepsKaHMsI NODKeH COOTBETCTBOBATH OOLIMM MPUHIUIIAM
rpaMMaTMUYeCKOTO COIPOBOXIEHMS ONMCbIBAEMbBIX €IVHUI], MPUHSITBHIM B
CJIoBape, B JAHHOM CTydyae — B «AKaIeMUYeCKOM TOJTKOBOM CJIOBape PyCcCKOro
s3pika» (AToCe), mepBble 1Ba TOMa KOTOporo Beinuin B 2016 . [KpeicuH (per,.)
2016]. C rpammaTtukoii B AToCe COOTHOCSITCSI B€ 30HBI CJIOBApHOI CTaTbU —
rpaMMaTtmudeckux Gopm ¥ rpaMMaTMUEcKUX XapaKTEePUCTUK, U 06e OHU
OTPaskaloT CrieudNKy PeTUTr1MO3HO JIeKCeMBI.

B coorBeTcTBMM € Tpaguuyelt 30Ha rpaMmaTunyeckux GopM ciaemyeT He-
MOCPEJCTBEHHO MOC/Ie 3aT0JIOBOYHOTO C/10Ba (M OpdO3MMIeCcKOii TTOMETHI,
KOTOpasi MpY HEOOXOAMMOCTY K HEMY MTPUMBIKAeT); mocie GopM MPUBOASTCS
rpaMMaTHyeckue XapakTepuCTUKM (OHM MOTYT PacClpOCTPaHSITbCS KaK Ha
CJIOBO B 11€JI0M, TaK U Ha OTJe/bHOe 3HaUeHNe):

IOAP, -a, MH. Iapbl, M. ... 3. (c nponucHoli 6ykest) MH. u. (IJapsi, -0B) (4acTo
B COUETaHMM CO CJIOBOM «CBSIThIE»). Pesuz. Xyieb 1 BUHO, KOTOpbIE, COIJIACHO
XPUCTUMAHCKOMY YYEHUIO, BO BpeMs JUTYPruu MmpeobpasyioTcst B Teno u
Kpop Uncyca Xpucra u cryxat ojsi npudanieHust Bepyouux; CBsaTbie
Taitubl, npuyacte? (Bo 2 3Hau.);

JEPBUII [03], -a, M., 0dyw. MycyIbMaHCKMiT HUNIEHCTBYIOIMIT acKeT;
daxup (B 1 3HaU.);

KAHOHU3HPOBATD, -py10, -pyellb; C08. U HECO8., nepex. ... 2. [Tpuumnc-
JIATH (IPUYUCISITD) K JIUKY CBSITBIX.

[ HOCUTEISI PYCCKOTO SI3bIKAa MOXKET TIPeICTaB/ISITh TPYIHOCTh 06pa3oBa-
HMe pasHBIXTpaMMaTUu4YeCcKuX ¢GopMm ¢JIoBa C peIUTUO3HOI CeMaHTH-
KOJ4, B TOM 4MC/Ie TIPY HAJIMYMHK Y HEero BapuaHTa. BecbMa BeposITHO, UTO MpuU
006pa30BaHMM TOM UM MHOV (POPMBI HOCUTEID SI3bIKA TOMTYCTUT OLIMOKY, JaKe
He 0CO3HaBas 3TOTO.

C7OXXHO BBITVISIOUT, HATIpUMep, apaaurmMa (opM MHOKECTBEHHOTO 4ucia
CYIIECTBUTENBHOTO Npocopd M ero BapuaHTta npocsupd® (‘6orocnyske6HbIii

2 B «Cnosape Akagemuu Poccuiickoii» (CII6., 4. IV, 1793), a Takke B 17-TomHOM «C10Bape COBpPeMeHHOTO
PYCCKOTO JIMTepaTypHOro si3bikax» (T. 11, 1961) npuBoawicst BapuaHT npocupd, B «CroBape 11€pKOBHO-
CJIaBSTHCKOTO M PYCCKOTO SI3bIKA, COCTABJIEHHOM BTOpBIM OTHeneHueM VMnepaTopckoit AKajeMuu HayK»
(CII6., 1. 111, 1847) oTMeueHa JiekceMa npocKypd; «DTUMOIOTMIECKHMIA CII0BAPh PYCCKOTO si3bika» M. Pacmepa
(M., 7. III, 1987) momosnHseT BapuaTUBHbIN psiZi bopMamu npoceopd, npockeupd (Bce OHU, TIOAUEPKHEM,
C KOHEYHBIM yapEHUEM).
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xyie6 s TamHcTBa EBxXapuctun’). 3aTpygHEHMST B MCIIOJb30BaHMM JaHHOI
JIeKCeMbI CBSI3aHBbI C paclpeeneHueM B ee popmax ymapeHusi, KOTOpoe, Kak
M3BECTHO, «<y4acTByeT B 06pa3oBaHuu ¢JioB U ¢hopm cI10B» [Pycckast rpamMmma-
TuKa 1990: 36].

B cooTBeTcTBUM cO citoBapeM [3anmu3HsK 2016] (c KOTOpbIM coriacHbl opdo-
annyeckye cinosapu [Kacatkus (per.) 2016], [EcpkoBa (pen.) 2014], [ITynuHep
2004]) nekcema npocopd XapaKTepPU3YeTCs] PEIKON AJIST CYIeCTBUTENbHbIX
SKEHCKOTO popa ¢ (ekcueit -a cxemoii yaapenus 1f: Bo Bcex mageskHbIx hop-
Max yJapeHue majaeT Ha OKOHYaHue, Kpome U. 1. = B. . MH. 4. (npdcopst —
Ha 1-M c1ore OoCcHOBBI) U P. 1. MH. 4. (npoc)0p — Ha 2-M CJIOTe OCHOBBI), KaK
y csoBa ¢1060dd (cné6odet, c10660). Huuem He OTIMYAETCS aKIeHTHAas cxeMa
BapuaHTa npocsupd.

Kakyro mHpopmanyio o rpaMMaTnyeckmnx Gopmax 3TOTO CJI0Ba MPUBOIST
o011111e TOJIKOBbIE C/TIOBapu?

B cirydae ¢ BapuaHTOM npocgopd GONMBIIMHCTBO U3 HUX OMMCHIBAET Malexk-
Hble opMmbl B cormacuu ¢ [3anu3Hsak 2016] (3ameTum, uto yaapeHue B U. 1.
eZl. 4. COOTBETCTBYET IpeBHErpeueckoMy TPOc(popd), ogHako B [Ky3HeloB
(pexn.) 2008] 3aros0BOK C/I0BAPHOV CTaTby, KPOME CTUINCTUYECKY HeMTpalb-
HOT'O BapMaHTa, COOEeP>KUT BapMaHT C HEMOABVKHBIM (Ha 2-M (JIOTe) HEKOHeu -
HBIM yapeHueM BO Beex Gopmax: ... (pase.) MIPOCDOPA, -b1, MH. IpocdEpEI,
-d6p, -am>.

B ciyuae ¢ BapuMaHTOM npocéupd TOTKOBbIE CJIOBAPU MPUBOIST CIEAYIO-
IMe BapMaHThl (KaK CTUIMCTMYEeCKV paBHompaBHble): IIPOCBUPA, -i,
MH. TIpOCBUPBI, TPOCBUP U TIPOCBIUP, MPOCBUPAM U MPOCBUPAM (CM. [ViIIaKOB
(per.) 1939], [EBrenbeBa (pen.) 1999], [lIsenosa (pex.) 2007]).

TonkoBble C10Bapy He MPOBOIAT CTUIMCTUYECKOTO pas3inums U MeXAy ca-
MUMM BapuaHTaMu npocgopd v npoceupd (ociequuii umeet y M. @acmepa
MOMETY HApOoOH. — HapOIHbIit). Hamm HabmoaeHus], YYUThIBAIOIINE JAaHHbIE
HKPS, cBUI€TETBCTBYIOT, UTO BAPUAHT NPOCBUPd SIBJISIETCS CHVDKEHHBIM (I10-
Ka3aTeJqbHO, YTO B HAYUYHO-TEPMMUHOJIOTUYECKOM VI ODUIMATBHOM (CM.
http://www.patriarchia.ru) gucKypce 1CII0ab3yeTcs TOJIBKO npocopd) u ycra-
peBmMM. Takum 06pa3oM, rojaraem, 4To Mpyu rpaMMaTUIECKOM OTMCAHUU
napsl npocopd/npocsupd HY>KHO PeKOMEH0BATh CJIEN0BATDb CI0BapIO [3anms3-
HaK 2016], Mapkupyst BapuaHT npocsupd TIOMeTOii pase. ycmap.

VHTepecHbIM MPeCTaBIsIeTCs crydait ¢ popmoii P. . MH. 4. ¢JioBa ndcxa B
3HAUEHVM ‘(JIAJKOE TBOPOKHOE KyIIaHbe B (hOpPMe UeThIPEXTPAHHONM MPAMUIbI,

5 Tak ke TOCTYmalT aBTopbl «CoBapsl MPaBOCIaBHOI JIEKCUKM B PYCCKOil jmTepatype XIX-XX BB.
5-11 kmacce» H. B. Backo, U. B. Augpeesa (c. 191, M., 2012). Oco6HSIKOM CTOUT c10Bapb «OCHOBBI ITpa-
BOC/IABHOI KynbTypb» T. H. Ka6unerckoit (M., 2011), rae B GpyHKIMM 3aro/IoBKa BBICTYIIAET (B KauecTBe
eIVHCTBeHHO) dopma U. 1. ef. u. npdcpopa.
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MIPUTOTOBJISIEMOE K XPUCTMAHCKOMY ITpa3aHuKy Ilacxu’ [lIBenosa (pex.) 2007].
B IMHTBUCTMYECKMX CIOBApPSX B 30He TpaMMaTUyecKux (HOpPM MPUBOIUTCS
nHbopmaiys o P. m. ex. 4. (dnmexcust -u): IACXA, -1, x., — U3 4eTo CIefyer,
YTO BO MHOXX€CTBEHHOM UMCJIe HOPMOIi siByisieTcst dopma nacx M 3Ta HopMma
6esBapuaHTHas. OmHAKO HAGMIOMEHMSI HaZ, Y3yCOM ITOKAa3bIBAIOT IMMPOKOE
pacrpocTpaHeHNe B peuM BapuaHTa ndcox. IlosiBieHMe B 3aMMCTBOBAHHOM
CJIOBE «HE3aKOHHOTO» OEr/Ioro I7IacHOTO CBSI3aHO, BO3MOXHO, C BAUSIHMEM 00-
JIACTHOTO, OTMEUYEHHOTO B «CJIoBape PycCKMUX HAPOIHBIX TOBOPOB» CJIOBA NACKA
(pofi. MH. ndcox), cp.: Kypse3ust Obtnu psadvt nacok «ons c8siueHus», paccmas-
JIeHHble no cmopoHam mpomyapa no Heeckomy (A I1. Yexos. [Tucbma AHTOHY
[TaBnoBuuy Yexogy).
[IprcMOTpUMCST K TOMY, B KaKMX TEKCTax BCTpedaeTcs hopma nacox:

(1) poman U. UImenesa «Jleto l'ocriogHe» (1933-1948): IIpomupatrom [meo-
poe] ece, 8 namb peuiem; NACOX HAM HAD0 MHO20;

(2) «3axkoH Boxwuit» mpot. C. Coboackoro (1957), cunTalomuiicss Kaaccu-
YeCcKMM I0Co6eM 0 OCHOBAM ITPaBOCIaBHOI Bepbl: [10c/e nacxaivHol
Jumypauu <...> cosepuiaemcs oceauieHue Kyauueil, nacox, auy u msca, 0s
nacxaivHoll mpanessl 6epyroujux;

(3) moknapn natpuapxa Asekcus II, mpounMTaHHbBIN Ha €XeroJHOM eIapxu-
aIbHOM COOpaHuy T. MOCKBBI: B HECKONIbKUX XPAMAX 0C8SUjeHUe KYuuel
U NAacox cosepwanocy daxce He 8 UepKo8HOL oepade, a 3a ee KAJUMKOL
(CKypnan MockoBckoit narpuapxumn. 2004. N2 2);

(4) «Becenpl Ha Benukuii mocT» MaTeMaTuka u 6orocsiosa npot. A. Tepo-
Humyca: Ilepeoiil [nacxanvHeilll mponaps — mom, KOmopslli noemcs, 6
uacmuocmu, mexcdy aumypeueti Beaukoti Cy66omol u Hauaiom npasoHuxa
Cesimoti Ilacxu, kozda cogepuiaemcs: océswjeHue Kyauueli u nacox (M3na-
TeJIbCTBO MoCKOBCKOI naTpuapxuu, 2011);

(5) MemyapHble ouepKyM Bblmawomierocs rnepepogunka H. Tpaybepr «Cama
sku3Hb» (2008): Hx cembe cpazy omouiiu 8ce 0ocouxu 0Jisk NACOX U Momy
nodo6Hoe. S He yMmeio «amo» denamos, mama — He cmajia 6sl. Omownu u
peuenmol — Kyjauuetl, nacox, Masypok, Kakux-mo 0COOeHHbIX NACXANbHbIX
671100;

(6) my6GMKaIMs M3BECTHOM ITPaBOCIABHONM KypHamucTku M. TopomoBoii,
BeylLeli peuMrno3Hy0 pyopuky B «Poccuiickoit razetex: IIpueomosne-
HuUe MB0POXCHbIX NACOX, KYJUUell U KpauleHue auy npoucxooum uiu Haka-
HyHe, 8 Yucmolli uemeepe, wiu 8 nAMHUYY no30Ho eeuepom (Poccuiickas
razera. 30.04.2021).

[Tomo6HbIE TPUMEPBI, YUCIO KOTOPHIX HECJIOKHO YBEIUUUTbD, 3aCTABIISIOT
3ayMaThCs HaJ, BO3MOXKHOCTbIO OTPaXKeHMsI B TOJIKOBOM CJIOBape 151 3Haue-
Hus ‘KylmaHbe’ gByX GopMm P. 1. MH. 4.: HeJTpaNbHOI nacx (CM., HalpuMmep,
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OMyOIMKOBaHHbIN Ha cajiTe MockoBckoi narpuapxum 14.04.2020 T. OKYMeHT
«O 6aroC/IOBEHNM KY/IMYel U TMacX B JOMAIIHUX YCIOBUSIX») M CHUKEHHOI
nacox (njas moienHeN, ecay MPUMHUMATh BO BHMMAaHMeE BBICOKUI YPOBEHb
SI3BIKOBOI KOMIIETEHILIMY MHOTMX HOCUTENEH sI3bIKa, KOTOPbIE ee yIoTpe6-
JISIIOT, IO-BUIMMOMY, JOCTATOYHO CTWJIMCTUYECKOTO MapKepa pasz.).

3mech XOTenoch Obl yKa3aTh Ha CIeQYIONINIi JIEKCMKROTpaduIecKuii mpe-
LleleHT: B KHUTe TIOJbCKOro cnaBucTta P. JleBuikoro «XpucTuaHcTBo. Pyccko-
TIOJIbCKUIA CJI0Bapb» [Lewicki 2002] mpy ¢JIOBO3HAYEHUM ‘KYIIAHbE COTEPSKUTCS
rpaMMaTmMyecKkasi oMeTa «poAuT. MH. nacox» (Mpasfa, ata ¢dopma JaHa Kak
€IVMHCTBEHHAas).

Bxirrouaemast B CJIOBapHYIO CTaThio MHGOPMAIMS O TpaMMaTUIeckux Gop-
Max CJIOBa MOKET PaclojaraTbCsl He TOJIbKO B CIeLMaTbHO MOCBSILLEHHOM UM
30He, HO U B 30He WITIOCTpaluii. Tak, B cTaTbe «3ayTpeHsI», TOMUMO TPaaULIN -
OHHOTO YKa3aHUS «p0o0. MH. -€Hb», II0JIE3HO ObUIO GbI UCIIOTH30BATH, CKAXKEM,
C/IeAYIOIIMIA IUTATHBIN IIpUMep, TOAUePKUBAIOIINI pasHUITY B 06pa30BaHMM
dopmbl P. . MH. 4. Y TUTIOHUMOB 3aympeHs v 00edHs: — OH ObL1 HaOO0MeH, He
nponyckan Hu 06edeH, Hu 3aympeHs (A. Kouienes. 3anmcku Anekcanapa VBa-
HoBnua Koienesa).

PycK OIIMOKY — HAMMCAHWUSI KOHEYHOTO -U BMECTO -e — TauTCsl B popMax
O.u IL 1. ex. 4. TIeKceMbl ympeHsi: B 6 1/2 noexanu k ympeHu u akagucmy. Hu-
Komait II. JIHeBHVUKM; BONbWUHCIMBO CIMYOeHMO08 yie pa3sexanocy, Ha ympeHu
ce200Hs — zopcmouka (ITpotoripecs. A. [limemaH. [ITHeBHUKN); A <...> NOCMOSIHHO
yumaio Ha ympeHu wecmoncaamue (Casi. I. YncTsIkoB. B mouckax BeyHOTO
rpaga); Cesamoii [[yx — ucmouHuk 6csiKoili npemyopocmu <...> (Kaxk yuum Hac
anmugou 2-20 enaca Ha ympeHu), Hucnocnan mebe Ceou wedpsle U 00UNbHDIE
daput (http://www.patriarchia.ru/db/text/5852780.html).

VOuBUTENbHO, UTO OTKIIOHEHMEe OT opdorpadmueckoil HOpMbI MOXKHO 00-
HapYXXIUTb, Jaxke KOTZIA CJIOBO yMpeHs yIoTPebsieTcs] B OHOM KOHTEKCTe CO
cJ10BOM eeuepHs: Tak umo, kozda 6ydeme dymams 0 8euepHe, ¢ KOMOPOU Hau-
Hymcs Hawu Oecedsl, U1u 00 ympeHuU, Nocmassine ux 8 KOHMeKCm maxkozo npeo-
cmaesieHust 00 UKOHe [IMeeTCsl B BULY MbIC/Ib, UTO «UKOHA He cmasum yessio
nepedams nopmpemuoe cxo0cmeo, a dyxosHulli onotm». — A. II., JI. IIL.] (MuTp.
Cyposkckuii AHTOHMI. BeuepHsi u yrpens. Ilep. ¢ anra. T. JI. u E. JI. Maiina-
HOBMY). MOXHO Ha3BaTh iBe IPUUMHBI STOMY SIBJ€HMIO: BO-TIEPBbIX, KOHEU-
HO JXe, peAyKIMsI KOHEYHOTO I71acHoro B ¢opmax . u I1. . ex. 4. (BO BTOPOM
3ayJapHOM (JIOre B HUX IIPOU3HOCUTCS [uU] C IIPU3BYKOM [3]), BO-BTOPBIX, Be-
POSITHO, BIMSIHME TPAaMMAaTUKI LIepPKOBHOCIABSIHCKOTO SI3bIKa HA peyb JI0feN,
KOTOPBIM OH 6/1M30K (B HEM HOPMOJi B IaHHBIX CJIOBO(OpMax sIB/IsIeTCsT hek-
cusl -u). B cBeTe CKa3aHHOTO CTAaHOBUTCS MOHSTHO, YTO B (JIOBAPHOM CTaThe
«YTpeHs» KenaTelbHO NPUBECTU IPUMEDBI, UUTIOCTPUPYIOIIE HOPMaTUBHOE
yrnotpebseHne 3Tux Gopm.
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[lInpok cmekTp creuuduuecknx rpaMMaTUIEeCKUX XapaKTepu-
CTUK PEUTVO3HO JIEKCUKY, TpebyonmuXx GuUKcanyuy B CJioBape TOJIKOBOTO
TUIA. ITU XapaKTePUCTUKM KacaloTCs NMpU3HaKa ONYIIEeBIeHHOCTU/HEONY-
IIEBJIEHHOCTY CYIIECTBUTENbHbIX, OTPAHMYEHUI UX YIIOTPe6IeHNs 110 YuC-
7y, HaJIMumsi KpaTkux Gopm y TMpuiaraTelbHbIX, MMEHHOTO ¥ IJIaroJIbHOTO
yIIpaBJIeHNs U T. 1.

Vcnonb3yemast B AToCe rmomeTa 0dyul. COTPOBOKIAET HeMaioe KOJNUeCTBO
CJI0B, TMIPMHAJJIEKAIIVX PEUTMO3HON chepe (abbam, apxaHzes, apxuenuckon
M T. [I.), OMHAKO OCOOEHHO BakHA OHA B TEX CIyuyasiX, KOTJa 3HAUEHMsI PeIUry-
03HO1 JIeKCeMbl Pa3InMvaroTcs Mo MPU3HAKy OLYIIEBIeHHOCTU U UMEIOT pa3Hble
dopmpl B. 11.; cM., K TpUMepY, CTaThIO CJIOBA ANOCMOoJl, B KOTOPOI TOMETO¥ 00yul.
cHabGXKaiTCs 1-e 1 2-e 3HaueHus (‘Kaskablil U3 IBeHAAIATY VIEHUKOB XpUCTa’
M ‘PeBHOCTHBIN [TOC/IEN0BATENb ¥ PACIIPOCTPAHUTEIb KAKO-JI. Maen’) B OT/IN-
uyte ot 3-10 (‘LepKOBHAs KHUATA’), MJIM CTAThIO CJIOBA MOAUMBEHHUK, B KOTOPOIi
OIHO M3 3Ha4YeHuit (‘TOT, KTO ycepaHo mMoauTcs bory’) o6inagaeT nmpmusHakom
OIYILIEBJIEHHOCTH, a ipyroe (‘c6OpHUK MOIUTB’) — HeT.

[TomeTa odywi. MOKET pas3auMyaTh U OMOHMMBI. Tak, B TOJKOBOM CJIOBape
(0cob6eHHO — GOMBIIOTO 06beMa) MONIEe3HO OTPA3UTD CJIEAYIOIINE TBA OMOHM-
Ma (TIepBbIii U3 Hux TpebyeT nomets! 0dyus.): IIACCUSY, -u, ., odyw. Pase.
[Tpegmer m06BY, CTPACTH; BO3MI0OIeHHAs. — Bcex meoux naccuti 3Haio Kax 00-
nynneHHsix! E. KonnHa. [ITHEBHUK M3MEHBI; MMACCUSIZ, -u, . Penue. Beuepnss
cTyk6a BenMkoro mocra, coBepiiaeMast 1o BOCKPeCeHbSIM U TTOCBSIIIEHHAsT BOC-
TIOMMHAHUSIM O CTPACTSIX XPUCTOBBIX. Bnepgvie ykazaHus Ha mo, Kak ciedyem
CIyHumo naccuu, nosiensiomes 8 ILleemuoti Tpuodu, HaneuamarHoti 8 1702 200y
8 Kueso-Ileuepckoti naspe. Csil,. I. Ynctskos. Pasmbiiinenus ¢ EBaHrenvem
B pyKax (TOJKOBaHKe ¢JIoBa naccus® nmpusoputcs 1o [Crispesckas 2016]).

[IpuBenem npumepsl:

(1) Bamom deHb U ympom HA JIUMypeuu, u 8euepom Ha naccuu [0. AsiekcaHop]
2060pun nompscarujue 800xHO8eHHble nponosedu (3. MacieHMKOBa.
JKusHb oTua Anekcanapa MeHs);

(2) — A Hawa senukonocmuas caywba «naccus» — omkyda npuwia? He 3Ha-
eme? U3 kamonuueckoti yepksu (O. Hukonaesa. MeHe, Tekel, (hapec);

(3) — B Benuxuii nocm 8 uemsipe 80CKpeceHbsl 8euepom 0bleaom makx Has3vl-
seaemple naccuu — 6ozocayxcerue Cmpacmeli I'ocnoda Hawezo Hucyca
Xpucma (Komcomornbckast mpaBma — HoBocubupck. 25.02.2010);

(4) — Ilo e03moxcHOCmMuU Xxopowlo Benukum nocmom nocemums naccuto —
cnync6y Cmpacmam Xpucmoswsim (JIumenxkas rasera. 01.04.2020).

HoBas jekcuka, BKIOUaemast B oOIIyie TOJKOBbIE€ CJIOBapy, pasymeercs,
JIO/DKHA CHAOKAThCSI BCEMM HEOOGXOOMMBIMM TIpaMMaTUUECKMMMU Xapak-
TepucTukamu. Tak, HarIpuMep, IOMeTOi 00yul. CeAyeT MapK1upoBaTh erie
He YYTeHHOe TOJKOBbIMU CI0BapsiMi (B TOM UMCie 6OJBIIOTO 06bhema) CJIOBO
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céeuHliya B 3HAUEHMM SKEHIIMHA, paboTakoIIas B CBEUHOM SlvKe’ [CKIIsIpeBcKast
2016]4, cp.:

(1) B yepkeu 6bL10 Nycmo, uepHas C8eUHULA UIe8eNUNACh 3a CMOLIKOIl y 6xoda
(E. YmxkoBa. JlaBpa);

(2) Pabomato npu xpame, 6amiowka meHst npucmpoun ceeuHuyeii (b-OroHex.
15.11.2018);

(3) K Ham evluLna xeHujuHa, komopas npedcmasunacy hpocmo: Enusasema,
ceeunuuya xpama (IIckoBckas mpasaa. 28.05.2019).

Kacasicb mpo6ieMbl cJIoBapHO# dukcaryy popm uncia, MOXKHO BHOBb 00pa-
TUTBCS K c10BY [Tacxa. B cnoBapsix [Yimakos (pex.) 1935-1940], [UepHbiiieB
(pen.) 1948-1965] u [Tepn, Top6auesuu (pen.) 2004—] mepBble ABa 3HAUEHMSI
3TOro ¢ioBa (‘TIpasgHuK B UyAausme’ U ‘XpUCTUAHCKUIA IIPa3IHUK’) CHAGKEHbI
OrpaHUYUTEIHLHOM [IOMETOM MOoJbKO €. Y JIALIb TPeThe 3HaueHue (‘KyLIaHbe’)
nIaetcst 6e3 3TOro OrpaHUYeHMsl.

O6pa3oBaHMe MHOXECTBEHHOTO 4Mc/iIa JJisl Ha3BaHMIi MPa3IHUKOB, Meii-
CTBUTEJIbHO, B GOJIBIIMHCTBE CJIydyaeB HexapaKkTepHO. Tak, B KOHTeKCTe Bem-
xuti 3asem, amo — 8pems npoodpaszos u npedsapeHuti, spems 6020a6aeHLli,
MHOMcecmeeHHbIX U MH02000pasHsix (ITpor. T. dnoposckuii. [TyTu pycckoro 60-
rOC/IOBYST) MbI IMEEM JIJI0 CO CJIOBOM 6020516/1eHLie YKe HEe B 3HAYEHUM Pyroe
HasBaHMe npa3pHuka Kpenienus l'ociogHs’ (B 9TOM 3HaU€HMUM CIOBO MUILET-
CsI C TIPOTIMCHOV GYKBBI), @ B Y3KOCIEIMATbHOM, GMI0cohCKOM 3HaUEHUI ‘SIB-
JieHre 60XkecTBa, bora B pasiMyYHbIX PeMUTHUSX; TeodaHusT’, KOTOPOe OCTAETCS
3a TpefesiaMu 06Iero TOMKOBOTO CI0Baps®.

4 TlormyTHO 3aMeTMM, YTO GOBIIMHCTBO CJIOBAPHBIX CTATejA, MOCBAIIEHHbIX HAMMEHOBAHMIO JINIL KEHCKOTO
To/a 10 POAY 3aHSITUI, B TOJNKOBBIX CIOBAPSX COLEPKUT OTCHUIKY K COOTBETCTBYIOLIEN CTaTbe, OTHO-
CsILeNics K Ha¥MEeHOBAaHMIO JIMLA MY)KCKOTo mona (JKeHck. K ...). B cuiy Tpaauuym 3a CBeYHBIM SILIVIKOM
B [IPaBOCIABHOM Xpame paboTaloT, KaK MPaBUIO, JKEHIIMHbI, TIO3TOMY CJIOBO C8eYHUYA JOIDKHO TTOTYyYUTh
co6CTBEHHOE, Pa3BePHYTOE TOJIKOBaHMe (MMEHHO TaKoii IyTh M36paH, HarpyuMep, B [EBreHbesa (pef.) 1999]
JLIsI Iapbl dosip — dosipka). [Tocie TOMKOBAHYSI CMMMETPUYHOTO CJIOBO3HAUEHUS B CTAThe MHOTO3HAYHOTO
CJIOBa CBeUHUK MOXKET ObITh NIPMBEJIEH Cemylomuii mpumep: Ilepssiii uesosek, KOmMopozo Mvl 8cmpeudaem,
nepecmynue nopoz xpama, — 3mo C6eUHUK, OH Jce pabomHUK c8euH020 auwuka (kypHan «domar, 29.08.2016).

5 Hal6nroeHns Haji COBPEMEHHbBIM SI3bIKOM CBU/IETEIBCTBYIOT O HEOOXOAMMOCTY Pa3BUTHUS IEKCUKOTPa-
(uyeckoit paboTsl B IBYX HalpaBIeHMsIX: 1) yCOBEPIIEHCTBOBAHME OMMCAHMSI PETUTMO3HOI JIeKCUKA B
00611eM TONKOBOM C/I0Bape, 2) CO3[aHMe CIeLyaN3MPOBAHHOTO TOKOBOTO CJIOBAPSI PEIUTMO3HOI JIeK-
CUKM (Pa3NIMYHBIX KOH(eccuit) co Bceit HeOGXOAMMOI IMHIBUCTUYECKO, B TOM UMC/ie 'PaMMaTHYecKoii,
XapaKTepUCTUKOI eKkceM. BaskHOCTb MOC/IeHEr0 MOXXHO TPOMUTIOCTPUPOBATH, CKasKeM, TakKMMu (ax-
TamMu: crenyduueckuM B MPABOCIABHOM IVICKYPCe SIBJISIETCS MCIIOIb30BaHMe MHOXECTBEHHOIO 4ycIa
CYIIECTBUTEILHOTO NAaMsAmy (‘IeHb MaMSTH’) B BHIDAKEHUSIX TUIIA UHOUBUAIYAbHbIE (COBOPHDIE) namsamu
C8siMblx; TaKKe CTUIMCTIYECKY MapKMPOBAHHOIA SIBJISIETCSl XapaKTepHast IJIsl XpUCTMAHCKOM IUTepaTypbl
MOJe/b yIIPaB/IeHNsI I71aroja ycolHo8Umy (K020 Komy), CO3JaHHASI C 1Ie/IbI0 OIMCaHMsI YHUKAIbHOTO MUCTH-
YeCcKOro cOOBITHSI — BOIUIOIeHMsT XpucTa pajiy CraceHust MajIiero 4eJoBeyecTsa (Cp. pasMbIIUIeHUs O
MonuTBe «OTye Hall...»: Xpucmoc ycsiHosun Hac bozy. Ce0st oH Ha3ean Hawum Bpamom u Hac coenan cotHamu
Bozy (Apxum. Kunipuas (Keph). Cemb c10B 0 monuTBe ['ocrionHeii).

43



Pycckas peub « N2 01 | 2022 Mpo6neMbl cOBpeMEHHOT0 PyCCKOro fi3blKa
Russian Speech No. 01 | 2022 Issues of Modern Russian Language

Ho B oTHOmIEeHMn ciiosa Ilacxa B €ero 30pTOJIOTMYECKMX 3HAUYEHUSIX (30PTO-
JIOTUSI — UCTOpUYeCcKas HayKa, IPeIMeTOM KOTOPOVi SIBSIOTCS MpasgHUKN)
TI0JIe3HO PacCMOTPETh, B YaCTHOCTH, (JIELYIOIIJe KOHTEKCThI:

(1) Hyoelickuii ITecax 8 Hauie 8pemsi 00bIUHO OKA3bIBAEMCA MeNOY KAMONU-
ueckotll u npasociasmoll Ilacxamu (cratps I1. B. Kyzenkosa «Ilacxanmsi»
B «BObIION POCCUTACKON SHLMKIOTIEOUMN»);

(2) HUepycanum dasHo 6bL1 20mos K ITacxe (mounee, k Ilacxam — npasocnas-
HAS U KAMOJIUYeCKas 8bnajiu 8 3mom 200y Ha 00uH deHs) (KomcoMosbcKast
npaszga. 09.04.2007);

(3) Cyoume camu: ITacxy movi npasoHyem 8ecb 200. CeMb c8emJibix OHell — 3mo
camo coboti, 40 OHeli 0o Bo3HeceHUs: — moxce NOHAMHO, daxe He 00CyHc-
daemcs. Ho 8edv ecmb euje noscomHu 80CKpeceHuUll, Komopvie 308ymcs
wmansimu Ilacxamu» (. TuMkuH. Kak He OTHSITh y camMux cebsi pajocThb.
Caiit «I[TpaBmup». 23.04.2017);

(4) Qunom Cepees Xoserko «KpacHas Iacxa» <...> oxeamoiéaem nepuoo mexcoy
Hacxamu 1917 u 1918 20008 — 8pemeHHOLi 0mpe3ok, Komopwlii npedonpede-
JIUN 8cko dansHetiutyro cyov0y Pycckoli npasocnasHoli yepksu (Poccuiickast
razera. 10.04.2017).

[IpuBeneHHbIE BBIAEPKKM YOEKIAIOT B TOM, UTO, B C/Ty4ae KOMMYHUKATUB-
HOIt MOTpebHOCTY 06003HAUNUTH GoJlee ueM OfHY MPAa3gHUUYHYIO [IATy, CJIOBO
IMacxa BniomHe J1lerko 0b6pasyeT hOpPMbI MHOKECTBEHHOTO uncia, 6e3 Hapylile-
HMSI SI3BIKOBOI HOpMbI. TakMM 06pa3oM, 30PTOOTMYECKMe 3HAUeHUST CJIOBA
IMacxa Hy>kHO aBaTh 6€3 OTPAHMYUTENIBHOI IPAMMATIYECKON TTOMETHI, TPHU-
BOJISI MPUMEPBI Ha 00a Ymcia.

O6parmrasich K BOIPOCaM OMMCAHMSI B TOTKOBBIX CIOBAPSIX MMEH Ipuiara-
TeJIbHBIX, MbI 6€3 0C000T0 TPYIa MOKEM 0OHAPYKUTh HEITOC/Ie40BaTeIbHOCTD
B XapaKTepMCTMKe MHOTUX CIOBO3HAUEHMI MO MPU3HAKY HAJINYMS/OTCYT-
CTBUSI Y HUX KpaTkux (popm. ITO KacaeTcsi, B YaCTHOCTH, MPUJIaraTeJIbHbIX,
KOTOPbIE SIBJISIIOTCSI OTHOCUTEIbHBIMY B CBOEM TIPSIMOM 3HAYeHUM (M B CMbIC-
JIOBBIX OTTEHKAX) ¥ KAYeCTBeHHBIMY B 3HAUEHUM ITepeHOCHOM. [Ipu mpsiMom
3HAUEHNY BasKHO MCIIOIb30BATh OTPAHUYUTENbHYIO TIOMETY M0J6KO NOJIH. (.
[IpuBenem (B COKpalleHNM) CIOBAPHYIO CTaThi0 «/IKOHOMMCHBIN», pa3pabo-
TaHHYy10 Ay151 AToCa:

WUKOHOIIMCHBI, -ag, -oe; -ceH, -cHa, -CHO. 1. monwko nonH. ¢. IIpun.
K VIKOHOTIMCb. FIKOHONUCHOE U300paxeHue. IKoHONucHbili KaHoH. IKoHonuc-
Hble cloxcemsl. IKoHONUCHAs macmepckas. O ... [lo dokymeHmam u3eecmmsl
maxue, Hanpumep, Illylickue uxoHonucHsle duHacmuu, kak 3y06kossl u Bono-
moewl. V. I'paueBa. 'opoa masi, 1a MHOTO MOBUAAI... || CBOJICTBEeHHbIN UKO-
HOIIMCHU, XapaKTePHbIN IJisI MKOHOMMUCHU. MKOHONUCHbIT cmunes. O Paboma
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«N0-CblpoMy», mpebyroujas UKOHONUCHOU MOYHOCMU KPACOUYHO20 pACNn/ibléd,
Comosobim dosederna 0o cosepuieHcmsa. K. IleTpoB-Bomkuu. O «Mupe mnc-
KYCCTBa».

2. nepen. TTog006HbBI M306paKEHMSIM Ha MKOHAX; CypOBbIif, CTPOruit
(0 BHEITHOCTH, yepTax nia). — Tol 8edv yousumensHo Kpacuswlii. --- Y meos
KHSIIeCKULl HOC, UKOHONUCHbIL, KAK HA UKOHe, C mefsi UKOHbl NUCaAme, y meos
ceamoe auyo. B. JInuytun. Jlrob6ocraii. MkoHonuceH o6pas ceamozo T'eopeus
u y Mapune! L[eemaesoii: Ckonb 2po3eH u ckonw sicen! M naaui e2o — 0bi1 —
KpaceH, U koHb e20 — Obl1 — Oeni. B. MypaBbeB. Ctapast MockBa B JiereHaax
" rpegaHmuax®.

Ilanee o6paTMM BHMMAaHNe Ha BaXKHOCTh 00jIee TOUHOTO, YeM OOBIUHO IIPHU-
HATO B TOJIKOBOJ JieKcuKOrpaduu, OMMCaHUs BO3MOXHOCTE! YIpaBeHNs,
B YaCTHOCTMU [JIaroJIbHOTO, Y CJIOB C PeIMTMO3HOM ceMaHTUKOM. Hanmpumep, y
OCHOBHOT'O 3HAUEHMSI IVIaroJia uchno8edos8amscs Heo6X0AMMO OTMETUTD U MPO-
WJUTIOCTPUPOBATD ClIeyIONIe BapyaHThl YIIpaBaeHNs, CBsI3aHHbIe ¢ 0003Ha-
YeHlMeM aKTaHTa «aapecarT»:

HCIIOBEJOBATbBCS, - 11 YIOCb, -IyeIlbC4;co8.uHecos. 1. [TokasgTbCs
(KasiThCSI) Ha MCIOBEIM; ITOOBIBATh (ObITh) Ha McIioBeau. Mcnosedosamaocs
8 2pexax. ... | KoMy, Y K020 1 neped kem. [laxce u J1lodu, aHepzuuHo bopiowjue-
€51 CO C80UMU NOPOKAMU U CIPACMMU, € 8eIUUAtiuum mpyoom nodeuzarmcs
sneped no nymu camocosepuieHcneos8aHus u camosochumawusi. Mcnosedysco
nepeo C8siWeHHUKOM, MAaKoli Ueno8eK exez00H0 C 20pecmbplo KoHcmamupyem,
umo 8 60pv0e ¢ OCHOBHLIMU CBOUMU CMPACMSMU OH NOUMU HUYezo He docmue.
H. Jlocckuii. VaeHne 0 nepeBOIUIOMeHUN. BaxHO nomMHUMb, umo s ucnoge-
dyroce Bozy, a He c8siujeHHUKY, KOMOpblll s18/151emcsk monsKo ceudemesiem, a
eciu nogesem, — NOMOWHUKOM. A. TuMakoB. TaHCTBO BTOPOi GiiaromaTil.
IIpo omya HoaHukus uzeecmHo 0bL10, 4mo y Hezo dap — ucnogedosams nood-
po6Ho. Hcnosedyeuibcst y omua MoaHukus — u c108HO nobwvlean 8 6aHe, 8bixo-
Juwib nponapexHsim, uucmeHovkum. M. Kyuepckast. COBpeMeHHbIi TTaTepuK:
YyTeHMe [/ BIaBIIMX B YHbIHME.

HekoTopble MCIONb3yeMble B PEIUTMO3HOM [IMCKYypCe KOHCTPYKIMU CO
cnenudrUeckuM yrpaBieHMeM MOTYT HaiiTu cebe MecTO B 30HE yCTONUM-
BBIX COUeTaHUi (mociie 3HaKa ¢); cp. (HeiTpaJibHOe) 3anpemums KOMYy-Jl. Cl1y-
Humo v (LepKoBHO-odUIMaTbHOE) 3anpemums K020-J1. 8 C8SIUeHHOCIYHEeHUU
(wm cnyxncenuu): Hepes 6 Capamoge 3anpemusiu 8 CydeHuu Ha 200, NOMomy

6 [anbHejilllee aBTOPCKOE pasBUTHME IPAMMATUMUECKOTO MpPU3HAKA «KAUeCTBEHHOCTb» y TpuUjaraTesib-
HOTO UKOHONUCHbITI HAXOOVM B C/IefylolleM Io3Tuyeckom npumepe: Kpacuest mol, Ceemnetl, uem 3umbl,
HkoHonucHee, uem Cnac. B mom u 6eda, Ymo mot kpacusst, Koeda Hukmo He eudum Hac (Bac. ®emopos. Bcé
BUXKY...).
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umo OoH XomeJs xeHumucsi 60 émopoti pa3z (Ponranka.Py. 19.08.2021); Omey
Kupuzn sxe doobwancs ¢ kamonukamu 0o mozo, 4mo ezo Ha hoszoda 3anpemuiu
8 cnyyncenuu (M. Kyuyepckasi. CoBpeMeHHbIli aTepuK: YTeHue AJ1s1 BIaBIIUX
B YHBIHUE).

[TpobnemMaTnKa TPpaMMaTUIECKOTO ONMMCAHUS PETUTMO3HON JIEKCUKM, KO-
HEYHO, He OrPaHMYMBAEeTCS BOIIPOCAMM, 3aTPOHYThIMM Bbllle. CKaxkeM, IIpu
paboTe c JeKceMoil Xansi/ib 11e1ecoo0pa3sHo OTPasUTh PasHbIil TpaMMaTuye-
CKMUII CTATYC ee yrnoTpebaeHnii:

a) CKJIOHSIEMOE CYIIeCTBUTENIbHOE: BobliuHCMeo npousgodumeneii Xansans
8 Poccuu He seasitomcs nocnedosamenamu ucnama (PYIA Hosoctu. 26.11.2007);

6) HeM3MeHsIeMOe IpUIaraTeibHoOe (Xaislb = XalslbHblll): B e20 [pecmopanal
MeH10 Oblnu pupmeHHble BGypzepsl U3 MPAMOPHOLL 208510UHbL, A MAKHE U3 Kypuybl,
uHdetiku u msca xansns (Komcomonbekasi mpaBaa — Psa3anb. 05.08.2021).

Kpome Toro, mopdema xazisip BBICTYTIAET B POJIM TTEPBOI COCTABHOI YacTu
CJIOSKHOTO CT0Ba: — Ha ce200Hs1 yice 8ce npu3Haiom cyw,ecmgo8aHue U 6axcHOCmb
UCNAMCKOLl 9KOHOMUKU U XaAA1b-UuHOycmpuu (ApryMmeHTHI U pakTel — KasaHb.
10.06.2021); cp. cocTaBHOEe 06pa3oBaHMe XAAA1b-NPodyKmbl, 3aPUKCUPOBAH-
Hoe B [JlonatuH (pexn.) 2012].

Kpatko chopmynupyem BbIBobI. paMMaTiueckast KBaaMbUKaIust eIuHUL]
PEeIUTMO3HO JIEKCUKM — BasKHAsI COCTaBHAsT YacTh JIeKCMKOrpaduueckoit pa-
60TbI C ITUMM emMHKUIIaMU. Kak CBUIETENbCTBYIOT MaTepUasbl Hallleil CTaTbu,
TPAIMULIMOHHOE CJIOBAPHOE OMMCAHME HEePEIKO OKa3bIBAETCSI HETOYHBIM U He-
MOSTHBIM. [IJIS1 YCOBEPIIEHCTBOBAHMS MPE3EHTAVY PETUTVO3HOI JTIeKCUKYU B
TOJIKOBOM CJIOBape TpebyeTcsl BHMMATe/IbHOE M3yyeHe COBPeMeHHOro y3yca
BO BCEM €ro MHOT000pasuu, BepuduKaius S3bIKOBbIX JAHHBIX C TOUKU 3pe-
HMSI JIUTEPATYPHOI HOPMBI; B ITOJI€ 3pEHMSI UCCIIe0BATEIS TOJDKHBI ITOTa1aTh
Pa3HOKAHPOBbIE PEIUTHO3HO-PUIOCOPCKIE, XYO0KeCTBEHHBIE, MTyOIUIIN-
CTUYECKME MPOV3BEEHNS, TEKCThI CPEICTB MacCoOBOV KOMMYyHUKauunu. Oco-
60e BHUMMAaHMeE CIeAyeT YOeIsITh aKTyaTbHbIM C/IOBaM M 3HaUEHUSIM, BIIEPBbIe
BKJIIOUAEMbIM B TOJIKOBBII CJIOBaph.
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AHHOTALMS: B TIowTeiHee BpeMst B CpeicTBAX MaccoBoit mHbopmanum (obiie-
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POCCUIICKMX U PETMOHAMbHBIX), HAa Pa3IMYHbIX MHTEePHET-pecypcax, B pas-
TOBOPHOI peYy aKTMBHO OOCYKIAIOTCSI TEMbI, CBSI3aHHbIE C TMaHAeMueit
COVID-19, 4T0 1103BOJISIET TOBOPUTD O TOSIBJIEHMM HOBOI'O KOPOHABUPYCHOTO
nuckypca. CTaThsl MOCBSIEHa aHaMN3y MeTa(opuvyeckoro MCIoib30Ba-
HMSI B JAHHBIX TEKCTaX JIEKCUKU CeMaHTUUeCcKoi chepbl «BoiiHa». B pe3yib-
TaTe MUCCIef0BaHMsI ObIJI0 YCTAHOBIEHO, UTO B KOPOHABMPYCHOM JUCKypCe
B MeTaopnyeckom 3HAYEHUM MCIIONb3yeTCsI BOEHHAsT JIEKCUKA IeCTU Te-
MaTu4eckux rpymi: «HauMeHOBaHMe BOEHHbIX JIEICTBUIT U CIIOCOOOB Be-
IleHUs BOJiHbBI», «HauMeHOBaHMe BUIOB OPYKUSI M BOEHHOM TEXHUKM, UX
3JIEMEHTOB, CBOJICTB M MeCT XpaHeHUs», «HauMeHOBaHUEe MeCT BeIeHUs
60€eBbBIX JIEMICTBUIT U HECEHMST BOEHHOI CITYy>KObI», «HarMeHOBaHMe BUIOB
BOEHHOTO MCKYCCTBa», «HauMeHOBaHMe 371eMeHTOB OOMYHAMPOBaHUS U
CHapsDKeHUST BOEHHOCTYKalyx» 1 «HaumMeHOBaHMe poJoB Boiick». Kak u B
IPYTUX TUIAX IUCKYpCa COBPEeMEHHOIO PYCCKOTO sI3bIKa (B CTIOPTUBHOM, B
MOJIMTUYECKOM, B TeaTPaabHOM U JIp.), HauboJee 4acTo JIeKCMKa CeMaHTH-
yecKkoii cepbl «BoiTHA» B MeTahOpUUeCKOM MCITO/Ib30BaHNUM ITPe/ICTaBIeHa
B TeMaTuUyeckoii rpyrie «HauMeHoBaHMe BOEHHbIX €I CTBUIT U CITIOCOGOB
BeJleHMsI BOJiHbI». Takke B pe3y/bTaTe NIPOBEIEHHOTO aHalK3a MpoLeccoB



0. H. YapeikoBa, H. B. ®epotoBa. KopoHaBUPYCHbIM AUCKYPC KaK MCTOUHUK aKTUBM3ALMM BOEHHOM MeTadopbl

0. N. Charykova, N. V. Fedotova. Coronaviral Discourse as a Source of Increased Military Methaphorization

MeTadopu3anuy BOEHHON JIEKCMKM B KOPOHaBMPYCHOM JUCKypce ObUIO
BBISIBJIEHO, UTO Haubosee yacto Metadopuueckuii mepeHoC MOTUBUPYETCS
CeMoJi «3aluTa», YT, BEPOSITHO, CBSI3aHO C ONHUM U3 IVIABHBIX UejioBeye-
CKUX MHCTUHKTOB — MHCTUMHKTOM CaMOCOXpPaHEeHMUsI, KOTOPbIi IBUKET ye-
JIOBEKOM B CMEPTEIbHO OMACHBIX CUTYaLIUSIX.

K/IOYEBBIE CJIOBA: BOEHHAs MeTadopa, KOpOHABUPYCHBIN IUCKYPC, IEKCHUKA Ce-
MaHTMYECKO chepbl «BOITHA», ITpo1ecc MeTadopusamnmn, cema, Harpasie-
H1e MeTadopMUUeCKOTo repeHoca

nns umtupoAHua: Yapeikosa O. H., ®enorosa H. B. KopoHaBupycHbIii JUCKypPC
KaK MCTOYHMK aKTMBM3ALMYU BOeHHOI mertadopsl // Pycckas peub. 2022.
N2 1. C. 50-60. DOI: 10.31857/S013161170017978-4.

Issues of Modern Russian Language

Coronaviral Discourse
as a Source of Increased
Military Methaphorization

Olga N. Charykova, Voronezh State University (Russia, Voronezh), ochar@inbox.ru

Nataliya V. Fedotova, Military Training and Research Center of the Air Forces
“Air Force Academy under the names of Professor N. Ye. Zhukovsky and Yu. A. Gagarin” (Russia, Voronezh),
Natali.VL-Fedotova@yandex.ru

ABSTRACT: Recently, a large number of texts on the COVID-19 pandemic have
appeared in the Russian media (both national and regional), on various
Internet resources and in colloquial speech, which allows us to talk about
coronaviral discourse — a new type of discourse in the Russian language.
The article analyzes metaphorical use of the vocabulary of the semantic
sphere “war” in these texts. As a result of the study, it was established that
metaphorical usage of military vocabulary in coronaviral discourse can be
attributed to six thematic groups: “Names of military operations and me-

5y €€

thods of warfare”, “Names of types of weapons and military machinery, their
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elements, properties and storage locations”, “Names of places of military
hostilities and military service”, “Names of types of military art”, “Names
of items of uniforms and equipment of military personnel” and “Names of
arms of military forces”. As in other types of discourse of the modern Russian
language (sports, politics, theatre, etc.), vocabulary of the semantic sphere
“war” in metaphorical use is most often presented in the thematic group
“Names of military operations and methods of warfare”. Also, as a result of
the analysis of the processes of metaphorization of military vocabulary in
the coronaviral discourse, it was established that metaphorical transference
is most often motivated by the seme “protection”, which is probably due
to one of the primary human instincts — the instinct of self-preservation,
which directs people in lethal situations, such as the conduct of hostilities
and the fight against the COVID-19 pandemic.

KEYWORDS: military metaphor, coronaviral discourse, vocabulary of the seman-
tic sphere “war”, metaphorization process, sema, direction of metaphorical
transfer

For cITATION: Charykova O. N., Fedotova N. V. Coronaviral Discourse as a Source
of Increased Military Methaphorization. Russian Speech = Russkaya Rech’.
2022. No. 1. Pp. 50-60. DOI: 10.31857/S013161170017978-4.

2020 ropa yrioTpe6ieHrie BOeHHOI MeTadopbl B COBPEMEHHOM pYC-
CKOM $I3bIKe 3HAUMUTEIbHO aKTMBU3MPOBAIOCh, UTO CBSI3aHO C IOSIBIIEHMEM B
MMpe HOBOJi KopoHaBUpycHOit nHbekimnu (COVID-19). ConmmkeHMre B S3bIKO-
BOM CO3HaHUM KOPOHABMPYCHON M BOEHHOI chepbl 3aKOHOMEPHO, TaK Kak
B OCHOBE KaXIOJ M3 HUX 3aK/I0UeHa MHTeHIMs1 60pb6bl, MeTadopuyeckast
mognenb «[laHmeMusi KOpoHaBMpyca — 3TO BOJHa» OTpaxkaeT BOCIPUSTUE
B3aMMOJIECTBHUS C BUPYCOM KaK aHaJIora CPaKeHUsI, BOMHBI C 60JIE3HBIO.
Boennast meTtadopa, 1oj, KOTOpOii cieiyeT MOHMMATb TaKoit B MeTadopsl,
B CEMaHTUYECKO CTPYKType KOTOPOH KaK SKCIUIUIIUTHO, TaK Y UMIUTUIIUTHO
NpeficTaB/ieHa ceMa «BOJHa», JOCTaTOYHO IIMPOKO IpeLiCTaBAeHa B PyCCKOM
sI3bIKE, UeM 00YC/IOB/IEHO HOJIbIIOE KOMYECTBO ee MCCIeNoBaHMii (Harpumep,
0 BOEHHOJT MeTadope B MOMUTUUECKOM OucKypce mycanu A. H. bapaHoB u
10. H. Kapaynos [Bapanos, Kapaynos 1991, 1994], 3. B. bynaes [byzmaes 2006],
A. T1. Yynuuos [Yyauuos 2003] u p.; B CIOPTUBHOM auckypce — A. A. Enn-
crpartoB [Enuctparos 2005], K. B. CusitkoB [CHsiTKOB 2008], E. I MasnbiuieBa
[Manbimesa 2009], C. A. Kynpun [Kynpuu 2011 u np.).
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VICXO[ist 13 TOTO, YTO TEPMUH «IVCKYPC» YITOTPEOISIETCS B IIMPOKOM I Y3KOM
3HaYeHMSIX, MOXKHO IPUHSATH TOUKY 3peHust H. V. Kimymmnoii [Kmymmaa 2011: 29],
KOTOpast Mpyu OIpeaeseHn MTOHSITUSI «IMCKYpPC» OOHUM M3 ITapaMeTpOB €ro
KiaccuduraImMm BbifensieT TeMy (CIIOPTUBHBIN JUCKYPC, MEAVUIIMHCKUI 1 [IP.).
B mocsiemHee BpeMsI B CpeicTBaX MaccoBO¥ mHMopmarim (06IepoCcCUiiCKUX
Y PerMoHalIbHbIX), HA Pa3IMYHBIX MHTEPHET-pecypcax, B Pa3TOBOPHON peun
aKTMBHO OOCYKIAIOTCSI TEMbI, CBI3aHHbIe ¢ TTanmemueir COVID-19, uto mos-
BOJISIET TOBOPUTBD O MOSIBJIEHMM HOBOT'O KOPOHAaBUPYCHOTO AMUCKYpCa.

B Hacrosiee BpeMst aHaIM3y BOeHHOM MeTadopbl B KOPOHABUPYCHOM JIVIC-
KypCe TOCBSIIIEHO CPaBHUTEIbHO HeGObIIIOe KOMMYeCcTBO paborT: [BanaiioBa
2020], [daukosa 2020], [Cu3bix 2020]. laHHas CTaThs MOCBsIIeHa QYyHKIVOHMN-
POBaHMIO BOEHHBIX MeTadop B KOPOHABMPYCHOM JIVCKYpCe B ITepuo/; C MapTa
2020 roga o0 HACTOSIILETO BpeMeH!.

B KopoHaBUpPYyCHOM JucKypce MeTadopnueckoe rmepeocMbIC/ieHe TTI0TY-
YalT eJMHULBI BOEHHOJ JIeKCUKM eCTU TeMaTUIeCKuX rpymi. PaccMoTpum
UX TogpobHee.

1. Tematnueckas rpynmna «HauMeHOBaHVE BOEHHBIX A€M CTBUIT U CIIOCOO0OB
BeJleHVs BOVHBI» BK/IIOYAET CJIeyIOIINe TeKCeMbI:

amaxa (amaka KopoHasupyca, 8upyCcHas Amaka, NaHUueckas amaka) / ama-
Ko8bl8aMb / amakosamo, 60l (uuHslli 60 ¢ KOPOHABUPYCOM), OUMbCA, OUY-
Kpuz, 6om6€xcKa / Gombums / pazbomoume, 83psié / 83psieams / 83opsams /
83pbIBAMBCS / 830P8AMBCS, B80€6AMb, BOLIHA, 8MOPHEHUE (8MOpPHEHUE BU-
pyca), 8bicmpen, 3axeamums / 3axeamvsléams / 3ax8amue (3axeamue cucmemy
KJemKu), Hacmynams / HacmynieHue, 000poHa (060poHa op2aHusma) / 060po-
HSIMb / 000POHAMBCA, NAPMU3AHUMB, NPOPBIE / NPOPBIBAMbCS / NPOPBAMbCS,
CpaxceHue / cpaxamucs / CpasumsCs, WmMypm / wmypmoeams u nip.

Hampumep, aTaka, cp.: aTaka KOPOHOBHMpPYca BMeCTO «B3aMMOZENCTBIE C
HOBOJ KOpOHABUPYCHOI MHeKIMei»: «Kak nodzomosums ceoli UMMYHUMeEM
K amake KopoHasupyca: cosems! 8paud. Bpau-uHgekyuoHucm pacckasai, Kax
YKpenums c80li 0peaHu3m: 8a#cHO NO020MOBUMb C80L UMMYHUMeEmM K 8UPYCHOLI
amaxke» (Cu6.¢m. 08.10.2020). B aHanm3upyeMoM KOHTEKCTe MeTapopuuecKuii
TIepeHOoC OCYIIECTBIISIETCS HA OCHOBE CEMbI «CTPEMUTENbHOCTb». HarpaBieHue
MeTagOpMIEeCKOTO TepPeHoca: «CTPeMUTENIbHOe HACTYyIIeHue BOWCK — Obl-
CTpbIe, PEIIUTENbHbIE UM HEOKUAAHHbIE NeliCTBUS IPOTUB KOTO-JI., Yero-JI.».

Boii, cp.: mMuHbIi 60i1 ¢ KOPOHABMPYCOM B 3HAUEHMM «OOpbOa opraHmsMa
C BUPYCOM»: « “T0, Umo OH, K 8e/UUALIUEMY CONCAIEHUIO, He CMOZ 8bIUZPAMb JIUU-
Hblll 601i ¢ KOpoHAsUPYCOM, 2080pUm 00 0co601li onacHocmu 3moti 6one3Hu”, —
Hanucan zybepHamop 6 menezpamm-kauanie» (47-neTHuit mpodeccop BOPOHEXK-
CKOr0 MeIUIIMHCKOTO YHMBEpCUTeTa yMep oT KopoHasupyca // MOE! Online.
Bce HoBOCTH. JTromu. 24.06.2021). MeTtadopuueckuii mepeHoc OCyIleCcTB/IeH Ha
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OCHOBE ceMbl «60pbba». HampasieHre MeTadopryeckoro mepeHoca: «Boopy-
’KeHHO€e CTOJIKHOBEHME BOJICK; TSDKeIoe, pelnapliee cpakeHue — 6opbba
C KeM-JI., YeM-JL.».

HacTtynieHue BMeCTO «Ha4yasIo SNMAeMUM KOPOHABUPyCa»: «Imom eapu-
aHm Kosuoda yxe Hauan HacmyniaeHue Ha Boponexcckyrw obnacme» (BECTU
BOPOHE>K: BopoHeXXCK1ii MyJIbMOHOJIOT O IITaMMe KOBUIA «aebTar: «Takyio
60/1b BpSIA, U ¢ ueM-To cryTtalor». 01.07.2021). Cemamu, MOTUBUPYIOUMMMA
meTadopruecKuit MepeHoc, SBJSIOTCS «OIMaCHOCTb», «CTPEMUTEIbHOCThY,
«mMpoTa oxsaTar. Hampasnenue metadopmrueckoro mepeHoca: «Beisi akTUB-
Hble BOEHHbIE Ie/CTBUSI, CTPEMUTHCS 3aXBATUTh — TPUOIVKEHMe, Hayalo
KaKMX-JI. OTIACHBIX JeCTBIUIA, COOBITHI».

0OGopoHa, cp.: 060poHa OpraHM3Ma B 3HAUEHUM «BbIPAGOTKA aHTUTEN B
opraHmsme»: «Kakoii 6b1 sakyuHoti HU npusuncs CmaHnucnag Yepuecos — 6pe-
weti 8 000poHe opzanHusma He 6yoem» (A. EMenbsiHeHKoB, 1. HeBuHHas. Uem
pasnuyuaroTcs Tpu poccuiickue BakuyHbl or COVID-19 // Poccuiickas raseTa:
O61ectBo. N2 39 (8390). 27.02.2021). B aHanm3upyeMoM KOHTeKCTe MeTadopu-
YeCKuii IepeHoC OCyLIeCTBISIeTCSI Ha OCHOBe CeMbl «3aluTa». HanpaBineHue
MeTadOpNUECKOTO TepeHoca: «IMO3UIMSI BOMCK, pacCYMTAHHASI HAa BeleHue
060POHUTEbHBIX JEJICTBUIT — 3all[ATa OT KOTO-JI., YeT0-JI.».

ITpopsIB BMecTO «paspaboTka jgekapcTB mpotuB COVID-19»: «B waze om
npoputéa. Ymo u3eecmHo o nepauvix 1eKapcmeax npomue Koguod, Komopwle yxce
mecmupylom Ha s00ax» (Ctpana.ua 20.06.2020). MeTtadopuueckuii mepeHoC
OCyIIeCTBJIIEH Ha OCHOBE CeMbl «IpeosioneHne». Hampasienue mertadopuye-
CKOTO IepeHoca: «IIpeoioeHye HaCTyall MU BOVICKaMy, YaCTSIMU COIPO-
TUBJIEHWS IPOTUBHMKA — PElIeHye KaKoi-JI. TPO6IeMbI».

2. TemaTuueckas rpymnna «HauMeHOBaHMe BUIOB OPY>KUSI M BOEHHOJ TeX-
HVKM, X 3JIEMEHTOB, CBOJCTB U MeCT XpaHEHMSI»:

asmomam, apceuau, 6omba / 6omOa 3amedneHHozo delicmeus, Gymepare,
Kanubp, MuHa, opyxcue, nucmosem, nyas, padap, cHapso, yootiHas cuna vi ip.

Hampumep, 6omba 3amMenIeHHOTO AeiICTBUS B 3HAUEHUN <ITOC/IeACTBUS
KOPOHABMPYCa, KOTOPbIE TTPOSIBJISIIOTCS He cpa3y»: «[laHdemus KOpoHasupyca —
o0omba 3amedneHHo20 deticmeusi» (https://www.bl7.ru/article/pandemiya_
koronavirusa/; mata obparmmenusi: 09.06.2021). MeTtadopuueckuii mepeHoc
OCYILIECTBJIEH Ha OCHOBE CE€MbI «UTO-JI. BeAylllee K HeraTUBHbBIM IOCIeACTBU-
stm». HaripaBiieHre MeTadopuruecKOro IepeHoca: «pa3pbIBHON CHAPSIA, B3PbI-
BalOIIUIiCS yepe3 onpeeneHHbli TPOMEKYTOK BpeMeHU — UTO-JI. Befyliee K
KaKMM-JI. HeTaTUBHBIM ITOC/IEICTBUSIM, KOTOPBIE MPOSIBJISIIOTCS. HE CPasy».

Opykue BMeCTO «CpeacTBO 60ppObl ¢ COVID-19»: «InasHuiM opyxcuem
8 6opwbe ¢ KopoHasupycom cuumaemcs sakyuHayus» (BECTU BOPOHEX: Cy-
TOUHBII MPUPOCT 3a60JIeBIIMX KOBUAOM CHU3WICS BIIEPBbIE 32 JIBe Hemenu
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(mmar"os rmoaTBepamics y 426 denosek). 12.07.2021). B rekcToBoM (pparmeH-
Te, IPMBEIEHHOM BBIIIIE, CEMOI, MOTUBUPYIOIIEl MeTadopuuecKuii ITepeHoc,
SIBJISIETCS «3amuTa». HampaBieHne MeTadopmnyecKoro mepeHoca: «opyaue
3aIIUTHI — CPEJICTBO OOPBHOBI C YUEM-JL.».

CHapsiz, cp.: pa3psIB CHapsaa B 3HaUeHY «601e3Hb UV CMEPTh OT KOPO-
HaBMPYCA WU €r0 OCIIOKHEHUI»: «S He NOHUMAr Nt00ell, 0COOEHHO NOHCUIBLX,
KMo omKa3ssléaenmcst NpusuU8amuCs Ui OMHOCUMCS K 0meuecmeeHHsM 8aKyU-
Ham ¢ Hedosepuem. Bedv “cnapsadvt” peymcsa psdom! Ouenv mHoz2ue mou Opy-
3bsl, POOCMBEHHUKLU, KOJL/leeu nepeboJiesiu 8 msicesoli hopme, a uHvle yuiu 6 Mup
uHoti» (B. CMUpHUTCKMIA : «MylIKeTepbl BCeraa B epBbIx psifax» // Cemb [IHeiA.
N2 25. 21-27 uionst 2021). B jaHHOM ITpMMepe MOTUBMpYIOIIei MeTadbopuye-
CKUIT TIEPeHOC CeMOIA SIBJISIETCST «0NacHOCTh». HampasieHne meTtadopnyueckoro
repeHoca: «pasHOBUIHOCTh OOETIPUITACOB ISl CTPenbObl U3 OpyIuit — UTO-II.
OmacHoe, BeAylee K KakKMM-JI. HeTaTMBHBIM IOCIeACTBUSIMY».

3. TemaTtuueckas rpymmna «HavMmeHOBaHMe MeCT BefleHsI 00eBbIX TeiCTBUI
¥ HECeHMST BOBHHO CTyKObI» BKIIIOUAET JIEKCeMbI :

OyHKep (ncuxonozuueckuti OyHKep), Kpenocma, JUHUS 3auumal, JUHUS 000p0-
Hbl, IUHUSL (hpoHMa, okon (KOpoHasupycHole 0Konsl), nepedHuti kKpati, nepedosas,
¢porm u ap.

Hampumep, OKOII BMECTO «B OAMHAKOBON curyauuu (“B OJHOM OKoOIIe”),
CBSI3aHHOI C TIOSIBJIEHVEM HOBOJI KOPOHABUPYCHOM MHQEKLINN; HAXOKIAeHNE
B OTHOCUTENIbHOI 6e30macHoCTU»: «[lepguili 200 6 KOPOHABUPYCHBIX OKONAX:
kax Bopouexc mensincs ¢ npuxodom COVID-19» (A. ExxeBckuit // BIOKHOT
BOPOHEXX. 27.12.20). HampaBneHue MeTapOpUUECKOTO MEPEeHOCa: «3eMJIs-
HOe yKpeIuieHye, yKpbITHe OT ITy/ib, CHApsILOB U T. II. B BUZE PBa C HACBIIIbIO —
o0l111ee 17151 TPYTIIBI JTIOIe/ MECTO, CTy>Kalllee IJIsT 3alUThI OT KOTO-JI., YeT0-JI.».
B npuBeeHHOM BbIllle TEKCTOBOM (PparMeHTe MOTUBUPYIOIMMU MeTadopu-
YeCKMII TIepeHOC ceMaMy SIBJISIIOTCSL «OOLIMit» U «3amura». CiaemyeT oTme-
TUTb, UYTO TIOCTETHSISI CEMa CTYSKUT JIJIsT MeTaopu3auum JPYTUX JTeKCeM 3TOi
TeMaTUYEeCKO IPYMIbl: OYHKeP B 3HAUEHUM «3aI[UTHASI CIIOCOOHOCTD TICU-
XMKM He pearMpoBaTh Ha YUIOKHSIOUIYOCS cutyanuio ¢ COVID-19 B mupe»:
«Bo 8pems camousonsyuu s ywia 6 ceoli ncuxonozuveckuii 6yHkep» (113 pas-
TOBOPHOII peun) (HampaBieHue MeTahOPUUEeCKOro MepeHoca: «CrennaaTbHO
0060pyIOBaHHOE MOI3eMHOe MeCTO, CTysKalllee JJIs 3allUThl OT 60M6, CHapsI-
IIOB, OTPABJISIIOLIMX BEILIECTB — TO, YTO CAY>XKUT 3aL[UTOM, TO3BOMSIET OCTATh-
Cs1 He3aMEeUYeHHbBIM, YCKOIb3HYTb OT Ybero-j. BHMMAaHMS»). A TaKke KPeIocTh
BMECTO «MeCTO, KOTOPO€e CJIY’KUT 3aIUTOM OT 3apakeHUs] KOPOHABUPYCOM»:
«Moli dom — mo0s1 Kpenocmu: Kak no6edums 8UPYC C NOMOUbI0 CAMOU3ONAYUUU?»
(HoBoctu BocTouHoro okpyra 03.03.2020) (HampaBieHue meTadopuueckoro
MepeHoca: «yKpeIvIeHHbI ITyHKT C TOJITOBPeMEHHBIMU OO0POHUTETbHBIMU
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COOPYREHUSIMU — MECTO, KOTOPOE OXPaHSIEeT, 06ePeraeT, OrPAKAAET OT KaKMX-JL.
BPaKIEOHBIX IEICTBUIN»).
IlepempoBas 1 GPOHT B 3HAUYEHUM «II060€ MEAUIMHCKOE YUPEKIEHNE,

Cnacas dpyaux u cama 3aboznena. boz evineuun, a mel cHo6a HA nepedoeyio...
Ha ¢ppoum...» (3ammch B connanbHOM cetr BKonTakTte. 12.08.2021). B zanHOM
NpUMepe MOTUBUPYIOIIMMU MeTadopUuecKuii TiepeHoC ceMaMy SIBJISTIOTCSI
«OTIACHOCTBb» U «BaKHOCTb». HampaBieHus mMeTtadopuyecKux TepeHOCOB:
«y4aCTOK 0OOPOHUTENbHOI JIMHUM, ORI K HEIIPUSITETbCKOMY (DpPOH-
Ty — MeCTO CPe[lOTOUMSI KaKo¥i-JI. OTIACHOH JIeITeTbHOCTU» U «palioH, Ha Tep-
PUTOPUM KOTOPOTO MAYT BOEHHbIE NeiCTBUS — MECTO CPeOTOUYMST KaKOoW-JI.
OTIaCHO JesSITeJIbHOCTUY».
4. Tematnueckast rpynmna «HauMeHoOBaHMe BIUOB BOGHHOTO VICKYCCTBa»:

gvlclULl nuIoMaxc, cmpameausi / cmpamezuveckutl, makmuka / makmu-
yeckuii.

Hamnpumep, BeICIIMI MMUIOTaK BMECTO «JI€MOHCTPALMs BbICOKOTO IPO-
deccnonanmsma (B 60prbe ¢ KOPOHABUPYCOM)»: «B 6opbbe ¢ COVID-19 spauu
nposieasitom esicuuuti nunomaxc!» (113 pasroBopHoii peun). B aHanmsupye-
MOM KOHTEeKCTe MeTa(opuuecKuii IepeHoc OCYIeCTBISIeTCSI HA OCHOBE CeMbl
«mpodeccnonanmam». HampaBineHue meTadopmMyeckoro MepeHoca: «UCKYyC-
CTBO yIpaBjeHMs JeTaTelbHbIM alnapaToM — MCKYCCTBO J€UeHUs OT KOPO-
HaBUpYyCa».

CrpaTternuecKuii B 3HaUEHUN «pa3pabaThIBAONINI TUIaH AeiCTBUI (s
60pbObI ¢ COVID-19)»: «/TocmamouHsix c8uUdemensCcme, umo Jioosam, npouieo-
WUM 8aKyUHAUUK 0m KOpoHasupyca, HeoO6xoo0umsl 6ycmepHbie 003bl (00NOJIHU-
mesbHble UHBEKYULU, KOmopble 00JHHbL YCUIUMb 3awjumHstli ¢gekm) npena-
pama, noka Hem, 3as8uia skcnepm BcemupHoti opeaHuzayuu 30pagooxpaHetus
(BO3) no ummyHudayuu AHH JluHOcmpaHd. dmu 0aHHbie usyuaem cmpamezu-
yeckasi KOHcyasmamueHas zpynna skcnepmos (SAGE) no ummyHusayuu BO3»
(Haqqgin.az 12.08.2020). Cemoii, MOTUBHUpYIOLIEH MeTadopmUUeCcKuii IIepeHoc,
SIBJISIETCSI «OOIINMII TIIaH OeiicTBuit». HampapieHne MeTagopuyecKkoro mepe-
HOCA: «HayKa ¥ UCKYCCTBO BeJleHUs BOIHBI (OOIINIA TIIaH BeleHUs BOMHBI U
60eBbIX OTepanuit) — MCKYCCTBO PYKOBOACTBA 60PbOOIt C UeM.-J1.».

TakTUKa, Cp.: TAKTUKA JIeYeHNsI KOPOHABUPYCHOI MHGDEKIUM BMECTO
«pekoMeHIanuyu B 60pbbe ¢ HOBOJ KOPOHABUPYCHOI MH@EKINe»: «4mo
nepecmMompesnu 6 maxkmuke JieueHUsi KOPOHABUPYCHOU uHpeKyuu, Kax 8vl-
bupamo pechupamopHyio nodoepiky u npedomepawjams mpombosr» (Provrach.
ru. 28.10.2020). B mpuBemeHHOM IIpMMepe MOTMBUpYIOIIeii MeTadopuue-
CKUI TIEpEHOC CEMOVA SIBISIETCS «AeTaJIbHbBIV MJIaH AelicTBUii». HampasieHue
MeTadoprUeCcKOro mepeHoca: «MCKYCCTBO TOATOTOBKU U BefeHMsT 60sl Kak
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COCTaBHAs YaCTh BOEHHOTO MICKYCCTBA — COBOKYITHOCTBb IPUEMOB U CPENCTB
60pbOBI C KOPOHABMPYCOM».

5. TemaTtuueckas rpymnmna «HauMeHOBaHME 3IeMEHTOB OOMYHIUPOBAHMS
Y CHapsSDKEHMST BOEHHOCTY)KAIIMX» BKITIOYAET JIEKCEMbI:

OpoHexcunem, 06MyHOUpoBaHue, Wum (6UMAMUHHBLU WUmM).

Hampumep, GpOHEKMIET B 3HAUEHUM <«IIPUBMBKA OT KOPOHABMUPYCa»:
«Apmucm ysepeH, umo pabomasn moasko 6aazodaps saxkyure. “S Haden amom
“bponecunem” u nowen 6 amaxy. Bca Mos cembs npusuma, npaedda, Kpome
maadweti douepu”s (FOpuit CTosiHOB: «EC/aM Hamo, YKOMIOCh!» // Cemb JIHeit.
N2 14. 5-11 ampens 2021). HarmpaBieHnue MmeTadoprMUueCKOro IepeHoca: «aJe-
MeHT MHIMBUAYATbHON 3alIUThl BOEHHOCTYKAIero, o0ecreunBarommii 3a-
LIUTY BepxHeli YaCTy TyJ0BUILA OT BO3AECTBUS XOJIOLHOTO 1 OTHECTPEIbHO-
TO OPYXMs, a TaKKe OT OCKOJIKOB 60M6, CHapsiIOB, MUH U rpaHaT — TO, YTO
OyIeT CTYKUTDb 3aIIUTOI OT 4Yero-ia.». B JaHHOM mpuMepe MOTUBUPYIOUIE
MeTadopUUeCcKuii TIepeHoC CeMoii sSBisieTcsl «3amuTar. CiemyeT OTMEeTUTD,
YTO JAHHAS cCeMa CITYKUT Jy1st MeTadopu3aLny U APYTUX JIEKCeM 3TOi TeMaTu -
YeCKO¥ IPYTITbI: OOMYHAVPOBaHME, CP.: IIOJTHO€ OOMYHAMPOBAaHMUE BMECTO
«MeAULMHCKAsI Macka UM pecrnupaTop, mepuaTky, 3alUTHbII KOCTIOM, OUKM
U T. O.»: «Mbl Husem emecme, camo co6oti. [Ipocmo s u301Uupo8anacy, 8 KOMHa-
me. U suxcy ee Ha 00JbUIOM pACCMOSHUU, Hadesdsl NOIHOe 0OMYHOUpOBaHue»
(M. MakapuueBa. KpuctuHa AcMmyc ripoBena KapaHTUH ¢ Ao4ukoli // Cemb [lHet.
N2 46.9-15 Hos6pst 2020) (HampaBieHMe MeTaGOPUIECKOTO ITEPEHOCA: «IIPe-
MeTbI 00MX0/Ia BOEHHOWTYKAIIEro — TO, YTO AO/DKHO 3aLIUTUTDb OT Yero-JI.»).
A Take IIUT, CP.: BUTAMMWHHBIN IIUT B 3HAUEHUN «BUTaMUH D ¥ IMHK 151
VKpeIUvleHusT MMMYHUTeTa, IJIs IpenoTBpaiieHus 3adboneBanuss COVID-19»:
«Ewe oduH He3ameHUMbLii 31emeHm 80 8pemst naHdemuu — yuHk. Kak pabomaem
“eumamunnblii wWum” u éaxcia au dosuposka...» (BECTY BOPOHEX: Bopo-
HeXIIaM pacckasaay, Kakas J03MpOBKa BUTaMMHA D MoMoxeT u3b6exkaTb
KopoHaBupyca. 10.11.2020) (HampaBieHue MeTadOPUUECKOTO IlepeHoca:
«TMpeJMeT BOMHCKUX JOCIIEXOB AJIS 3alIUThI OT YIApOB B BUE OKPYIJION WIN
MIPSIMOYTOJIbHOM JIepeBSIHHOM MM MeTa/INYeCKOii JIOCKOCTY — MeOULIVH-
CKMe CpefCTBa 3alUThl OT KOPOHABUPYCa»).

6. TemaTuueckas rpynmna «HauMeHOBaHMe POILOB BOJCK» MpenCcTaBieHa
OJLHOJ1 JIeKCeMOI1 — apmuJiiepus, Cp.: TsSDKelass apTUIepus BMeCTO «CUJTb-
Hble JIeKapCTBEHHbIE MpernapaTsl TPy JeueHu (MHAUIICKOTO ITaMMa KOpOHa-
BUpYyca)»: « — I1o cpagHeHuto ¢ npedvldywum wmammom 60Jie3Hb pazsusaemcs 3da
3—-4 0Hs u npoepeccupyem npocmo Ha 2nazax. Mol yy#ce He cMompum 3a QuHAMU-
KOl paseumust Cloxema, a Npocmo cpasy 6KIIUAEM MAMCEYI0 apmuiepuro»
(BECTU RU: Cuer uaeT Ha OHU: [JIaBBpad 52-ii GOJbHUIILI Jaa HEYTEII-
TeJIbHBIN TPOrHo3. 06.07.2021). B mpuBeqeHHOM BbIIIE TEKCTOBOM ()parMeHTe
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MOTHUBUpYIOLIEei MeTadopuueckuii IepeHoc ceMoii SIBsIeTcsl «Hamboee pe-
3y/IbTAaTUBHOE CpPenCcTBO». HarpaBieHne metadopuyeckoro mepeHoca: «poj
BOJICK C OTHECTPEIbHBIMU OPYAVSIMU PA3TNYHBIX KaTMOPOB ¥ KOHCTPYKIIMiT —
MOLIHAS NOAJepKKa KeM-JI., YeM-JI. — KOTO-JI.».

AHanu3 nokasai, 4TO, KaK 1 B IPYTUX TUIAX IUCKypPCca COBPEMEHHOI0 pyc-
ckoro si3bika [@emoTtoBa 2018a; ®emoroBa 20186; ®enorosa 2019a; denoro-
Ba 20196; ®enorosa 2020], HanboOIEE YACTO JIEKCUKA CEMAHTUYECKON cepbl
«BOJHa» B MeTadopn4yeckoM MUCII0JIb30BaHUM TIPECTaB/IeHa B TEMaTUU€eCKO
rpymirne «HaymeHOBaHMe BOEHHBIX JIEVICTBUII M CIIOCOOOB BeleHUSI BOIHBI»
(53 %). B remaTtuueckoii rpynme «HauMeHOBaHME BUIOB OPYXXMSI U BOEHHO
TeXHUKU, UX 3JI€MEHTOB, CBOIMCTB U MecT XpaHeHus» (20 %), «HammeHoOBa-
HMe MeCT BefmeHMs] 60eBbIX MECTBUII M HeCeHMs] BOEHHO CITysKObI» (14 %)
u «<HaumeHOBaHMe BUIOB BOEHHOTO UCKYCCTBa» (8 %) HabMIOmaeTCst CpeIHsIs
YaCTOTHOCTb yIoTpebyieHus. B Tematmnyeckoii rpymme «HauMeHOBaHMe 3je-
MeHTOB OOMYHIMPOBAHMS U CHAPSDKEHMST BOEHHOUTYXKatux» (4 %) u «Haume-
HOBaHMe PoJ0OB BOWCK» (1 %) 4aCTOTHOCTb YIIOTPeOIEeHNS] HU3Kas.

Hamnbonee vacto (0komo 40 % BBISIBJIEHHBIX MeTa(GopuIeCcKUX 3HAYEHMIA
BOEHHO JIEKCUKM) ITIePEHOC OCYILECTBIISIETCS] HA OCHOBE MOTUBUPYIOLIEro ce-
MaHTMYECKOTO MPU3HAKa «3allUTa», UTO, BEPOSITHO, CBSI3aHO C OTPakeHMeM
B SI3bIKOBOM CO3HAHMM OFHOTO U3 INIABHBIX Y€JIOBEUECKMX MHCTUHKTOB — UH-
CTUHKTA CaMOCOXPaHEeHMSsI, KOTOPBIN ABVKET 4eJI0BEKOM B CMepPTeIbHO OIlac-
HBIX CUTyaLUSIX.

Cutyauus ¢ COVID-19 Bo MHOTMX CTpaHaxX MMpa MPOAOJIKAeT OCTaBaThCS
HeCTaObWIbHOVi: KaKAblii TeHb B BBIITYCKaX HOBOCTE 3ByYaT HOBbIE «CBOAKMU
¢ dpoHTa 60€B C KOPOHABUPYCOM», B TOPOZAX BBOMASITCS «KOMEHAAHTCKIE
4acel», Bpauu U MeZCcecTpbl MPOLO/IKAIOT COBEPLIATh HACTOSIIME [TOLBUTN:
JIeuaT U CIacaioT OT CMEePTH «paHeHbIX». MICX0sl 13 BhIIIeCKa3aHHOIO, MOXKHO
MIPeATIONOXKUTh, YTO KOPOHABUPYCHBIN AVCKYPC OYIeT MOMOMHSITHCSI HOBBIMU
MpUMepaMu JIEKCUKM CEMaHTUUYECKO! chepbl «BOIHa» B MeTahOpUUECKOM
MCIIONMb30BaHMUY, ¥ 3TO MOXKET CTaTh IIPEAMETOM Ja/IbHeMIINX UCCIeI0BaHMIt
JIVHTBUCTOB.
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AHHOTALMSA: CTaThsl MOCBSIIEHA pycC. Kymepbma, KOTOpOe MHOIMe 3TMMOJIOIU

CUMTAIOT 3aMMCTBOBAHMEM U3 TIOPKCKUX SI3BIKOB. BOJBIIMHCTBO McCCIIe-
mosareneit (B. U. anb, A. T. IIpeo6pakenckuii, H. B. Topsie, M. ®acmep,
I1. 4. YepHbix), kpome A. . Co60eBCKOTO, KOTOPBIA MPEATIONIOKNAI C1a-
BSTHCKOE TTPOUCXOKAEHMEe 3TOTO CJI0BA, BO3BOAWIM €T0 K T€M WJIM VHBIM
TIOPKCKVM JIeKCEMaM, HO HUKTO He MPeIJIOKMI OGHO3HAYHON STUMOJIOTUMN.
Bosnee Toro, cpey puI0IOTOB HET €MHOAYIIIHOTO MHEHMS Iaske O TOM, U3
KaKOTO MMEHHO TIOPKCKOTO SI3bIKA U OT KaKO¥i JIEKCEMbI ITPOU30IIJIO CIIOBO
KymepsMma.

B maHHO¥ cTaThe MPearnonaraeTcst, YTo Kymepbmda — PYCCKOE CII0BO, BXOISI-
Iee B THE3/I0 C KOpHEM *kut-, Kak U IJ1aroyl Kymumso (B IEPBUYHOM 3HaUe-
HUU ‘BBIOKUTE'). B TOATBEpsKIEHME STOr0 aBTOp 06palaercst K AMaaeKkT-
HOMY MaTepuaty. B pyccKMx guanaekTax ComepskaTcsi MHOTOUMCIEHHbIE Ba-
puaHThl GopM cIoBa Kymepsma (Kymeauya, Kymeauuid, Kymesv, Kymenvod,
KymeJved, Kymensma, Kymep(b)eda, KymepHs, Kymepwv0a, Kymeps, Kymepsied,
Kyméxa, Kymuea, Kymunaoekd, Kymuxa " Ap.), KOTOpble WUTIOCTPUPYIOT €ro
cybdukcanbublii xapakrep. KpoMe Toro, quaaekThl COXpaHWIN TEPBUYHOE
3HaueHye CJIOBa KymepsMa ‘BbIOTa, METeJI, KOTOPOe BIIOCIEACTBUAM ITyTeM
MeTahOpUUECKOTO MePeHOoca 1aj0 COBPEMEHHOE TUTePaTypHOe 3HAUeHe
‘6ecriopsimoK, CyMsITULIA .

Takum 06pas3oM, CIOBO Kymepsma 06pa3oBaHo CyGhUKCaTbHBIM CIIOCOO0M
OT IVIAroJia Kymums B €r0 TIepBUYHOM 3HAYeHMM I CHAavYasIa 3HAUMIIO ‘BbIOra’.

KNIOYEBbBIE C/IOBA: DYyCCKad 3TUMOJIOTUA, THOPKM3MbI, OIMAJI€KThI, Cl)OprI CJIOBa,

IIepeHOCHOe 3HaUeHNe CJI0OBa

Ana unturoBAHUS: FopOymmua . A. O mpoucxoskaeHun pyc. kymeposma // Pyc-

ckas peub. 2022. N2 1. C. 61-70. DOI: 10.31857/S013161170018740-3.
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From the History of the Russian Language

On the Origin of the Russian
Kuter’ma

Irina A. Gorbushina, Vinogradov Russian Language Institute of the Russian Academy of Sciences
(Russia, Moscow), irgor84@yandex.ru

ABSTRACT: The article is devoted to the Russian word kuter’ma, which a lot of
etymologists consider a borrowing from Turkic languages. Most researchers
(V. 1. Dal’, A. G. Preobrazhensky, N. V. Goryaev, M. Vasmer, P. Y. Chernych),
except for A. I. Sobolevsky, who supposed this word was of Slavic origin, had
ascribed it to different Turkic lexemes. However, none of the researchers
could come up with the clear etymology of the word ans there is no common
opinion from which Turkic word the lexeme kuter’ma derived.

This article supposes that the word kuter’ma has Russian origin and is in-
cluded in the lexical famili with the root *kut-, like the verb kutit’ (in it’s
first meaning ‘to whirl’). To confirm it author refers to the dialect mate-
rial. Russian dialects contain a lot of variable forms of the word kuter’'ma
(kutelitsa, kutel’, kutel’ba, kutel’ga, kutel’ma, kuter(’)ga, kutern’a, kuter’ba,
kuter’a, kuter’aga, kut’okha, kutiga, kutilovka, kutikha etc.), which illustrate
its suffixal character. Moreover, dialects conserved the first semantic of the
word kuter’ma ‘the blizzard’ which later transformed into the modern lite-
rary semantic ‘the disorder, upset, chaos’.

So, the word kuter’ma is formed from the verb kutit’ in its primary meaning
with the help of suffixes and first used to mean ‘blizzard’.

KEYWORDS: Russian etymology, Turkisms, dialects, forms of the word, figurative
meaning of the word
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JIOBO Kymepbsma TPAAUIIMOHHO CYUUTAETCS] B PYCCKOI 3TUMOJIOTUM TIOP-
ku3moM. Enie B. U. [lanp, nMcaBuInii 3TO CJI0BO KaK Kymepmda, TOIKOBA ero
C TIOMEeTKOJ «TaTapcKoex»:

«KyTepma ., TaTpC. cyeTa, CyMSTHIIA, XJIOMOThI, CyMaToxa; 6e3Imopsi-
IIOKb, 6€3TOJI0Ub; KPUKD, OpaHb, ccopa. // Heroroas, Bbiora, MeTesb, Kypd; //
06. uenoBbKb, MPOMU3BEALII KyTepMy, TyTaHUILy M CYMAaToXy; // K. OpHO.
3aiiMbl TOBapoOM, 3a60p BIOJIT'b, HA CPOKM, HA cUeThI. // Pbiba KyTema. // Ky-
TepPMUTh, IPOU3BOANUTh KyTepMY, IyTaHUITY WiIn 06e3mopsaokb. Kyrepra
3K. Tep. BJITH. KyTepMa, B 3HaU. BBIOTU U CyMSITULIbI» [damb 1935: 11, 230-231].

Kak Bupgum, B. WM. Janb roBOPUT O TIOPKCKOM ITPOUCXOKIEHUM CJIOBA
Kymep(b)Md, HO He TIPUBOAUT TOTO TATapPCKOrO CJIOBA, KOTOPOE ObLIO 3auM-
CTBOBAHO pyccKuM $s13bIKOM. A. I. IIpeobpaskeHCKUIi COTIACeH C BepCcuein o
TIOPKCKOM ITPOUCXOKIEHNN CJI0Ba (KOTOPOE B €ro CJI0Bape IPeACTaB/IeHO YKe
B COBpEMEHHOM HamlMCaHUM), HO OTKPOBEHHO MPU3HAETCSI, YTO HE TOIbKO He
HalileHO KOHKPETHOIO TIOPKCKOTO C7I0Ba, KOTOPOE B PYCCKOM $I3bIKE 3a3By4alio
ObI Kak Kymepsmd, HO [ake HEM3BECTEH SI3bIK-VICTOUHUK:

«KyTepbma, P. KyTepbMbl cymamoxa, 6e3monkoswuHda; BbposiTHo, ciofa
Ke Aiaj. TBP. KyTepra evtoza, cymamuya (JCn. 2, 231).

— Ilo T'opsieBy (Cn. 177), 3auMcTB. 13b TIOPK. U3b Kakoro? Bb ocm.-Typ.
eCcThb KYTYymy wyms, ckandans, cymamoxa (cm. Pagn. Ci. 1484), Ho BmonHb
cootBbreTByomaro HbTe» [[Ipeobpaskerckuit 1914: 421].

Paszpensier sT0 MHeHue 1 M. @acmep, HO 1 OH B CBOEM (JIOBape He [aeT YeT-
KOJi 3TMMOIOrMu 310ro ciosa: «Kyreppma “cymaToxa, Hepazbepuxa”, TakxKe
“Bbiora, Heroroga”. HesicHo. Bo3M., 13 TIODK.; HO KI03p., Tap. kiitiirma (tak
MOATOHSIOT jiommazei) (Pammos 2, 1484) wun tar. kiitdrma satuvy “pemeciio
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6popsiuero Toprosia”, kasax. kotérmo — 1o ke (Pagios 2, 1278 u ci1.; 1483),
He MOTYT CYMTAThCs] HECOMHEHHBIM IIePBOMCTOYHMKOM, KaK U Typ. gotlirma —
cyml. or gotlirmak “rmomHuMMark, B3BaaMBaTh Ha KOTO-JI. UTO-JI.”, IPUHSITOE 3a
nepBoncTouHMK JIokouem» [Pacmep 1996: 11, 434].

I1. 4. Yepusbix mob6asisier: «Toabko pycckoe. Cp. B TOM 3Ke 3Hau.: YKp.
posrappmismi, rapmugep (cp. MojibcK. harmider — TX.); GJIp. CyMSTHS,
MiTycHsI; 60/T. cymaToxa, 6e3Bpeaue, Hepa3oopus. B pycckom si3bike M3-
BecTHO ¢ KoH1a XVIII — Havana XIX B... Hago monarats, TIOpPKCKOE CJIOBO, XOTS
MCTOYHMK €r0 YCTAHOBUTH He TTPoCcTO» [UepHbix 1999: I, 459].

«IDTUMOJIOTUUECKUTI CJIOBAPb PYCCKOTO Si3bIKa» oA, peaakimeii H. M. Illan-
CKOTO BBICKA3bIBAETCS OCTOPOXKHO: «IIperoMoKUTeTbHO — 3aMMCTBOBAHO U3
TIOPKCK. 3. Briepsbie otMeuvaercs B “TIucbmoBHMKe” Kypranosa 1769 r. (388):
“Bblora, kymepma, Heriorogp”» [Illanckuit 1982: 2/8,461]. 3amMeTuM, 4TO B 3TOM
KOHTEKCTe 3HaueHue BbIora, HeIoroga’ IBHO IepBUYHO II0 CPABHEHMIO C CO-
BpPeMEeHHBIM 3HaUeHMEM.

He 605bI11€ ICHOCTM BHOCUT U «TOITKOBBIN CJTIOBAph PYCCKOTO SI3bIKA C BKITIO-
YyeHMeM CBefeHMit 0 ipoucxoxaeHnu cioB» H. 0. [lIBemoBoii:

«Kytepsma (pasr.) CymaToxa, 6ecropsiiok... *IIpoucx. HessCHO; BO3M.,
3aMMCTB. 13 TIOPK., UCTOUHUK HesiceH» [[lIBemoBa (0TB. pex.) 2007: 393].

WTaK, cI0BO Kymep(b)Ma GONBIIMHCTBOM PYCCKMX (DMIOTIOrOB CUMTAIOCh
TIOPKM3MOM 6e3 SICHOI 3TMMOJIOTMN. BKiTtoueHO 0HO U B «C10Bapb TIOPKU3-
MOB B pycckoMm s3bike» E. H. lllnnosoii:

«KyTepbpMma, X. (M ycTap. Kymepma), pasr. CymMaToxa, CyMsITUIIA || Xaoc,
Gecropsiok || To ke, uTo kKymeped (cm.). Ci. Akag., 1792 kymepmd; Yiakos,
1, 1559 xymepomd... DacMep CUUTAET, YTO BOIIPOC O TIOPK. MTPOVICXOKIEHUM
KyTepbMa B 3Hau. CyMaToxa, Hepa3bepyxa, a Takke BbIOTa, HEITOToja HesiCeH»
[Inmosa 1976: 215-216].

Tem He MeHee He Bce (PMIOIOTY eAVMHOAYIIHBI B 5TOM MHeHun. A. U. Co-
60J1eBCKMIT IIpeJiaraja BepCUIO CJIaBIHCKOTO IIPOVCXOKIEHMS CJIOBA KymeposMa
OT TJ1arojyia Kymumea, XOTSI IPaKTUYECKY He PaCKPbLI ee:

«EguMHCTBEHHOe, YTO 3aTpyAHSIeTh JAMHTBUCTA Bb *ckamepmes WU
*ckamopvme, 3TO — CIOXKHBIN cyhdukceb cioBa. Ho cpB. uemsepms, kymepsma
(ipu kymumu), nycmenvea» [CoboneBckuit 1914: 444].

M. ®acmep Kateropuuecku orBepraet Bepcuio A. M. CoboneBckoro: «He-
BEpOSITHO COMIKEHMe ¢ Kymump» [Pacmep 1996: 11, 434], — HUKAK, OJHAKO 3Ke,
He 0OBSICHSISI CBOIO TOUKY 3PEHMS.

Mexxay Tem 3Ta Bepcusl OTHIOAb He (aHTacTMUHA. B cymHOCTH, aprymeH-
TOB, NTOATBEPKAAIONIMX TIOPKCKOE MPOUCXOKIEHME C/I0BA KymepuvMd, TOIbKO
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[IBa: CO3BYYHbIE TIOPKCKMeE CI0Ba (KOTOPbIe CaMM aBTOPBI CI0Bapeii He Cum-
TalOT HECOMHEHHBIM II€PBOMCTOYHMKOM) M OTYAaCTUM — OTCYTCTBME 3TOTO
C/I0Ba B JPYTMX CIaBSIHCKMX s13bIKax. C JPyroit CTOPOHBI, ecTb HeMalo (ax-
TOB, GOPMaTbHBIX ¥ CEMAHTUUYECKIX, CBUIETETbCTBYIOUINX B TI0JIb3Y BePCUU
A. . Co60/1eBCKOTO I MTO3BOJISIOIINX PACKPBITH €e.

[Ipexxme Bcero, HEBO3MOXKHO MTHOPMPOBATH MHOTOYMC/IEHHbIE (OPMBI
9TOrO (JIOBA B PYCCKMX AMaeKTax, IPUYeM He TOIbKO B KOKHBIX U I0TO-3ama] -
HBIX (4TO MOIJIO GbI OBITH apryMEHTOM B IT10JIb3Y TIOPKCKOI BepCui), HO U B
CeBEpHbIX ¥ CeBEepPO-BOCTOUHBIX: Kyméx ‘roroma co cHerom u poxgem’ (Ka-
JyXK.), Kyménuya ‘Bbiora, metens (Tsep. Kanuu., Apx., Bonor.), kyméauua
‘Bbiora, metenpy’ (Crapuu. Kanun.), kyméne ‘Bbiora, metens (Kaauu.), kymeis-
6a 1. ‘Bbiora, meteny’ (Poi6. dpoci.). 2. ‘cton6 nbuin’ (OnoH. PIGHUKOB), Ky-
mesvea (yoapeHue He 3aMKCMPOBAHO) ‘Bbiora, Mertens (Bomor.), kymeisma
‘Bbiora, metens (Mensexberop. KACCP), kymep(b)2d ‘Boiora, metens (Torem.
Bosior.), kymepéza ‘Bbiora, Metens (Pycckast QuaiekTonorus [6e3 ykasaHus
mecral), Kymepéuia ‘Bbiora, MeTesy (Pycckast IuanexTonorus [6e3 yKkasaHus
mecral), kymepma 1. ‘3a60p ToBapa B 1oir, B3aiimbl’ (OpeH6. Jlajb). 2. CM. Ky-
mepema; KymepHsi ‘Bblora, MeTenb (Pycckasi AMajeKTolorus [6e3 yKasaHus
mecral), kymepu6d ‘Bbiora, metens (Tlamick. JleHMHrp.), Kymep(s)mMd ‘Bbiora,
meTesb (ConbBbruer., Bomnor., JIeHUHrp., Apx., BeiiiHeBonou., Kanus., ITepm.,
Caepp.), ‘Henoroga’ (Uyxi., Kocrp., Ipunyukuii), ‘cunbHas mbuib (Ilepm.),
kymepomad ‘o mpake’ (Kypck. Sdpoci., To6on.), kymepmd ‘o ccope’ (ApX.), Ky-
mepsma ‘o ccope’ (Hukonaes, Camap.): «Hy, 6pam, 8 maxkyio 2 Kymepsmy no-
nan, umo Hacuny ywén» (Tapyc., Kamyxk., Ipocit., To6oin.), kymeppsmd M. U K.
‘o cyemuBom uenoBeke’ (ConbBbIY., Bosor.), kymépsa ‘cymaroxa’ (TBep.), Ky-
mepsza ‘Bbiora, metens (Bosor.), kyméxa ‘mypra’: «I[lo-Hauiemy nypea, no-
cmapurHomy kyméxa» (IIofamoposx., JIEeHUHTP.) ¥ Kymexd ‘CUIbHbIN TOPbIBU-
croiii Betep’ (Ilepm.), kymuza ‘Bbiora, metens (Kamyxk.), kymiioska ‘Bbiora,
merens (Kaprom., Apx.), Kymuixd ‘Bbiora, metens (Hosr., JlenuHrp., I1ckoB.,
Boror., Kanun.): «3umoii-mo kymuxa maxka 6si6am» (Ilepm.), «Kymuxa nowia,
Memeny, 8vioza» (BbiniHeBos. Kanun.), kymHa ‘Bblora, MeTeny : «Xoms Kym-
Ha Kakas, 8cé€ 00HO 8 kayd npubpedémcsa» (Mensexkberopck. KACCP), kymHs
‘BbIOTA, METEJIb : «IKA 8e0b KYMHs ceOHU, 213 0meopums He mozu» (IleTposas.
OnoH.), KymHA ‘NIyMHas pasryjibHas IOIOIKa, KyTEX : «Y HAc Kaxcblil deHb
Kymusi» (CMoi1., BOpOH.), Kymbs ‘XJI0Ibs Mafaoliero cHera’: «[locmompu, Ha
yauye kymos aemum» (Kyibpi.), ‘Tioxas noroga’ (Bonor.), kymspeza ‘Bbiora,
Meteny ([Pycckast muanekronorusi], 6e3 ykasauust mecra) [OuauH (1. pef.)
1980: 166-180].

Takast BApMaTUBHOCTD «3aBepIIAONIEeii» YaCTy CJI0BA XapaKTepHa ISl Cyd-
(ukcos, uto moaTBepkIaeT Bepcuio A. 1. CoboneBckoro o cyhdnKcaaIbHOM
o6pa3oBaHUM CJIOBa Kymepwvma. IIpaBaa, TOBOPS O CJIOBOOGPA30BATENbHOM
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CTOpOHE, TTPUXOAUTCS MIPU3HATH, UTO CyhdUKC -epbMm- 3adUKCUPOBAH ellle
TOJIBKO B OZHOM CJIOBe: 6axmepsmd (6axmapmd, 6axmopmd, 6apmd) ‘Tpy6ya-
ThI/ (MJIM — peXke — IIACTUMHYATBIN) IOV HVKHEN YacTy HUISIKY rpuba’:
«A 2pubpi-mo ¢ 6axmepwsmoti» (IIMH. Birt.) [Temosa (pen.) 1980: 133]. IToaro-
My BepOsITHee, UTO B CJIOBe Kymepbsma TpefcTaBieH He cybdukce -epsm-, a aBa
cyhdukca: *-€l-, xapaKTepHbIit IS CYIIeCTBUTENbHBIX, 0003HAYAIOIINX I10-
TOIHbIe sIBJIeHMsI (Cp. *kap-€l-b, *met-€l-b), B KOTOPOM 3aTEM MOIJIa IIPOU30TI
CMeHa IJIaBHbIX (CP. 26bL/1b/28bIPb ‘OITYXOIIE, dme/demepb, KOMepHUK/KOmeJlb-
Huk ‘ionioTeHIe’ [Muxaiiiosa 2013]), u cydduke, 0603HaUAIOMIMIA TeiiCTBUS
abCTPaKTHOIO XapaKTepa, IMpeACTaoMii B pa3HbIX BapMaHTax: *-bm-/*-vb-/
*-pg-/*bn’- (Cp. *strél-vb-a, *voz-vn’-a, *so-tor-em-a ‘6ecropsmoK, cymaroxa’).
B apyrux BapuaHTax aHaaM3MpyeMoe CI0BO MPeCTaeT TOIbKO C OMHUM Cyd-
durcom: *kut-ex-a, *kut-él-v, *kut-er’-a, *kut-ix-a, *kut-vn’-a u gp.

MOKHO TIPeAIIONOKUTD elle ONVH BapMaHT MPOVUCXOXKIEHMUS CI0Ba Ky-
mepomMa: OOHOCTPYKTYpHOEe 06pasoBaHue OT *ter- ‘Tepery, MO aHaJoruM C
YIIOMMHABIIVMCS BbIlie (M 6JM3KMM 10 3HAYEHUI0) *so-tor-sm-a ‘Gecriops-
IIOK, cymartoxa’. OmHaKo 3Ta Bepcus MeHee BepOsITHA, TaK KaK IpezIoaaraer
coueTaHMe apXanyHoro mpeduKkca Ky- ¢ KOpHEM Mep-, a ecv 6bI 3TO GbIIO TaK,
TO He MOIJIO GbI OBITh CIIOB KYmuxa, Kyméxd, Kymeéxc vi ip., Tie KOpeHb mep- He
y4acTBYerT.

TakuM 06pasoMm, eciau OT6pocuTh Bce CyGdUKChI, OCTaeTCs] KOPEHb Kym-.
KakoBo >xe ero sHaueHue?

JluTepatypHoe 3HaueHue IJ1aroja Kymums — ‘MOTaTh, IOBECHUYATD, [TbsIH-
CTBOBATb, 6YSIHUTE. OT HEro MPOUCXOMST CYLIeCTBUTEIbHbIE Kymilid ‘TOT, KTO
KYTUT, TPAHKUpa’ ¥ Kymeéxc ‘meiicTBIe 110 [Iarojy Kymums, IyMHOE 3aCTOIbe .
HeTpymHo 3aMeTHTb, UTO 3[eCh OMH IIIar 10 3HaYeHMsl ‘CyMaToxa, 6eCropsiaox,
CYMSITULIA’, TO €CTb KymepsMa. CIofa sxe Iua. Kymepmume TIPOKasHUYATh;
YyTO-M160 CMelnBaTh, mytats’ (Kypck.) [@wnuH (1. pen.) 1980: 168].

OpHako efBa M CJIOBO KymepuMd TIPOM3OILIO HEIOCPeICTBEHHO OT KY-
mums B €To INTePaTypHOM 3HAUeHWH, XOTSI OBl IIOTOMY, UTO B TOBOpPaxX OHO BO
Bcex cBOMX (hopmMax MMeeT OCHOBHOE 3HaueHMe, TOJbKO BCKOIb3b YIIOMSHY-
toe B. W. Ilanem, A. T. TIpeo6paskedckum u M. @acmepoM: ‘Bbiora, Heroroga’
[@wmmH (1. pen.) 1980: 166—180]. 3HaueHms ‘cymaroxa, 6eCropsiiok’, TIbIHCTBO'
YIOMMHAIOTCSI TONIBKO Y (hopM Kymesis u Kymepsi Kak BTOPUYHBIE.

[aron Kymiimes MMeeT TakKe OUAJeKTHOe 3HAYEHMEe KDPYKUTb, KPYTUThb
(o BbiOTE, MeTenu) [PuanH (1. pen.) 1980: 169] (cp. TakKe Kymilieblii ‘BbIOXK-
Hbll’ [Ounnd (1. pex.) 1980: 170] u kymGeums ‘TONHUMATD TIbLIb, MTBIIATE
(Tlepm.) [@unmH (1. pex.) 1980: 173]). OTo 3HaUeHME B GOMbIIIEH CTENIEHN, YeEM
JUTEepaTypHOe, MOKeT ObITh MPOU3BOISIIMUM JJIsI CJIOBA Kymepsmd, 4YTO TIOJ -
TBEPKAAETCSI aHAJIOTMYHBIMYM CJIOBaMM, 0003HAYAIOIIMMY HEMOTOAy U 06pa-
30BaHHBIMM OT IJIATOJIOB ABVKEHUS: *Vejuga (< *viti se), *metélb (< *mesti).
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Bo3H1KaeT 3aKOHOMEPHbIV BOITPOC: CBSI3aHbI I MEKITY COO0¥ TMTEpaTypHOe
U IYaJIeKTHOE 3HaUeHmsT aroja kymums? A. T. [IpeobpaskeHCKMIT OTBEYAEeT Ha
3TOT BOIIPOC YTBEPAUTENbHO [[IpeoGpaskeHckuit 1914: 421-422]. H. B. Topsies,
HapoTUB, CYMTAET ITU JiBa IVIarojaa omoHnMamu [[opsieB 1896: 177].

B. B. BunHorpaioB, mpuBesi B CBOEi CTaTbe MHEHMSI 060MX yUEHbIX, CO-
rinaceH ¢ A. I. [IpeobpaxkeHCKUM: «B pycckom nuTepaTypHOoM s13bike XVIII B.
[J1arojI Kymums IPUMEHSIJICS He TOJIbKO K 0603HaUYeHMIO e/ iCTBUIT BETPEeHOI],
OYpHOI1, BbIOXKHOII TIOTObI, HO U CTY>KMJI 06pa3sHOii XapaKTepUCTUKOI ToBe-
IIeHVs B3JOPHOTO YeoBeKka — GysiHa, GYHTOBIIVKA, CTUIETHMKA, UHTPUTaHA U
criopiiyka» [BuHorpanos 1968: 112]. Bonee Toro, aBTOp NOAYEepKMBAET, YTO B
HApOHON peuy 3T ABa 3HAUEHMs COMVDKEHBI ropasao 6omblle, YeM B JIUTe-
paTtypHOM f3bIKe: «[lepeHOCHOE 3HaUeHMe Kymumby sipue BCero BBICTYIIAIO B
MTOTOBOPOYHOM BBIPKEHUM KYyMUm u Mymum, KOTOpOe YIOTPeOIsyioch U 10
OTHOIIEHUIO K METEJIM, ¥ 110 OTHOIIEHUIO K B3IOPHBIM U OYITHBIM JIIOMSIM»
[BuHorpanmos 1968: 113].

B. B. Bunorpanos ccoeutaeTcs Ha WM. JKenToBa, KOTOPBIN COMOCTABIISI PYC.
Kymume ¢ uenr. kutiti ‘“TpsCTH, LIEBEIUTD, PbITh, KOIATE M IPUXOIMI K BBIBOMY:
«HbIHeNIHee yIoTpebeHye 1arojia Kymums B CMbIC/Ie OpaXHUYATb BO3HUKIIO
y3Ke BITOC/IEZICTBMYM HA TOM OCHOBAHMM, YTO XMeJIbHbIE OGBIKHOBEHHO ObIBAIOT
6ecroKOIHbI. Bripouem, miaron Kymums v Jocesie elle yroTpeossieTcs: y Hac B
[epBOHAYAIbHOM CBOEM 3HAUeHMMU: ‘GbITh GECITOKOIHBIM B BBIPAKEHUM KY-
mums u Mymums, 0O3Havasi MMeHHO 0eCIIOKOIHYIO JIesITeTbHOCTb» [«Duimonoru-
yeckue 3amnckm», 1874, Boim. VI, cTp. 65-66. LiuT. mo: Buxorpagos 1968: 112].

Vtax, 3HaYeHMe IJ1aroja Kymume ‘6paskHMYaTh SIBJISIEeTCS CJIeCTBUEM Me-
Tadopryeckoro mepeHoca OCHOBHOTO 3HauyeHus. Bompoc, cumMrath au 1Ba
3HaYeHus ¢a0Ba kymepvma (‘6eCropsaoK’ U ‘Bbiora’) TOMOTEHHBIMY OMOHM-
MaMu, 06pa30BaHHBIMM OT JBYX 3HAUEHMIl TJIarosa Kymums, Uiy 3HaYeHUe
‘6ecropsnoK’ Tak ke MeTadopuueckyu 06pa3soBaHO OT 3HAYEHUS ‘BbIOra’, KaK
Kymumo ‘6paskHMYATE OT Kymums ‘6bITh 6eCIIOKOHBIM’? Bojiee BeposiTeH BTO-
poit BapuaHT. [IpencraBuThb cebe, 9TO ABA Pa3HBIX 3HAUEHNSI, TAPAIIEIBHO U
HEe3aBUCYIMO OJJHO OT JPyroro, 06pasoBasiMCh OT TVIAroja Kymuims ¢ IOMOIIbI0
OHUX U TeX ke cyhuKcoB, — MOUYTH HEBO3MOXKHO. ['0pa3o ecrecTBeHHee,
4TO, KOIZA IJIAroJl Kymume Pas3sBuil U3 OCHOBHOTO 3HAYEHUSI ‘KPYKUTb, BbIO-
SKUTE 3HaYeHMe ‘6pakHMYATD), BCIEH 3a HUM M IIPOM3BOLHOE OT HEro CJIOBO
Kymepsma CTajio 0603HauaTh HE TONBKO BbIOTa’, HO U ‘GECIIOPSIIOK .

U emje omHO MI0GOTBITHOE, CHOBA AMaJieKTHOE, 3HAUEHMe IJaroia Ky-
mums — ‘pacpoCTPaHATh CIUIETHM, KieBeTy’ [OummH (1. pen.) 1980: 169].
OHo ToXe sIBHO MeTadopuyeckoe, Kak 1 ero IMTepaTypPHblii CMHOHUM chJiem-
HUYams, BOCXOIAIIMIA K [arony *plesti, unu ¢ioBo kasepsa (< *verzti ‘me-
c¢ti’). HeT HM4ero youBUTEIbHOTO B TOM, UTO KOpeHb *kut- may 3HaueHMe Kak
‘BbIOra, MeTesp, ‘6ecrnopsaaok’, Tak 1 ‘ciieTHs’. CIUIeTHS — TOXKe pe3yjbTaT
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KPY>KE€HUS, TIePerIeTeH sl CIyX0B. XOTS CJIOBO KymepbMd B 3HAYEHUN ‘CILIET-
Hs’ B (JIOBApsIX He 3aMKCUPOBAHO, HO B KaJY>KCKOM TOBOpPe HaGII0al0TCs
cyliecTBUTeNbHbIe Kymemépka ‘cretauna’ (Kaayk.) [Ounun (1. pen.) 1980:
167], kymumép ‘crinernuk’ (Kanyx.) [®uaud (1. pex.) 1980: 169] u kymiimep
KaJl. ‘CIUIeTHUKD, T€PEHOIIMKD, MYTHUKD, 6a1aMyTs [[Taab 1935: 11, 231] u ky-
mumépka “xeHck. Kk kymumep’ (Kanyx.) [Hanb 1935: 11, 231], [PuauH (I71. pef.)
1980: 169].

CeMaHTHUYECKMIT TIEpEX0[] ‘MeTeJb, BbIora’ > ‘TyTaHuIla, CyMaToxa’ OTMeya-
et JK. K. Bap60T: «B pycckux roBopax CJIOBO 3a80poXd MOXKET 0003HaUYaTh He
TOJIbKO ITyTaHUILY, HO TAKXKE U MeTeJb, Bbiory (danb 2, CPHI)... EcTb B pyccKux
rOBOpax elle CJIOBO 3d8UpyXd, KOTOpoe 0603HauYaeT (B Pa3sHbIX MECTHOCTSIX)
TO MyTaHUILY, TO MeTeJb, TO Kally U3 MyKu, a Ha CpegHeM Ypasie — HeIocemy
(CPHI)» [Bap6ot 2011: 524]. Kak MOXXHO BM[EeTb, B JieKceMax raesna *kut-
TaKke MOYKHO HaliTX MHOTMe U3 ITUX 3HaUEeHUI.

KaKoBO ke MPOUCXOXKIEeHMe CIaBSIHCKOIO KOPHS *kut-, K KOTOPOMY BOCXO-
JIUT m1aros kymuma? B. B. BUHOrpazjoB CUMTaET, UTO «3TUMOJIOTHS 3TOTO CJI0BA
TOYHO He OTKpbITa» [BuHOrpamos, 111]. «3TUMOIOrMYeCcKuii cJioBapb CJIaBsIH-
CKMX SI3bIKOB» BBIBOIUT 3TOT KOPEHb U3 «i.-e. “keu-t-/*kou-t-, IpOU3BOIHO-
ro ¢ nmomoinpio cypduxca -t- (Ipud.?) ‘COrHyTOE, KPIOK’, UTO OOBSICHSIET BCE
IIPeCTaB/IeHHbIe 3HAUEHMsI: THYTh(CA); IIPATATh; KOMAThCS; MCKATh; KPYKUTb,
KPYTUTD; TPECTH; OXPAHSITh, BOCIIUTHIBATD; 3aT€BATH, IEMICTBOBATE » [TpybaueB
(pen.) 1987: 139-140]. He uckioueHa cBsi3b ¢ *kutati ‘mo6piBaTh, MCKaTh; pas-
rpe6aTh, PbIThCS; ITeJIeHaTh, 0OBMBATE : CJIOBAPb CIIPAaBEJIMBO 3aMEYAET, UTO
«UTepaTUB-ITypaTUB... OKUAAIICS ObI B BUIe *kutjati, XOTs1 B 0011€M MTOI0OHbBIE
OTKJIOHeHMSI BcTpevatoTcs» [Tpybaues (pex.) 1987: 139].

B nmo60oM ciryyae mpuBeeHHbIe apTYMEHTBI YKAa3bIBAIOT HA TO, UTO CJIOBO
KymepsMa MOXET CUUTaTbCS He 3TUMOJOTMYECKM TEMHBIM TIOPKU3MOM, a
YMCTO PYCCKMM CJIOBOM, BXOZSIIIIIM B THE3/0 CO CJIAaBSIHCKUM KOPHeM *Kut-.
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AHHOTALMS: CTaThs TTOCBSIIIEHA IIPAKTHKe IIOCTAHOBKU IIPOMMCHBIX GYKB B IIep-

KOBHBIX U cBeTCKMX u3nanusax XVII-XVIII Bs. 'pammaTika CMOTPUIIKOTO
MpeANMChIBA/Ia MAPKUPOBATD MPOIMMCHBIMM OYKBaMM MMeHa COOCTBEHHbIE,
reorpaduueckue Ha3BaHUS M nomina sacra. OgHAKO Ha MPAKTUKE KHUTU
LIEPKOBHOJ Ie4aTy He CJIefloBaly 3TOM pekoMeHIauuu. JIuiib B mocie-
CIOBMSIX U MIPEAVCIOBUSIX 3TU IIPaByjia OTYaCTU COOTBETCTBOBA/IM T€M HOP-
MaM, KOTOpble onuchiBammch y Cmorpuukoro. Ilpu sToM nocinenoBaresb-
HO TIPOIMMUCHBIMU OYKBAMMU BbIAEJSUIUCH JUIIb MMEHA U TUTYJIbI CBETCKUX
npaBuTesieii. B mepBbIxX M3MAHMSIX, HAlleYaTaHHbIX IPAKAAHCKON a30yKoii,
MPOMMCHBIE OYKBBI YIIOTPEOISIIINCH XaOTUUHO, OJJHAKO MMEHA M TUTYIIbI
CBETCKMX MPABUTENIEN U 3[1eCh MUCATUCH C TIPOMMUCHOM OykBbI. K cepenyite
XVIII B. yTBEepXKIAOTCS 06IIMe MPUHINUITBI MCIIOJIb30BAHUS TTPOTIMCHBIX
O6yKB B TeKCTax HOBOI opdorpadum. ITu NPUHIMUITBI KOAUDUIIUPYIOTCS B
rpaMMaTMKax ¥ HAYMHAIOT BOCIIPMHMMATHCS KaK YHUBepPCalbHble, OTHOCSI-
1Mecs Kak K pyCcCKOMY, TaK U K [IepKOBHOC/IaBSIHCKOMY $I3bIKY. B mociegHein
yerBepTy XIX B. MMeia MECTO MPOIOJDKUTENbHAS IVCKYCCUS O HEOOXOAM-
MOCTY VCIIOJIb30BAHMS TIPOIMCHBIX OYKB B 1[€PKOBHOCIABSIHCKUX KHUTAX.
Ora uzes 6pl71a OTBEPTHYTA, HO caM (DaKT 3TO¥ AVICKYCCUM TTOKA3bIBAET, UTO
B 9TOT IIepUOJ, IIPEeACTaBIeH e O HOpPMaTUBHOM IIPaBONMCAaHUM OIIpefersi-
€TCs HOpMaMM PYCCKOi, a He 1[epKOBHOCIABSIHCKO opdorpadun.

KJNIIOYEBbIE C/IOBA: L[epKOBHOC]IaBHHCKI/[IZ S3BIK, pyCCKI/H;'I HI/ITepaTyprIﬁ SA3BIK,

pycckuii TpaxkmaHckuit andasut, opdorpaduueckas pedopma, IMetp I,
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CeKYJISIpHAs KY/IbTYPa, LIePKOBHASI KYJIbTYPa, IPOMMUCHbIE GYKBBI, CTPOYHBIE
OYKBBI

ansg umturoBanmua: KpaBenkuii A. I. IIponucHas mnmu crpouyHas? K mcropun
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From the History of the Russian Language

Capital or Lowercase Letters?
The History of Orthography
Practices in the 17t and

18th Centuries

Aleksandr G. Kravetsky, Vinogradov Russian Language Institute of the Russian Academy of Sciences
(Russia, Moscow), krav62@mail.ru

ABSTRACT: The article is devoted to the practice of capitalization in church and
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secular publications of the 17th and 18t centuries. Smotritsky’s Grammar
prescribed to capitalize proper names, geographical names and nomina
sacra. However, in reality books of the church press did not comply with this
recommendation. It was solely in prefaces and afterwords that the norms
described by Smotritsky were partially followed, and it was only the names
and titles of secular rulers that were consistently marked with capital let-
ters. In the first editions, which were printed in the civil alphabet created
by Peter the Great, capital letters were used randomly, but the names and
titles of secular governors were capitalized. By the middle of the 18t century,
the general principles of using capital letters in the new orthography had
been approved. These principles were fixed in grammars and began to be
perceived as universal, belonging to both the Russian and Church Slavonic
languages. The last quarter of the 19t century was marked by a lengthy dis-
cussion about the need to use capital letters in Church Slavonic books. This
idea was rejected, but the very fact of such a discussion shows that during
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this period the idea of normative spelling was determined by the norms of
Russian rather than Church Slavonic orthography.

KEYWORDS: civil Russian alphabet, orthographic reform, Church Slavonic, Peter the
Great, secular culture, church culture, uppercase letters, lowercase letters

FOR cITATION: Kravetsky A. G. Capital or Lowercase Letters? The History of Or-
thography Practices in the 17t and 18t Centuries. Russian Speech = Russ-
kaya Rech’. 2022. No. 1. Pp. 71-81. DOI: 10.31857/S013161170018741-4.

HACTOSIIIIEl CTaTbe peyb MOoAeT 06 ynoTpebaeHnM MPOMMUCHBIX OYKB
B HavaJle MMeH COOCTBEHHBIX, reorpadguyeckux Ha3BaHMII M nomina sacra, a
Takke O CTAaHOBJIEHMM TOV HOPMbI, KOTOPOI1 MbI NIpUIEePKMBAEMCS B HACTOSI-
1jee Bpems. MI3BeCTHO, UTO B APEBHEPYCCKO U B €BPOIIEIICKO CpeJHEBEKOBOL
KHYDKHOCTY TIPOTIMCHBIE 6YKBBI YIIOTPEOISTUCH JJ1s TOTO, YUTOOBI MAPKUPOBATh
HAyaJIo OTHOCUTEIBHO KPYITHOTO (hparMeHTa TeKCTa, KOTOPBII MOT BKITIOYATh
B cebs1 Heckosbko TipemyioskeHunii [Ocumos 2010: 57]. 3amaua opdorpaduye-
CKOTO MapKUPOBaHMS TeX UM UHBIX CJIOB HE CTaBWIACh, XOTSI TEOPETUIECKN
OHa MOIJIa peulaTbCs MPY MOMOIIM 3Haka TUTIA. B rpammaruke MeneTtus
CMOTPHULIKOTO MMeeTCsl YyKa3aHMe Ha TO, UTO TUTIO SIBJIIETCS YKa3aHMEM Ha
0c060€ JOCTOMHCTBO TOTO, KOro 3TO CI0BO o603Havaet!. [Ipu 3TOM Ciiemyer
OTMETUTh, YTO MpeAIncanus rpaMMaTukyu CMOTPULIKOTO, Kacalouuecss Kak
yIoTpebaeHus TUTIA, TaK U MPOTMCHBIX OYKB, He BCEr[a COOTBETCTBYIOT pe-
aJbHOV NMPaKTUKe KHUTOIleyaTaHus.

V3paTenyu paHHUX CJIaBSIHCKMX ITeUATHBIX KHUT He MIPUIePsKMBaINCh 001Ie-
00s13aTeTbHBIX TIPABUJI YIOTPEOIeHMs MPOIMMUCHBIX OYKB. ECiv Mbl BO3bMeEM
TepBble CJIaBSIHCKME M3AaHus bubiauu, To o6HapyskuM, 4To B Brbnunu dpan-
mycka CkopuHbl (1517-1519) mpomnucHble GYKBBI MCIIOIb3YIOTCS B JIMUHBIX
MMeHax ¥ TOMOHMMAaX, B TO BpeMs Kak nomina sacra MUIIYTCSI CO CTPOUHOI
OYKBbI (MHOTA IO TUTIOM, MHOTAA 6e3). A B HareuaTaHHol iBanom ®efno-
poBbiM OcTposkckoit Bubmuu (1581) u B MockoBckoit Bubnum (1663) mpormuc-
HbIe GYKBbI MCITO/Ib3YIOTCSI TOJIBKO B Havasie CTUXOB.

1 «0\"{norr‘:esm'\emrk Sk [tnmia v cnosorurnal W Rasairpidz kuikirn™ K cambiX TNt fimenexz hidmink,
i Bdexienn vécrn mgmu'qm)(» [CmoTpuukuii 2000: 154]. TOT maccak MOBTOPEH U B MOCKOBCKOM M3/IaHNM
9TOV rpaMMaTuKu 1648 r.
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B nepBom m3manuu rpammatuku Menetust CmoTpuiikoro (1619) Bompocy
06 yroTpe6eHnn MPOMUCHBIX OYKB TMOCBSIIEH CIelaabHbIi paszien. 3mech
TOBOPUTCS, UTO C TIPOMMCHOI GYKBBI ITUIINYTCS TIEPBbIE CIOBA CTUXOTBOPHbIX
CTPOK, a TaKXke CJI0Ba, YMTAIONMecs rociae Touku. C IMPOMMCHOI OYKBBI Tak-
ke PeKOMEHI0BaJIOCh MMCATh MMEHA COOCTBEHHbIE, B UMCJIO KOTOPbIX Mese-
TUI BKJIIOUAeT Takke c1oBa boz u [ocnods. KpoMe TOTO, ITPOMMCHBIE OYKBBI
JIOJDKHBI ObLIM MCTIOMh30BAThCSI KaK 3HAK YBaskeHUS («IOCTOMHCTBA») B CIIO-
Bax Llaps, [Tampuapx, Enuckon, Boegoda ¥ T. 1., a TAK’)Ke B HA3BAHUSIX HAyK —
I'pammamuxa, Jloeuxka, @unocogus — v B HAMMEHOBAHMSX YacTeit peun: HUms,
Mecmoumenue, Inazon?.

ITpocmotp 6orocmyske6HbX KHUT XVII-XVIII BB. I103BOJISIET MIPUIATH K 3a-
K/TIOUEHUIO, UTO GOBIIMHCTBO KHUT, HamevyaTaHHbIX B Kuese u JIbBOBE, UC-
TOJTb3YIOT MPOMMCHBIE GYKBBI B COOTBETCTBMM C MPABMIAMM, U3IOKEHHBIMU
B rpammaTike CMOTpuIKOro®. OmHako MOCKOBCKME U3IaHMsI* maiT coBceM
VHYI0 KapTUHY. 3[1eCh MPOMVCHbIe OYKBbI B OCHOBHOM TEKCTe MCITOIb3YIOTCSI
UCKITIOUUTENBbHO I 0603HaueHMsT Havasia (parmeHTa (MeCHOTeHNS, CTUXa
win nipenyioxkeHust). OgHaKO B MOWIECTOBUSIX (MM TPeOUCIOBUSIX), paccKa-
3bIBAIONINX 06 06CTOSITENILCTBAX M3AaHVSI KHUTH, HAabMI0AaeTcs Kyna 6osbiiee
pasHoo6pasye. B yacTy n3maHmii® B MocIecIoBysX (IIPeAMCIOBUSIX) M B OCHOB-
HOM TeKCTe TTPOMMCHbIe OYKBBI YIIOTPEOISIIOTCST OOMHAKOBO, MAapKMPYs HAUaIo0
¢bparmenTa. Ho B GombIIeit 4acTy MPOCMOTPEHHBIX HAMM KHUT, Halle9aTaHHbBIX

2 TIpusemem 3ToT pasgen memnkom. «Bo npﬁﬁonmmi're HAAESRH™ E/:'\Lpummn MACMEHBI MHLLEMA EKITH
HANAAA eriw® HAN K"EFLLIW“: RAKW,

R aarop® gdruneTn nn miaa endiera:

He AquX RE BLA" TPXAZ RO T pke.

Téuwra: rkw, Yiro dipe anernAELUH pardmarn T3 I3&H OYTOTORI ATIY cRON RO AEKYLLEHE. HMenz
eSergénn: Akw bz, [k, [f, X:, A, Gva: n npo’. Aocrdnnerrz: RAKkw Ll,API:, HArrpmpx, @m(nz,
Roesdaa: n npo xXAomerrer KW pr’“Mm‘mA, Adrika, dirocodia, eoaoria: n npo'. Yicrin
xXAomem'Kz AKW, HMA, Mkeronménie, Taaro: nPo ".[CmoTtpuikuit 2000: 144]. O6paiaer Ha cebst
BHUMAHMe, 4TO CI0BO x: 37leCh HaIMICAHO CO CTPOYHOI GYKBbL DTO HAMMCAHME He SIBJISIeTCS ONevaTKoi,
TOCKOJIbKY TaKOe ke OIycaHye 06HAPYKMBAeTCs 1 B MOCKOBCKOM M3[JaHNUM 3TOM rpaMMaTuky 1648 roga
[CMOTpMLlKI/II/I 2007: 65]. MOXHO TIPe/ITIONIOKUTD, UTO CTPOYHAst 6YKBa 371eCh 0ObACHSAETCS TeM, UTO CI0BO
)(t MOHMMAETCs! He KaK MMt COGCTBEHHO., a KaK aTPUGYTHB CO 3HAYCHNMEM ‘TIOMasaHHUK’ (cp. Ic. 17.51:
TROPA MATH Xpuer thoemy AEAY). TIpy aTOM B GonbIITelt yacTu I/l3,[[aHI/lI/I 60roCTyke6bIX KHUT, 1C-
MOb3YIOIYX POMHCHbIE 6yKBbI B HauasTe MMeH COGCTBEHHBIX, CIOBO Xcz MUIIETCS CO CTPOYHOI GYKBBI:
WTHAIA trrPrrn TEOA BAKO XE (BockpecHblit okToux, Kues, 1629.J1. 251).

5 Hampumep, Audonornon (Kues, 1619), Okroux BockpecHsiit (Kues, 1629), Tpuoguon (JIbBos, 1642),
Tpe6Huk [Tetpa Moruei (1646), Akaductsl (Kues, 1663), Tpuonb LiBetHas (Kues, 1724).

4 BpuM IPOCMOTPEHBI CIeAYIONIe MOCKOBCKME m3manus: Munest o6mas 1600 r., Cryske6HbIe MVHEN
1627-1646 rr., MaproBckast MmuHest 1724 r., Tuniukonsl 1682 1. u 1695 r., [ToctHbie Tproau 1650 1., 1699 1.,
1725 r., LIBeTHbIe Tpuomu 1635 ., 1648 1., 1653 1., 1670 1., 1680 1., 1686 T., 1693 1., 1732 1., Cr1y>keGHUKYU
1602 r. 1 1695 1., OkTOMX 1631 T.

5 1iBeTHast TpMomb 1653 1., Cryxe6HMK 1602 I., Muaest mapT 1724 r., OkToux 1631 .
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B MOCKBe, B OCHOBHOM 6OTOC/TY>KeGHOM TEeKCTe MPOIMCHbIe GYKBbI MapKUPYIOT
Hayano QparMeHTa, a B MOCIEC/IOBUM UCIIONb30BaHMe 9TUX OYKB COOTBETCTBY-
eT TeM TeHJeHUMAM, KOTOpble TPOBO3MIALIeHbI B rpaMmatike CMOTPUIIKOTO.
B kauecTBe mpumepa npusenem (parMeHT MIPEJMCIOBHS K MOCKOBCKOMY
U3IAHUIO I_[BeTHOM Tpuogu 1732 T1.: «Eo tAAEX CTRIA @Aﬂﬂo:XqJﬂhlA,
mﬂﬁorrﬁopmpm, i HEFASA"‘MHM!:IA TMM, G)U,A f GHA Hoeirdrw ,ZIXA :
Hoeakuiemz hirovecrskiiia Bearikia [Rhin ndtea IMHEFAfrplLHm AHHEI
{WAHHORHKI GAMOAEP?KH Bl me‘;wmumm\’ Barocaorénie® me Gidiitarw
Hpmﬂrremwgmwrw G\fHO,Z[ﬂ nanesimaca Burira ia Henricorrigions, @me
ErTh HATI;AEI:ATHHLI'A. K u'pfrﬁgmpm REAHKOME [“MATh Mockgrh.6 Mbl Bugum,
YTO C IIPOMMCHOJE GYKBBI 3[,€Ch HallMCAHbI BCE CI0BA, OTHOCSIMECS K CBETCKOIA
1 L[ePKOBHOJI BiIacTy, B ToM unciae u npunaratenbHbie’ (harovecrisdkiwia,
Beania, Girdiiarw ﬂfmﬁrre/\crm}(mqmrw). IIpu 9TOM IpUIaraTenbHble, B-
JISTIOIIMeCs yCTOﬁHMBbIMM HaMMeHOBaHUAMU TpouLsl (¢TKIA éAHHOtquHhIA,
PRHROTROpALIIA, Hi HEFASA'kAHMhIA) v lyxa (¢T4rw), MUIIYTCS CQ CTPOYHO
GYKBbI, KaK 1 camo c/10Bo Tfiia. Ho mmeHoBanms mui, Tpouisr — ('i)u’z, Giiz,
Axz mumyTes ¢ npomcHoiiS. C MpOonmMcHOi 6YKBbI Takke HAIMCAHO CJIOBO
K)v(mm u ee HazBauve B 1BYX Bapuantax (llenrikorrigionz u llamrupecArnnug).
C mponucHoii 6YKBbI TaKke HanucaHo HasBaHue ropoga dMockka, B To Bpems
KaK CTaHJapTHbie SMUTEThI K HAVIMEHOBAHMIO STOTO TOPONA — u,FrrKB/mpHH,
REAHKHI — TIMINYTCS CO CTPOUHOl 6yKBbl. HakoHell, o6paiaer Ha cebsi BHU-
MaHMe, YTO MM MMIepaTpULb U ¢10Bo CMHOJ, HareyaTaHbl 0COObIMMU, 6o/iee
KPYHHbIMY JuTepamu’. Takum o6pasoM, Mbl MOXKEM CKa3aTh, 4TO Haubosee
H0C/Ief,0BaTe/IbHO MPOMMCHbBIe GYKBbI MUCIONb30BAIICh B CIOBAX, MMEIOIIIX
OTHOLIEHME K HAMMEeHOBaHMIO BJIACTH.

B npenycioBuaX/mociecyioBusix K usganusam XVII B. Mbl Ha6/I0aeM CXOI-
Hble TeHIeHIMH, XOTs pealn30BaHbl OHM C Pa3HOii CTeIIeHbI0 OC/Ie[0BaTellb-
HocTu. Hambornee MHTepeCHbIii B 3TOM OTHOLIEHU)M MaTepuasl AaeT I0C/IecsIo-
BMe K LIBeTHOI Tpuoay 1648 r. DT0 MOCIEC/IOBYE MMEeeT JOCTATOUHO OOJIbIION
06beM — Gosiee 5 CTpaHUI] ¥ HAUMHAETCS C OOIMX pacCyKaeHuit o bore kak
0 Hayajle MMpO3JaHus. B 9Toi1 yacTy mpomycHas 6yKBa yIoTpe6/ieHa TOIbKO

6 TIpeaucIoBMe pa3sMelleHo B Hayajle KHUTM BHe HyMepalyi JIUCTOB.

7 B rpammaryike CMOTPHMIIKOTO HUYETO He TOBOPUTCS 06 UCTIONb30BaHMM IIPOIIMCHBIX GYKB B HAYasIe Ipu-
JlaraTeJbHbIX.

8 B rpammatike CMOTPUIIKOTO CI0BO «Tpouiia» He TIPUBOAMUTCS CPeIy CJI0B, KOTOPbIE CIeAyeT M1caTh
C MPOTMCHOI 6YKBBI, a ciioBa «Orery, [lyx, CbIH» IPUBOISITCS.

9 B 6osee MO3THMUX U3JAHMAX JIJII 3TOTO TAaKKe MOIIM MUCIIONb30BaTh pas3psKy. COIacHO Ompee/IeHUI0
Cunopa, npuHsitomy B 1888 r., «Bbicovarimmii TUTY1, a Takoke nMmeHa Vix Vimneparopckux Bennuects, Ha-
cnegHyka lecapeBuya 1 Beero LlaperByroiiero JJoMa B COBpeMeHHBIX CMHOAANbHBIX M3IaHMSIX [IeYaTaloTcst
CTPOUHBIMM GyKBamM, HO Bpa36usKy» [Cokonos 1907: 7).
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OIMH pa3 — B HauaJie TeKCTa, B TO BpeMs KaK M JIMYHbIe MeHa (n"ﬁ\‘xéuz ARAZ),
" HauMeHoBaHus bora (chM’j\{JAM‘O EFA A rAA HALLEFW fEa X4) HaImiCaHel CO
CTPOYHOJI 6yKBBI. Briepsble mpomnucHas 6yKBa HOSB/SETCS Ha BTOPOil CTpa-
HMIIe TIPV MePBOM YIOMMHAHUM cBeTckoro Bractutens (hearikarw Ii\‘m uga
A ReAHKATW KHZA Aaedia MH)(AHAOEH‘M KCEA FY:I’H mmo,s,épmhqa). MsI BU-
1M, YTO TIPOIVCHAs 6yKBa YIIOTpe6JIeHa B (JIOBAX 8e/UKULI 20Cy0aps U B UMe-
HY AJlekcuil, B TO BpeMsl KaK B OCTa/IbHbIX IIAPCKUX PETaMsX, €r0 OTYECTBe, a
TaKXkKe B Ha3BaHMY CTPaHbI IPOMMCHON 6yKBbI HeT. Ha ciemyrommeli crpanuie
TUTyN AJiekcest Muxaiinoiua Harican Heckoybko uuave: [ipn Lgn f searriii
Riign Aaesin MHXA/HAOKH‘H; RCEA ‘chl'n mmo,s,s'pmbu'z. 31echb, KaK Mbl BUAMM,
C IIPOTVCHO¥ GYKBBI HAIIMCAHBI CYIIECTBUTEIbHBIE (KPOME camodepiel}), BXO-
OSIye B IapCKuii TUTYIL. B 3TOM ke MOCIeCIOBUM TUTYIT TaTPUapxa HalyMCcaH
€O CTPOYHBIX GYKB 1 TOMBKO €T0 MMS C IPOTIMCHO (REAHIKAT W rata e dimarw
[Oenda nampidpxa morkdRekArw /- BreA an'n). JT1060TIBITHO, YTO B MMEHAX
M TUTYJIaX NIPeIIeCcTBeHHUKOB Alekcess MyxaliloBuda IpOnyCHbIe 6yKBbI HE
YIIOTPEBIISIOTCS (nPAArhM CROErtY UPA A BEAHKATW KHZA [WAHHA BACHATERHYA
BLEA PYN’H. A AkKAA CROErW WA A REAHKATW KHZA OEGAOpA IWAHHORHYA).
JIumb Ha moc/legHeli CTPaHuUIe MPeAMUCIOBUS IPONUCHbIE GYKBbI HAUMHAIOT
CIIOpafyMJecKy MOSIBJISTCA B MUMEHAX COOCTBEHHbIX, B HaMMeHOBaHuM Boro-
POIMIIBI M B TUTYIIE He TOJBKQ Liapsi, HO U TaTpuapxa (Eﬁ,b’, o, Gvmetdna,
Rearikcarw ripa Girdiwarw lwenda).

VrorpebieHue MpONMCHbIX OYKB B ITpeAuCIoBuM K L[BeTHOI Tpuoau 1648 r.
He MTOJUMHSIETCS CTPOTUM IPaBUIaM, M MOKHO TOBOPUTb JIMIIb O TeHIeHLIUSX.
IIpu 3TOM HamboIee MoCIe0BaTeNbHO TPOBOANTCS IPABIUJIO, COIJIACHO KOTO-
POMY MPONUCHBIMY GYKBaMy MapKUPYIOTCS B MIEPBYI0 OUepelb CI0Ba, OTHO-
cAIMecs K TUTYITY IefiCTBYIOLIEro CBETCKOTO MPaBUTes.

1l

HoBblIit 3Tam 3TOi MCTOpUM Havasics rocie a3dyuHoi pedopms IMetpa I.
B HOBOM asipaBUTE He OBLIIO 3HAKA TUTIIA, KOTOPBI paHee MapK1poBaJl nomina
sacra ¥ JeJiaji IPOICHbIe GYKBbI M36bITOYHBIMIA.

[lepBOit KHUTOJIi, M3MAHHON C MCIOIb30BAaHMEM HOBOI a306yku, crajia
Teometpia cnaBeHckl semsiembpie... [feomerpust 1708]. st Hateii TemMbl 3Ta
KHUTa JaeT MaJo MaTepuasa, MIOCKOJIbKY TaM OYeHb IIMPOKO MCIOAb3yeTCs
KamuTelb — MWPUQT, [EeJIUKOM COCTOSIINIL U3 TTPOMUCHBIX OYKB. Tem He Me-
Hee MOXHO OTMETUTb, UTO MPOMNMCHbIE GYKBbBI MICITONb30BaHbI B MUMEHAX CO0-
ctBeHHbIX (IlmaToHb, [leTpb AJsiekcieBlub) 1 Ha3BaHuM mecsna (MapTb). OTu
OYKBBI TAaKKe YITOTPEOISIOTCS B HAMMEHOBAHMSIX HAYYHBIX 0OJacTeii («Bb Ma-
TeMaTUYeCKIXb 1CKyCCTBAXb», «MMbeTh MexXkay IsKycTBaMl MaTeMaTUUeCKIM1
[TepBeHCTBO»), HA3BAHUSIX HAPOJOB, BK/IOUasi 00pa3oBaHHbIe OT HUX MpUIa-
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ratesnbHble («<EOMETPIA ectb c1oBO I'peueckoe», «Ha JIATIHCKOMD SISBIKb»,
«IOPeBHUXDb ['PEKOBDB», «OHYIO ['PEKI MOUMTANI»), reorpaduueckux Ha3BaHUSIX
(«Bb... MockBb», «<BO AMepiKy»). [Ipy 3TOM pSII CAydaeB MCIIOIb30BAHMUS
MPOIMCHBIX OYKB TPYOHO OOBSICHUTH («COUIHSIOTH KajeHgapbl», «KpbrocTi
O6opoHsTI»). HeKOTOpbIe c/Tyyau He MOMUMHSIIOTCS KaKMM Obl TO HU OBLIO
MpaBujaM ¥ MOTYT CUMTAThCs ommOkamu («mrbmaiorcs mepiemsb, Kapanpa-
1ami, I[IpKyJHbIM1 KOHIIAM1», IIPM TOM UTO Ha JPYTOii CTPaHMIIE CJIOBO «Ka-
paHall» HAIMCAHO CO CTPOUHOIE 6YKBbIL?).

BTopoit KHUTOI1, M3JaHHO B HOBOJ opdorpadun, cranu rnepeBefeHHbIE
C HeMelKoro si3bika «[Ipikiaabl Kako MillyTCsI KOMIJIEMEHTHI...» [[IpuKIagbl
1712]. 3amava 3TOi KHUIM — JATh 00pasiibl, HA KOTOPbIE MOKHO OPUEHTUPO-
BaTbCsl TIPU COCTABJIEHUM MUCbMEHHBIX TEKCTOB. [103TOMYy MOKXHO ObUIO ObI
OXUJIATh, YTO 37,eCh OyZIeT IpeioskeHa Kakasi-To CHCTeMa YIoTpebIeHus mpo-
MMCHBIX 6YKB. 3HAKOMCTBO C 3TOi KHUTO¥1 TTOKa3bIBAET, YTO CJIOBA, OTHOCSIIIVE-
S K peIUTMO3HO¥ cdepe, BKITIOUAst nomina sacra, MAITYTCSI CO CTPOYHOI GYKBBI
(«Ciue mpociMb Mbl 1 Bb IIPEb HAIIIETO TOCIIONA, 1a ObI OT HACh MiJIOCTU CBOEU
He OTHSUTB», «003Ki10 BEpHOMY COXpaHEeHi10»), a B HAITMCAHUU TUTYJIOB CBETCKUX
BJIACTUTEJIeH MpoIMCHasi GYKBa MCIOMb3yeTCs, HO HENOoCIeI0OBaTeNbHO («Iie-
capcKoe BeJliuecTBo», «BceMinocTiBbimiit Liecappb u rocymapb», «<He TokMo Lle-
capckasl skaJloBaHHas TpaMoTa», <110 BbIlIeHa3HaUeHHOMY Llecapckomy... yKa-
3y»). EIMHCTBEHHBIM pa3/iesioM KHUTH, Ille HauMeHOBaHUS TOCYNapCTBEHHbBIX
IlesiTesniel ocieJOBaTebHO BbIIESIIOTCS TPV TIOMOIIIY ITPOTTMCHO OYKBBI, SIB-
JiseTcs TUTYAbHbINA 1ucT («Tocymapb», «Llapb», «LlapeBiub», «KHs3b», «PoccCis»,
«Bb I'pagb Mocksb srbra Tocriomust 1712 @evpyapiar). [IOCKONMBbKY 3TO €AVH-
CTBEHHBI CTy4Yal YIIOMUHAHNS B KHUTE€ POCCUICKUX BIaCTUTENeN (OCTaTbHO
TEKCT KHUTU SIBJISIETCS TIepeBOIOM, a 3HAUUT, yIIOMIHaeMble B TEKCTe MpaBu-
TeIU — MHO3eMIbl), MOXKHO IIPEIION0XNUTD, YTO IPY HAIMCAHUY TUTYIIOB OTe-
YeCTBEHHbBIX MTPaBUTEIeH MponycHas OykBa 6Gblia HEOOXOAMMA, a KOrIa peyvb
11a 06 MHO3eMIIaX, MPOIMCHast 6YKBa MCITOb30BaIach (PaKyIbTaTUBHO.

VIcTOUHMKOM, TTO3BOMISIIOIIMM IPOCIEANTD, KaK YCTaHABAMBAINCh IIpaBuIa
UCIIO/Ib30BaHMs TIPOMMCHBIX OYKB, SIBJISIIOTCSI HOMepa «Bemomocreii» [Bemo-
moctu 1722]. B Homepe oT 19 mioHs 1722 r. IpONMCHbIE UCIIOIb3YIOTCS TONb-
KO B KauecTBe MapKkepa Havaia TeKCTa (Kak OyKBUIIA B PYKOTIMCHBIX KHUTAX),
a MMeHa cOO6CTBeHHbIe, TUTY/ATYPA, MMeHa BOKuUM U T. [I. TUIIYTCS CO CTPOYU-
HOJi 6yKBbI'l. A MeHee ueM yepe3 mMecdll (B HOMEpPEe OT 5 UIO/s) IPOIMCHbIE
OGYKBBI YK€ UCIIONb3YIOTCS B Teorpaduueckux Ha3Bauusx («u3b Laps ['pagar,

10 [Teomerpust 1708: 1-12].

11 EqyHCTBEHHOe MCKIIOUeHne — BbIXO[Hble maHHble: «[levatano Bb MockoBckoii Tvriorpadin 1722,
Iynia Bb 19 eHb». DTO UCKITIOUEHME [T0KAa3aTelIbHO, IIOCKOIBKY, KaK MbI BU/IE/IN BbIIIE, B GOrOCTYKeOHBIX
kuurax XVII B. mponucHble GYKBbI He MCIIONb30BAICh B OCHOBHOM TEKCTe, HO VMCIIONb30BAINCh B BbI-
XOIHBIX TAHHBIX.
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«Bb ocTpoBb Xio», «IummaHckie odinepbl», «<Bb [eHya», «13b ImeHOyprar),
B TUTYJIaX, B TOM UMCJIe ¥ MHO3eMHbIX (< MUHUCTPbI», «BeIMKIUIL BU3UPb», « 07151
dpanmyskckaro KoHcynay), Mpyu XapaKTEPUCTUKE TPAKITAHCKUX IIePEeMOHMIT
(«co mHOTOI0 MarHidineniewo») u T. 1.

OTHenbHO CIemyeT ckas3aTh 06 M3MaHMSIX GOTOCTYKEOHBIX TEKCTOB B TPasK-
naHckou opdorpadun!?, Cyas 1mo Bcemy, yrorpebieHyie MPONUCHBIX GYKB B
3TUX KHUTaX MPUHIIUITMAIBHO HE OTIIMYAETCS OT UX YIOTpebIeHus] B KHUTax
CBETCKOTO copep>kanys. Tak, B MOTMUTBOCIOBE 1JIs1 MaTPOCOB, HalleUaTAaHHOM
rpaskmaHckuM 1mpudTom B 1727 T., ¢ PONMCHOI G6YKBBI IUIIYTCs cioBa Toc-
nods, Boz, omHAKO CI0BO Xpucmoc mMImeTcst co cTpounoii («Tocmomu ncyce
xpicre») [Yka3 1727: 1]. [Ipu aTOM B 6osee ro3mHeM nsganuy 1741 r. B Tom xe
KOHTEKCTe CJIOBO Xpucmoc MUILIEeTCs yKe C MPOMMCHOM 6yKkBbI [YKa3 1741: 1].
B usmanum 1727 1. B psiie caydaeB MOCAe TOYKM CJIEAyeT CTpOUYHasl OyKBa
(Takoe BO3MOKHO B KHUTax LepKOBHON neuatu)!3. B usganuu 1741 r. nocie
TOUYKM MTPOMMCHAs 6YyKBa yIIOTPe6IISIeTCs yKe BITOTHE MOCIeN0BaTeNbHO.

MOSKHO C YBEpEHHOCTBIO CKa3aTh, UTO K 1765 1., korma Exkarepuua Il MHUIMM-
poBajia M3JaHKe IpakIaHCKOi meuaThio 60jee 60 1EPKOBHBIX CITYKO, CuCTe-
Ma pacrpeziesieHus] MPOTVICHBIX M CTPOUHBIX GYKB BITOJIHE C(OPMUPOBAIACH.
B aTuX KHUTaX MpaBuia yrnorpebieHust TPOMUCHBIX 6YKB HMUEM He OT/INYa-
I0TCSI OT HOPM, IPUHSTBIX B TO BpeMSI.

1]

PaccMmoTpeHHBI BhIllle MaTepuas IM03BOJSIeT CeaTh BbIBO/, UTO B KHUTAX
LIEPKOBHOI 1evaTu (B MepBYI0 oYepelb 3TO MOXHO CKa3aTb O KHUTaxX, KOTO-
pble TrevyaTtanuch B MOCKBE) MPONMCHbIE OYKBbI Hambojiee MocienoBaTebHO
MCIO0JIb30BAJIUCh MPY HAMMCAHMUU MMEH M TUTYJIOB CBETCKUX BJIACTUTENIEN, B
TO BpeMsI KaK OCTa/IbHbIe CJI0BA, BKJIIOUAsi nomina sacra, mmMcajuch co CTpou-
HOI, @ MX 0COOBIN CTaTyC MapKMUPOBAJICS MPU MOMOIIM 3HAKa TUTIA. DTOTO
npuHLIMna MocKoBCKMIt euaTHbIN OBOP, a 3aTeM M MOCKOBCKasi CMHOZaIbHast
Tunorpadust npuaep>KUBaJINCh Ha BCEM MPOTSKEHUM CBOETO CYIeCTBOBAHMSI.
B cBeTcKMX M3MAHMSIX, HaleuyaTaHHbBIX Mocie opdorpaduueckoii pedopmbl
ITetpa I, 3HaK TUTIA He MUCIIOAb30BAJICS, OJHAKO MO/, BIUSHMEM 1€ pPKOBHBIX
KHUT TIaMATh O HeM KaK 0 MapKepe CakKpaabHOCTU coxpaHseTcsa ', Equucrsen-
HBIM CTaHAAPTHBIM CPEICTBOM, I03BOJISIIOLIMM BbIIEISITh MMeHa COOCTBEHHbIE

12 O takmx usganusix XVIII B. cm.: [Kpasewnkuit 2017: 228-229; Kpasewuit 2019; 2021].
15 B 11epKOBHOCIABSIHCKIX IPAMMATMKAX CPeY 3HAKOB MPENMHAHYST YTIOMVHAETCS «MasIasi TOUKa».

14 XapakTepHO, 4TO B IpaMMaTyKe PYCCKOTO JIMTePaTypHOro s3bIKa, COCTaBIeHHOI B 30-e rompl XVIII B.
B. E. AomypoBbIM, MMeeTCst GOMbIION Pa3/es, MOCBSIIeHHbI 3HAKY TUT/IA. B HEM rOBOPUTCSI, UTO B IevaT-
HBIX KHUTaX TUT/IO He MCIIONb3YeTCs], @ B CKOPOIIMCY XOTb U MCIIOIb3YyeTCs, HO MCKIIOUMTENbHO KaK 3HaK
COKpallleHMs ¥ He yKa3bIBaeT Ha BaXKHOCTb Npeamera [Yerenckumit 1975: 119].
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U Ipyrue 3HauMMble (JIOBA, CTAIM MPOMMCHBbIe OYKBBI. B repBhIX KHUTAX, HA-
rmevyaTaHHbIX 110 HOBOJ rpaskaaHcKkoi opdorpadum, Mbl HaG/II0IaeM ITOTHbIN
pa3Ho60i1 B yIOTpe6IeHUY ITPOMMUCHBIX 6YKB. OMHAKO K cepefuHe BeKa HopMa
6osiee UM MEeHee CTabMIIU3YeTCs.

Ecim B rpammatyike JlomoHocoBa (1757 1.) pa3mest o TpomnMCcHO 6YKBe oTpa-
HUYVBAETCS CAMbIM OOIIMM yKa3aHMEM Ha TO, UTO MPOIMMICHO 6YKBOI «MMeHa
MOYTEHHbIE ¥ COOCTBEHHBbIE HAUMHAIOTCS» [JloMoHOCOB 1952: 437], To B 6osee
MO3AHMUX TpaMMaTHMKaX y)Ke COIepyKaTcsl NOCTAaTOYHO NMPOCTPaHHbIe pasfe-
JIbl, OTIVICBIBAIOIIME CTyYau YIOTPeOaeHusT IPONCHBIX GYKB. B «HauambHbIX
MpaBuIax pycckoii rpammatuku» H. I'peua, BbigepkaBmmx B 1828—-1858 rr.
ONVMHHAAIIATH U3AAHNIA, CKa3aHO, YTO C MPOTMCHO OYKBbI HAUMHAIOTCS «HA-
MMEHOBaHMs COGCTBEHHbBIE, U3 KAKO ObI UaCTM PeYy OHU HU ObUIM COCTaBIIe-
HbI», «<Ha¥MEeHOBaHMS ICTMHHOTO bora 1 onpenieieHNs: OHbIX», «<MMeHa, TUTIa
(v OTHOCSIIMECS K HUM CJIOBa OTpenenuTenbHblie) [lepxkaBHbIX U Bpicouanmmx
Oco6 MUIIyTCSl CIUIONTh MPOMMCHBIMY OyKBaMu», «IMHBI M TUTIA, HA3BAHUS
HaPOJIOB, JTIOfIEi, UCITOBEAYIONIMX KaKylo-1160 Bepy, cO6CTBEHHbIE HAMMEHO-
BaHMS HAyK U Xy[JOXXeCTB, HAMMEHOBAaHUS CyOMUINLL, IPUCYTCTBEHHBIX MECT
u npou.» [I'peu 1842: 127].

MOJKHO CKa3aTh, 4T B XIX B. KoguduImpoBaHHbIe HOPMBbI MCITOIb30BaHNS
MIPOIMCHBIX GYKB B KHUTAX TPAsKAAHCKOI MeYaTy HAaUMHAIOT BOCITPUHUMATHCS
KaK YHMBepcajbHble. B pe3ynbraTe pacmmpsieTcs: CTeleHb UX MCI0Ib30BaHUS
U B KHUTaX LJepKOBHOJ neyaTy. IMEHHO B 9TOM KOHTEKCTe CIelyeT paccma-
TpuBaTh HavaBIllylocs B 1876 T. auckyccuio mexkny MockoBckoit u CaHKT-
IMeTep6yprckoii CMHOAANBHBIMU TUNOrpadusiMy 06 MCIOMb30BaHUM TIPO-
MMICHBIX OYKB B KHUTAX I€PKOBHOI mmeuatu. Ecim MocKoBcKast Turorpadums
npejjiaraia ClIefoBaTh MPEXKHEe HOpMe ¥ UCTIONb30BaTh MPOMUCHBIE GYKBbI
VCKTIOUMTEBbHO IJISI BBIZieJIeHNsT Havuasla TeKCTOBOTO ()parMeHTa MM CTUXA,
To crpaBiyky CaHKT-IleTepOyprckoit Tumorpabuu CYuTaIM, YTO HaMUCa-
HUe ¢JI0Ba 002 CO CTPOYHONM OYKBBI SIBJISIETCS NE€MOHCTpAIMeEil HeyBaskeHMsI
K bory. B xome 3T0V IMCKyCCUM BBISICHUIIOCH, UTO HE CYIIEeCTBYEeT OMMCAHUSI
LepPKOBHOCJIABSIHCKOW opdorpadum m rpammaTnky, Ha KOTOpOe KHVDKHbIE
CTIPaBIIVIKMA MOTIY GbI OPMEHTUPOBATHCS. YUYACTHUKY TUCKYCCUM BOCITPUHU-
MaJIy IpaBuyIa PYCCKOi rpakaaHckoii opdorpaduy Kak o6IIeHaliOHATbHbIE
Y MBITAJIACh PACIPOCTPAHUTD UX AEMCTBME M Ha KHUTU LIEPKOBHOI Ie4aTu.
B KoHeuHOM cueTe TMobemwIa TpaaULMOHHAS opdorpadus U MpenosKeHne
UCTIONb30BaTh B GOTOCTYKeGHBIX KHUTAX MPONVCHbBIE GYKBbI B COOTBETCTBUM
C IPeIUCAHUSIMM IPAMMATHK PYCCKOTO sI3bIKa ObIIO OTBEPTHYTO (TTOAPOGHEee
cm. B [Kpasenkumit 2015]). OgHako cam (akT 3TO¥ AMCKYCCUY ITOKA3bIBAeT, 9TO
K cepenuHe XIX B. mpencTaBiieHNs O HOPMaTMBHOM ITPaBOIMMCAHUM aCCOLM-
POBAJIOCh C FPaMMaTMUKaMy PYCCKOTO 3bIKa Jaxke B TeX CIydasix, KOorma pedyb
1IJIa O LIeDKOBHOWIABSIHCKOM $I3bIKeE.
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AHHOTALMSA: B pyccKoii mocioBuie Ympo éeuepa myopeHee CIIOKHBIN BOIIPOC

82

JIy4Ille OTVIOKUTD JI0 YTPA: YTPeHHee pelieHre 6yaeT pasyMHee’ CMbIC 1ie-
JIOTO MPOTUBOPEYUT COBPEMEHHOMY 3HAUEHUIO CJIOBA MYOPEHBILI “TPYIHbIiA
IS IOHMMAaHMS1, BBITIOIHEHUS U T. I1.; CJIOKHBIN'. MeXny TeM HapOoIHble
TOBOPBI 3HAIOT U UCTOPUYECKNE CIIOBAPY OTMEYAIOT Y CJIOBA MYOPEHbLI TaK-
ke 3HaueHye YMHbIN, pa3syMHbI, COO6PasUTeIbHbIN. B 9TOM 3HaYeHUM
CJIOBO MYOPEHbIll HEPEIKO YIIOTPeOIIIeTCs U B PYCCKMX HAPOIHBIX CKa3Kax.
«CioBapb pycckoro sizbika XI-XVII BekoB» u «CjoBapb pycCKOTO SI3bIKa
XVIII BeKa» OTMEUAKOT y CJIOBA MYOpéHbIil 3HaYeHMe ‘CBA3aHHbIN C IIPO-
sIBJIeHMEM pasyma, 6iaropasyMusi, MyapOCTH; MyIPbIi1, pa3yMHbIii’ 1 CTa-
BSIT €My B COOTBETCTBME TIOCIIOBUILY Ympo seuepa myopetree. B XVIII Beke
3HayeHue ‘MyZpblii, YMHBI® 6bUIO BHITECHEHO B cdepy MPOCTOpeuns, a
BTOPUYHOE 3HAaYeHMe ‘CJIOKHbINA, TPYAHBIA’ 0CTAIOCh CTUIMCTUIECKY Heli-
TpaJbHBIM. B XX BeKe 1CXOIHOE 3HaUeHMe CJI0BA MYOpEHbili, 3aKpeIyieHHOe
B IIOC/IOBUIIE, OBIIO YTPAUEHO JIUTEPATYPHBIM SI3IKOM, HO COXPaHWJIOCh B
JIManeKkTax. JTO MPUBea0 K KOHGIUKTY MeXIy 3HaueHMeM IOCIOBUIIbI U
BTOPMYHBIM 3HAUEHVEM CJIOBA MYOpPEHbLil, TPOTUBOPEUAIUM CMBICITY TO-
CI0BULBL. B cucTeMe cOBpeMeHHOro pyCcCKOro JIMTepaTypHOro SI3bIKa Iep-
BUYHOE 3HAUEHME CI0BA MYOpPEHbIli BBIBOOUTCS U3 3HAUEHMS Iy1aroja mMyo-
pums ‘06IyMbIBATh PeIleHye KaKMX-JI. CJIOKHBIX ITPO6JIeM, 3aIaHWi1, UCKATh
C1I0Cco6 BBITIOTHEHMSI KaKOW-JI. pabOThI’, €/ BUETh B OTIIIATObHOM TTPU-
JlaraTeJIbHOM HAapOIHBIM aHAJIOT 1[ePKOBHO-CIaBSIHCKOIO CTPafaTebHOrO
MpUYacTUs, MOJOOHBIN ITapaM 8apuims — 8apéHulii, dapumes — O0apéeHbill,
MOpUMb — MOPEHBIT I MyOpUMb — MYOPEHbLII.
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From the History of the Russian Language

“Utro Vechera Mudrenee?”
(Is the Morning Wiser
Than the Evening?)

Alexey A. Kretov, Voronezh State University (Russia, Voronezh), kretov@rgph.vsu.ru

ABSTRACT: In the Russian proverb Utro vechera mudrenee (The morning is wiser
than the evening) ‘it is better to postpone a complicated issue until the
morning: the morning decision will be more reasonable’ the meaning of
the whole phrase contradicts the modern meaning of the word mudrenyi
‘difficult to understand, perform, etc.; complex’. Meanwhile, the word mu-
drenyi has the meaning ‘clever, reasonable, quick-witted’ in folk dialects and
historical dictionaries. In this meaning the word mudrenyi is often used in
Russian folk tales.

The word mudrenyi has the meaning ‘associated with the manifestation
of reason, prudence, wisdom; wise, reasonable’ in the “Dictionary of the
Russian language of the XI-XVII centuries” and the “Dictionary of the
Russian language of the XVIII century”. These dictionaries put the word
in line with the proverb Utro vechera mudrenee. In the XVIII century, the
meaning ‘wise, clever’ became colloquial, while the meaning ‘complex,
difficult’ remained stylistically neutral. In the XX century, the standard
language no longer used the original meaning of the word mudrenyi fixed
in the proverb, but dialects preserved it. This led to a conflict between the
meaning of the proverb and the secondary meaning of the word mudrenyi
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which contradicted the meaning of the proverb. If we treat the verbal
adjective as a folk analogue of a Church Slavonic passive participle similar
to the pairs varit’ (to boil) — varenyi (boiled), darit’ (to give) — darenyi
(given) and mudrit’ (act wisely) — mudrenyi (done wisely; wise), the pri-
mary meaning of the word mudrenyi is derived from the meaning of the
verb mudrit’ ‘to think about the solution of some complex problems, tasks,
to look for a way to do some work’ in the system of the modern Russian
standard language.

KEYWORDS: the Russian language, folklore and literature, paremiology, Russian
lexicology, historical lexicology, dialectology, internal form, the proverb
Utro vechera mudrenee (The morning is wiser than the evening)

FOR cITATION: Kretov A. A. “Utro Vechera Mudrenee?” (Is the Morning Wiser Than
the Evening?). Russian Speech = Russkaya Rech’. 2022. No. 1. Pp. 82-89.
DOI: 10.31857/S013161170017979-5.

The morning is more complicated than the evening
(https://translate.yandex.ru)

The morning is wiser than the evening
(https://translate.google.ru)

IIeTCTBA 13 CKa30K BXOAUT B HAIly KM3Hb IOCIOBUIIA Ympo eeuepa
Myopenee: — «UTo e JenaTh, Kak ke 6bITb?» — «Mouch 60ry ma JOKUCh
CIaTh; yTPO Beuepa MyapeHee. 3aBTpa Bce y3Haelrb» [AdaHacbeB 1984, T. 2:
112], «He Tysku, apeBuY, IOXKUCH IyYllie CIIaTh; YTPO Beuepa MyAgpeHee», —
ckasan VBaH KyIeuecKuit CbIH; caM MOCKOpeit Hafen Manky-HeBUAMMKY Ja
Camnoru-cKopoxonbl 1 mobesxan K Enene IIpekpacHoii» [AdaHacbes 1984, T. 2:
221]; «He miaub, HE TYXM, — CKa3aja JISATyIIKa, — JOXUCh Ja 3aCHU, YTPO
Beuepa MmyapeHee, — Bce OyzeT ucnpaBHo!» [AdanacseB 1985, T. 3: 263].

He menee BbIpasuTenbHbl B cOopHuKke A. H. AdaHacbeBa M Takue KOH-
TEKCTBI YIIOTpe6IeHui MOWUTOBULIbI: «IToyH#UHAL, NOMONUCA 0a cname JIOMUCS
ympo myodpenelti eeuepal»; «Cmynati, 602y MONUCb, 0a ChaMb JIOXUCb; YIMPO 8e-
uyepa myopeHee; K ympy ece 6ydem cdenaHo»; «Monuco-xa Cnacy, esineti k8acy
0a n10JUCh cnamp; ympo eeuepa myopeHee»; «Ilowes K pexe u Jiez Ha Oepezy nood
N100Ky: — IlepeHouyio noka 30ece, a ympom ysucy, umo desiams; ympo eeuepa
MyopeHee».
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JIuTepaTypHbie KOHTEKCTHI YIIOTPEOTEHNSI TTOCTIOBUIII GJIM3KM CKA30YHBIM :
«Ympo eeuepa myopenee... 3asmpa nomoaxkyem kaxk cinedyem» (1. TypreHes.
IBa nipusitens); «Hy, Hem, max Hem!.. [Todoxcdem ympa, asocs umo opyzoe npu-
dymaem — ympo eeuepa myopenee! A menepn, peGssmywKu, nopda vt U COCHYMb»
(A. Toncroit. Kusisb CepebpsiHblif); «HecuacmHoie 1todu, umob He eHedams boza,
umo6 He co8CeM OMUAUBAMbCA, ymewarm cebs nociosuyero, umo “ympo eéeuepa
MmyopeHee”, komopas uHozoa u cosieaemcs...» (A. OctpoBckuii. He 6b110 HU
rpouia M BIPYT aiuTbiH); «Hy, cmynaii, cname... Ympo eeuepa mydpeHee...
Cmynaii xce, cnu...» (I1. TI. MenbHMKOB. B necax) [MuxenbcoH].

Iy BceX 3TUX MPUMEPOB MOAXOAUT TOMIKOBaHME, KOTOPOE aeTcs JIOBapeM
Vinakosa: «YTpo Beuepa myapeHeée (TI0CJIOBUIIA) — YTPEHHee pelleHue Oy-
JleT IIpaBUIbHee; JIy4dllle OTIIOKUTD N0 yTpa» [Yimakos 1938: 273]. Cp. B Manom
akagemmyeckom coBape (MAC): «YTpo Beuepa myapeHée (noc/1.) — aydiie
OTJIOKUTh 0 yTpa C/efylollero AHs (Tak Kak pellleHue Ha CBEXYI0 TOJIOBY
npaBuibHee, pasyMmHee)» [EBrennesa (pen.) 1983: 308]. He nmpotuBopeunt emy
u tonkoBaHue B. I1. JKykoBa: «[0OBOpPUTCS TOTAA, KOTAA OTKIAAbIBAIOT pelie-
HJ€e, VICIIOJIHEHME Yero-J1. 0 yTpa B HaJeXe, UYTO YTPOM Ha CBEXYIO TOJIOBY
Bce Oyger sicHee, BunHee» [YKykos 2000: 338].

ITo 3TOMYy TOJKOBaHMUIO IOMyYyaeTCs, YTO YTPO «IMpaBUIbHEe, pasyMHee».
OpHako 3HaueHue CJIoBa MYOpéHbili, IpeacTaBlIeHHoe B «BobilIoM akaje-
MuueckoMm ciosape» (BAC), IpsMo NpoTuBononoxHo: «MYIPEHBIMN... Pas..
1. TpyOHbIii 0151 TOHMMAaHMSI, BHITIOTHEHWS U T. I1. ; CJIOSKHBIN. Ha nepeuiti 832150
Kaxcemcs, MyOpénas seuib, a KaKk 6CMOmMpubCst nodauice, 0a 80ymaeuiscst Xopo-
weHbKo, 8uduuly — 8ewb oueHb npocmas. YKene3HoB, Ypanblpl. — JJ080/1bHO-
maku myopénas 3adaua, 20cno0UH NOJIKOBHUK, — 0mMeemusi NOpyuux, — ¢ mpemsi-
cmamu uesosek, 6e3 apmuiepuu 3adepicams ulecmudecsmumylCIUHY0 apMuio.
CrenaH. [TopT-ApTyp» [BasiaxoHoBa (pen.) 2008: 468].

Hasniio mpotuBopeurie MeXAy MOHMMaHMeM TOCJIOBUIIbI U CIIOBA MYOpé-
Houli. TlomyyaeTcsi, UTO ympo TpygHee, CJIOKHee [1Ji1 IOHMMaHMS, YeM euep.
A 3TO MIPOTUBOPEUUT HE TOITBKO YIOTPEOIEHUIO U TONKOBAHUIO MOCIOBULIBI,
HO TaKske KM3HEHHOMY OIIBITY U 3paBOMY CMBIC/TY, IOATBEPsKAaeMbIM HaYKO¥A :
C yTpa AyMaeTcs JIyJllle.

B tom ke BACe c10B0 MyOpéHblli TPaKTyeTCs Kak mpuaratenbaoe: «MYIPE-
HOCTD CBoJicTBO 110 3Hau. Ipuj. MyZpénblii» [bamaxoHosa (pen.) 2008: 468].
Mexay TeM 1o ¢popMe 3TO He 0ObIUHOE MPWIaraTeJibHOE, a OTIIATOJIbHOE —
ot riarosia Mydpumes. Cp. sapume — eapéHolii, dapumes — dapéslii, MOpUMs —
MODEHBDILLL.

Y rnarona MYJAPUTD cinoBaps faeT ABa MHTEPECHBIX [IJIsI HAC 3HAUEHMS
«Pa3zz. 1. O6gyMbIBaTh pellleHre KaKuX-/I. CJIOKHBIX pobjieM, 3adaHuii, 1c-
KaTb CIIOCOO BBITIOJTHEHUST KaKO¥i-/1. paboThl. <...> Bom u myopu mym, om
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U npudymol8ati, no0 KaKuM UHHEHEPHbIM COYCOM nNodams CmyoeHmam mamema-
muueckoe xapkoe. llyneikuH, [IJHU IPOXUTHIE.

2. JlenaTh 4TO-JI. U3JUIIHE CJIOXHO, MCKATh GOjiee CJIOKHbIE pelIeHus
yero-Ji., IpeHe6Gperast MPOCTBIMU ¥ SICHBIMM TYTAMU. <...> — S ux [cyda]
Ha OpesHa nocaxcy, 3ayensio sebedkoil.. — u 6acma!l Heuezo mym myopumo,
CNOKOH 8eK08 mak mackaau. YcTesiHIeB, [loueMy Mope coneHoe» [BamaxoHOBa
(pen.) 2008: 460-470].

BTOpOMY 3HAUEHWIO I[1arona Myopums ‘yCIOXKHSTH COOTBETCTBYET OT-
MEUEeHHOEe TaM K€ 3HaueHMe CI0Ba MYOpEéHbill ‘YCIOKHEHHDBIN: TPYIHBIA,
CJIO>KHBIN .

Torma ero mMepBoOMy 3HaYEHMIO ‘TIPUMEHSITh MYAPOCTh K PEIIEHUIO CIOXK-
HBIX MPOGIEM’ JOKHO COOTBETCTBOBATD CJIOBO CO 3HAYEHMEM ‘YMYIPEHHBIA:
YMHBI, pa3yMHbI, COOOPa3UTETbHbIN .

VIMeHHO Takoe 3HaUeHMe y 3Toro ¢ioBa u pukrcupyet «CioBapb pyccKux
HapOAHBIX TOBOPOB»: «MyapeHbIit 1 MyapeHsbiit 1. MyapeHblii. YMHbIA,
pa3yMHbIi, co06pasuTenbHblit. Tam pebsma xopouwiu, 8oueHs myopersie. CMOII. ,
1914» [CopoxomneToB (pen.) 1982: 330].

B 3TOM >Ke 3HaUEHMM CJIOBO MYOPEHbIL YIIOTPEOSIETCS Y B PYCCKUX HAPOJ-
HBIX CKa3Kax.

«Bacunuca Ipemydpas xumpeii, myopeHeii coezo omya ypoouiacs, oH 3a
mo ocepuan Ha Hee U 8eJiesl eli mpu 200a keaxyuieto Obimo» [AdanacbeB 1984,
T. 2: 266]; «A CeHvka Manwili uies1 no3adu u 8sipe3a u3 00UHbIX CAN0208
noomemxu. “Hy, Cenvka, — ckasan 0505, — A Xumep, a mol Xumpee meHs!”.
Hoym onu danvwe; a Hagcmpeuy um mpu Myxcuka, eedym Ha 6aszap Obika
npodasame. “Kax 6s1 Ham, 0a0w0wKa, 3mozo 6sika 0ocmams?” — cnpawiu-
saem CenbKa. “Ix mol; 6edb meneps He HOub; ceped 6ena OHs He yKpadeuiv”.
“He6ocb ykpady!” “Umo » mel, anu u é3anpasdy myopeneii 020u xouelub
6bimou?”» [AdanacbeB 1985, T. 3: 109-110]; «M npucyduiu mak: nycmo-de
MapmeiHka 3a eduHsle cymku nocmpoum 6ozametiwuti dgopey, u umo6 om
mozo deopya do Koponesckozo Obll coenaH XpyCmanbHoili MOcm, d no obeum
CMOPOHAM MOCMA Pociu 6bL 0epedwst C 30710MbLMU U cepedpsHbIMU A610KaMU,
Ha mex Ha depedbsx neju Gvl pazHsle NMUYbL, 0d euje NyCms 8bICMPOUM Ns-
muenasolli cobop: 6u10 Obl 20e 8eHey NPUHAMb, 6610 Obl 20e c8adb0y Cnpas-
Jsime. Eciu cmapyxuH colH 8ce 3mo coesaem, moz0a MOx#cHO 3d Hezo U KOpo-
JlegHy omoamo: 3Hauum, 60JibHo MyOpPeH, a eciu He cdejiaem, mo u cmapyxe
u emMy cpyoums 3a npo8UHHOCM®b 20J108b1» [AdaHacveB 1984, 1. 2: 39]; «Iapw
paccyoun, umo u mozo CeMuoHa yuums He HA006HO, NOMOMY UMO OH U MAK
Mmyopen» [AdanacbeB 1985, 1. 3: 232].

CnemoBaTenbHO, B TIOCIOBUIIE Ympo 8euepa MyopeHee 3aKpernmyioch 60-
Jlee IpeBHee 3HAUEHME (JIOBA MYOpEHbIll ‘HaLeNTEéHHbI CITIOCOOHOCTHIO JIETKO
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IMOHMMATh CYIIHOCTD SIBJIEHUI AeJiICTBUTEIbHOCTM; YMHBIV, 3HAIOIIMI, IPO-
HUILIATEIbHBI’ OT 3HAYEHMsI IJIaroja Myopume ‘menath(cs) MyOpPbIM; [eii-
CTBOBAaTb MYZPO’.

O6a 9Ty 3HaUeHNs B Hapeunu mMyopeHo oTMeueHbl erle B KoHIile XVIII Beka,
cp. «CinoBapb akamemuu Poccuiickoii»: «MyapeHo. Hap., 1) VIcKycHO, YyIaHO,
xuTpo. Coenaxo myopero. 2) TpynHo, Heserko. MydpeHo 3mo denams, MyodpeHo
Hums 6 ceeme [CAP 1793: 315].

CoBpeMeHHbI B35 Ha s13bIK XVIII Beka npencrasied B [CiPS XVIII B.]:
«MYOPEHBIIA... 1. Tpe6yiomuit MyApOCTH, OTIbITA, 3HAHWIA IJISI MCTIOMHEHMSI
MY TIOHMMAHMUST; CIIOXKHBIN, TPYAHBIA. M380aUU Ve, HA0erCb, 8bl pasymems,
4mo 8c¢st cusi Myopocmy He CMOJIbKO 8 CaAMOM Oejle MyOpeHda, CKOJIbKO OHA 8aM
cnepsa nokasanace. Tpa,. Oprorp. 24.

2. IIpocm. Mynpblit, yMHbIA. Xumpee, MyopeHee, cMbiCieHee AUCUYbl OblMU.
BJ1 483. <...> Kak oH 0bL1 ueniogek He 20pa3do MyopeHslii, mo u 8bICOKOKYMLUE e20
He daneko npocmupasnoce. 3atn. bats I 369| B noci. YTpo Beuepa MyIpeHee.
Bbpcs IMocn. 219. Tak He kK uemy chnewums; deHb Houu myopeHee. IImtp. I 90
[CaPS XVIII B., 2003: 59-60].

B mpeBHEpYCCKOM sI3bIKe ITpocTopeuHoe B XVIII Beke 3HaueHMe ObLIO HEP-
BbIM: «MYIPEHBIMN... 1. CBsi3aHHbI ¢ NPOsSIB/IeHKEM pasyMa, 6;1aropasymus,
MYZIPOCTHI; MYAPbIi, pa3yMHbIit. Pacmem... dywa mesujaHuems MyopeHosiMs. I14.,
153. XIV-XV B.B. XIII B. Ympo eeuepa mydpenke. Cum. [Tocnos., 145. XVII B.

2. CJIOKHBIN, MCKYCHBII, 3aMbICTIOBATHI. T0p00 6861COKS U XOPOUIs U MYyOPEHD
denoms. [letnuH, 290.1618 r.» [CnPSI XI-XVII B.: 294].

OTu IBa 3HaUEHMSI MMEIOT COOTBETCTBME B IJIarojie Myopumu v Hapeuuu
mydpeno: «<MYIOPUTH, 1. YuuTbCS MBICINUTD, pacCy>kaath <...> 3. O6pamaThcs
K KOMY-JI. C XUTPOYMHBIM CI0BOM, IpepynoxkeHneMm» [CaPd XI-XVII B.: 294].
«MYIOPEHO, Hapeu. 1. C 60/bIIMM YMOM, MYIpPO, Pa3yMHoO. <...> 2. CJIOXHO,
MICKYCHO, 3aMbICJIOBATO <...>» [CnPS XI-XVII B.: 293-294].

OcnabieHye epBUYHOTO 3HAUEHMSI Y IJIaroyia U yTpara (B IUTepaTypHOM
s13bIK€) OTIVIAaTOJIbHBIM ITPOM3BOAHBIM 3TOTO 3HAUEHMSI IPU COXPAHEHUU BTO-
PUYHOTO 3HAUYEHMSI U IPUBEJIM K 3aTEMHEHUIO BHYTPEHHE (POPMbI TTOCTIOBUIIBI
IIJISI HOCUTeJIeli COBPEMEeHHOTO PYCCKOTO JIMTePATYyPHOTO SI3bIKa.
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AHHOTALMS: [Tucbma A. I1. UexoBa aHaJIM3UPYIOTCSI B UCTOPUKO-JIEKCUKOJIOTH -

YeCKOM acIleKTe KaK BaXKHbIV MICTOUHMK M3yUeHMSI MHOSI3bIYHOI HEOJIOTUM B
PYCCKOM si3bIKe (peun) BTOpOVi 1osoBUHBI XIX B. PaccMaTpuBawTCs IIpumMe-
HsIeMble B COBPEMEHHOV JIMHIBUCTMKE TEPMUHbBI UHOCUCMEMHASL I UHMep-
CUCMeMHas IeKCUKd, a Tak)Ke KpUTepuu, IO3BOJISIONIE CUMTATh MHOSI3bIU-
HOe (JIOBO BOIIEIIIMM B JIEKCMYECKYIO CUCTEMY SI3bIKa-pelumnueHTa. IHO-
CUCTEeMHbIE eIVHUIIbI AeMOHCTPUPYIOT HauaJI0 Uiu IIpedbICTOPUIO TIpolecca
3aMMCTBOBaHMS HEKOTOPBIX ¢JIOB. OHM TepefaloTcst JaTUHCKO rpaduKoit
MOJTHOCTBIO MJIM YaCTUYHO MEepPeKOAVPYIOTCS, Yallle BCero MCIIONb3YyIOTCS
B NMCbMaxX M3-3a IPAHMULBI U CBSI3aHbI C OTPA’KEHMEM €BPOIIEeICKO K13~
HU. VIHTepCUCTEMHbIE JIEKCEMbI TIEPEKOAMPOBAHBI IPpadKO-GHOHETUIECKA
(TIp¥ TIOMOIIM TPAHCKPUTIIIUY MUY TPAHCAUTEPAI) ¥ MOPHOIOTMIECKH,
HO He BOLIJIM B CUCTEMY PYyCCKOTO JIMTePaTypHOTO si3biKa. BMmecTe ¢ Tem OHU
MPeCTaBIISIOT MHTEPEC, MTOCKOIbKY ObLIM JTOBOJILHO YaCTOTHBIMM B peun
u o6yagaau CJIoBoo6Pa30BaTENbHBIM MOTEHITMAIOM (CP. UHCUNUO — UHCU-
NUOHBIT — UHCUNUOHO). DTIUCTOJSIPHBIE TEKCThI OTPAXKAIOT U MHOSI3bIYHbIE
3aMMCTBOBaHMS BTOPOJT IMOMOBUHBI XIX B. — CyOCTAaHTUBHYIO, IJIAaTOJIbHYIO,
aI'beKTUBHYIO JIEKCUKY. Hepeako OHa CTAHOBUTCS OOBHEKTOM METasI3bIKO-
BOI1 pedekcum, KOTopasi MO3BOJISIET CYIUTh O BpeMEeHM IOSIBIIeHMSI CJIOBA B
PYCCKOM $I3bIKE, 0COOEHHOCTSIX er0 CeMaHTUUeCKO afarTaiym, mparMaT-
YeCKMX XapaKTepUCTUKax.

KJIIOYEBBIE CNI0BA: Heosiorust XIX B., MHOCUCTEMHAsS, MHTEPCUCTEMHas JIeKCHKa,

90

JIeKCMYeCKoe 3aMMCTBOBaHMe, agalTaluus MHOA3bIYHOI'O CJIOBA



10. T. 3axapoBa. /Hos3bIYHas nekcuka B nucbmax A. I1. Yexosa

Yu. G. Zakharova. Foreign Language Vocabulary in the A. P. Chekhov’s Letters

AN uMTuPoBAHMS: 3axaposa l0. I. iHosi3pIuHas iekcrKa B mucbMax A. I1. Yexosa //
Pycckast peun. 2022. N2 1. C. 90-105. DOI: 10.31857/S013161170017984-1.

The Language of Fiction

Foreign Language Vocabulary
in the A. P. Chekhov’s Letters

Yuliya G. Zakharova, Pacific State University (Russia, Khabarovsk), 009687 @pnu.edu.ru

ABSTRACT: The letters by A. P. Chekhov are analyzed as an important source of

studying foreign language neology in the Russian language (speech) of the
second half of the XIX century. The terms foreign-system and intersystem
vocabulary used in modern linguistics are considered, as well as criteria that
allow to affirm incorporation of a foreign-language word into the lexical
system of the recipient language.
Foreign-system units illustrate the beginning or prehistory of the process
of borrowing of some words. They are either fully transmitted by Latin
script or partially recoded; most often they are used in letters from abroad
and associated with descriptions of European life. Intersystem lexemes
are transcoded graphically and phonetically (using transcription or trans-
literation) and morphologically, but they are not included in the system
of the Russian literary language. At the same time, they are of interest
because they were quite frequent in speech and had word-forming and
semantic potential (for example, insipid — insipidnyi — insipidno). Episto-
lary texts also reflect foreign language borrowings of the second half of
the XIX century, including substantive, verbal, and adjectival vocabulary.
Often such borrowings become the subject of metalanguage reflections,
which makes it possible to assess the time of a word’s appearance in the
Russian language, the features of its semantic adaptation and pragmatic
characteristics.

KEYwoRbDS: neology of the XIX century, foreign-system, intersystemic vocabu-
lary, lexical borrowing, adaptation of a foreign word
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ucbMa A. I1. YexoBa IpeCTaB/ISIIOT OOMBILION MHTEPEC AJIST U3YUEHUS]
Pa3IMUHBIX JIEKCUKO-CEMaHTUYECKMX TTPOLeCCOB BTOPOI MonoBuHbI XIX B.,
B TOM YMCJIe 3aMMCTBOBaHMS HA PA3HBIX €T0 3TaMax, yrnoTpebieHus B pycCcKoit
peur MHOCUCTEMHBIX ¥ MHTEePCUCTEMHBIX eAMHNLI. BMecTe ¢ TeM nucbma am-
TepaTopa [0 CUX TIOp He ObIIU MTPeAMEeTOM CIeNATbHOTO UCTOPUKO-TEKCUKO-
JIOTMYeCKOTO UCC/IeJOBaHMSI.

B TpamuIiiMoHHbIX KIaccu@UKAIMSIX MHOSI3BIYHBIX CJIOB 10 CTEIEHM UX ac-
CUMWISIUUYM B NIPUHUMAIOLIEM SI3bIKE BBIAESIOT HECKOJbKO I'PYIIL: JIEKCU-
YyecKye 3a/MMCTBOBaHMS, KOTOPbIe 3aHMMAIOT IIePBOe MeCTO KakK MOJTHOCThIO
ocBoeHHble [MapuHoBa 2018: 77], Kpome TOro, BapBapu3Mbl, MHOSI3bIUHbIE
BKparuieHus [Jo6pomomos 1990: 158].

B coBpeMeHHOI IMHTBUCTMKE TaKKe pa3paboTaHa KaaccupUKAaIs JIEKCUKA
MHOSI3bIYHOTO MTPOMCXOKIEHMS B CEMUOTUYECKOM acCIleKTe, T. €. C TOUKU 3peHUsI
MeXbSI3bIKOBOTO TTepeKOAMPOBAHMS UJIM TIepeKT0YeH s KOJIOB.

KozoBpIM nepekioyeHreM Ha3blBalOT [Iepexof] C OLHOIO 3bIKa Ha LPYyroi
[Baituparix 1972: 28; XayreH 1972: 69]. B pesynbpTaTe KOFOBOrO IMepeKoye-
HUSI TIOSIBJISIETCSI MHOCUCTEMHAs JTeKCUMKa — 3HAaKM He OCHOBHOTO, @ MHOTO
KOJIa COOOIEHMS, ¥ B OJJHOM KOHTEKCTE COCYIIECTBYIOT eIMHUIIbI Pa3INUHbBIX
3HaKOBBIX CMCTEM — MHOSI3bIYHBIE U ICKOHHBIE [[Ipoienko 2006: 96].

Ha nam B3rsag, E. A. TIpolieHKO MpeJjiosKeH yIauyHblli TEPMUH — UHMeEp-
cucmemHas Jiekcuka, mof, KOTOPbIM JIMHTBUCT IOHMMaeT eIVHUIIbI, Iepe-
KOOVPOBaHHbIE IIO MpaBUaaM JPYTroro $13blka, CYIIECTBYHOIIVe Ha YpPOBHeE
KOHTEKCTa, COOTHOCSILIMECS C CUCTeMaMM JBYX KOHTAKTUPYIOIIUX SI3bIKOB,
HO He NIpUHaJAJIexXalye Hu K ogHoii n3 Hux [[Iponenko 2006: 96]. B otnnune
OT MHOCUCTEMHBIX, MUHTE€PCUCTEMHbBIE €IUHUIIBI YIIOTPEOISIOTCS B rpaduke
MIPVHMUMAIOILETO S3bIKa (T. €. 3alMChIBAIOTCSI KUPUJIINLLEN), OJI HUX XapaK-
TepHBI TIPOIIECChI CJIOBOOOPA30BATEIbHOI, MOP(OIOTUUECKOIi, CEMaHTUYe-
CKOJi ajanTaiuyu B PyCCKOM s13biKe. Hammpumep, B SMUCTOISAPUN TTUCATENEN
BCTPEYAIOTCs CI0Ba QromunpbHocms (ppaui. futilité — «IrycToTar), nekyHuap-
Hotli (bpaHil. pécuniaire — «IeHEXHBIN»), WeyH2 (HeM. Schwung — «pa3max,
yCTpeMJIeHMe»), KapOoHWUK (UTal. carbonaro — «yrONbIIUK»; «BOJbHOMY-
Mel») U Ip.
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JI. TI. KpbICMH cUMTaeT HeOOXOOMMBbIMM ITPU3HAKAMM, MTO3BOISIOMIMU
pasrpaHMUUTDb 3aMMCTBOBAHUS U APYTMe TUIbl MHOS3bIYHBIX CJIOB, 1) rpadu-
YyecKyio U (poHeTMUeCKyI0 epefady MHOSI3bIUHOTO (JIOBA CPeACTBAMU 3aUM-
CTBYIOLLErO SI3bIKa, 2) COOTHECEHME ero C OIpelle/IeHHbIMY IPaMMaTU4eCKUMU
KaTeropMsiMU U Kj1acCcaMy, 3) CeMaHTUUeCKOe OCBOeHMe MHOSI3bIYHOIO CJIOBA:
nuddepeHINANNI0 3HAYEHMIT Y UX OTTEHKOB MEXIY HOBBIMU U CYIIECTBYIO-
MIMMY B SI3bIKE CJIOBAMMU, 4) PETYISIPHYIO YIIOTPEOISIEMOCTh B PeUM: [/l Heil-
TPaJIbHO JIEKCUKM — B PA3JIMUHBIX KaHPaX JUTePATYPHON peun, AJ1sl TePMU-
HOJIOTMM — YCTONYMBOE yIIOTpebIeHye B CBOel TepPMIHOIOTMYEeCKOit 06/1acTu,
Ha/IM4ye napagurMmaTnuiyeckux OTHOLEHMI ¢ TepMUHAMM JaHHOIO TEPMUHO-
noryyeckoro mons [Kpeicuu 2004: 44-50].

JI. T1. KpbICMH TIOmUepKUBAET, UYTO (UKCAINS MHOSI3BIYHOTO CI0BAa B TOJ-
KOBOM CJIOBape SBJISIeTCS 3aBepPLIAIOLIMM 3TAllOM ero OCBOEHMS, TOCKOIbKY
GOJBIIMHCTBO CJI0Bapeii PYCCKOTO SI3bIKA SIBJISIOTCSI HOPMATUBHBIMMU. [Tonara-
€M, UTO 3TOT KPUTEPUI MOKET ObITbh IPMMEHUM K JIEKCUKE, 3aVIMCTBOBAaHHOI
PYCCKUM $13bIKOM BO BTOpOJ nosnosBuHe XIX B. lllupokoe oTpaxeHue C10Ba B
SHIMKJIOIIeINYeCKMX CTI0BaPSX, TOTKOBBIX CJI0BAPSIX MHOCTPAHHBIX CJIOB, TOJI-
KOBBIX CJIOBapsiX PyCCKOTO SI3bIKa (B TOM YMCJIe aKaJeMUIeCKNX) ITOM 3MOXU
CBUIETENBCTBYET O €r0 y3yaJbHOM XapaKTepe, OCBOEHHOCTY MPUHMMAIOUINM
SI3BIKOM.

BmecTe ¢ TeM OTCYTCTBME CI0Ba B YKa3aHHBIX (JIOBapsX mau ukcanys
€ro TOJbKO B MHOSI3BIYHOI Tpaduke He Bcerma rOBOPSIT O TOM, YTO OHO HE
6BLIO OCBOEHO SI3BIKOM, TTOCKOJIBKY CJIOBAPY MOIJIM 3HAYUTETHHO OTCTaBaTh
OT peuyeBOil NMPAKTUKU. B CBSI3U € 3TMM NpUBJIeKaaNCh JaHHble HanmoHam b-
HOTO KOpITyca pPyccKoro si3bika (manee — HKPSI, ruscorpora.ru), KOTOpbIe I10-
3BOJISIIOT OIPEeAeTUThb MPUOIU3UTETbHOEe BpeMs Havyaia yroTpebieHns cio-
Ba U YaCTOTHOCTb ero ucroyib3oBaHusl. [IpuBnekancs Takke «Vcropmuueckuii
CJI0Baph rajumniy3mMoB» H. Y. ENUIIKMHA: 9TOT UCTOUHUK COAEPKUT O6OTAThIN
WJIIOCTPAaTUBHBIN MaTepuas, BO MHOI'OM IIOMOTAOLIN JaTUPOBATh I1OSIB-
JIeHle TaJIMLM3MOB B PYCCKOM SI3bIKE U ONPENENUTb CTeNeHb UX pacipo-
CTPaHEHHOCTH.

B cocTaB MHOCKCTEMHBIX €MHULL BKIIOYaeM C/I0Ba, [IOJTHOCTBIO IepeaH-
Hble JIATUHCKOI rpaduKoii MM YacTUYHO rpadmuecky IepekoaupoBaHHbIe.
YacTuyHOe MepeKoAMpPOBaHNe MPeCTaBseT cob0il cMelleHre PycCKoil u
MHOSI3BIYHON TPa@UKMU: K HETPAHCIUTEPUPOBAHHOMY MHOSI3BIYHOMY CIIOBY
nocse armocTpoda mo6aBsieTcst pycckoe OKOHUYaHNe, HalpuMep:

U3 express’oe xopow mom, komopelii 8vixodum u3 Iapuxca 6 11 ympa u
npuxodum e Huyyy e nondens (A. A. XotsiuHuesoii, 1897, Humua) [Yexos
1979, 1. 7: 130]; Exan s u3 BeHvl Ha express’e 6 I knacce <...> Y MeHs 0bL10
omoenvHoe kyne (0. JI. Kuumnmiep, 1900, Hunua) [Yexos 1980, T. 9: 151].
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OO6bEeKTOM HAIero BHMMAaHUSI SIBJSIIOTCSI T€ MHOCYUCTEMHbBIE eIMHUIIBI,
KOTOpbIe OTpaskaloT CaMblii paHHUIA 3Tall WM MPeSbICTOPUIO CI0Ba, MO3/-
Hee BOLIEJIIEro B COCTaB PYCCKOTO JUTEPATypPHOTO SI3bIKa. DTUCTONSIPUIL
A. TI. YexoBa mO3BOJISIET OOMOTHUTD KAPTUHY Pa3BUTUS JI€KCUUECKON CuUCTe-
MBI PYCCKOTO I3bIKa BTOPOV MOMOBMHBI XIX B., YTOUHUTD JAaHHbIE 3TUMOJIO-
IMYecKuX claoBapeii. B mucbmax BCTpeuaroTcs cioBa atelier (amesnve), en face
(angac), express (akcnpecc), mise en scéne (musavcyeHa), plage (nasc), saldo
(canwv0o), service (cepsuc), vernissage (8epHUCAXC).

BOsbInas 4acTh MHOCUCTEMHBIX €IMHMUIL YIIOTpebieHa B M1MCbMax, KOTOpbIe
ObUTM OTITPABJIEHBI M3-3a TPAHUIIBI, ¥ CBSI3aHA C HETIOCPEICTBeHHBIM BIIMSIHUEM
SI3bIKA-MCTOYHMKA, C OTPAKeHVEM KM3HU U ObITA APYTOii CTPAHBbI.

CnoBo gepHucaxc uictionb3yeTcs: B nucbmax A. 1. Yexosa 1898 n 1899 r., ca-
Mble paHHMe mpuMepsl yrnorpebnenust B HKPS matupyiorcs 1908 r. Ilepsyio
(ukcanyio B KUPMUUIOBCKO TpaduKe cymiecTBUTeabHOE momydaeT B 1901 .
B Bonbinoii sHuuknoneguu nop pepakuyeit C. H. IOxkakoBa: «BepHuccams —
y (GpaHIl. XyJOKHMKOB KaHYH OTKPBITUS Tapyokckoro CasioHa i MyOInKu,
CBOEro poja “reHepanbHasi perneTuiys” nocieqHero» [fOxkakos 1901: 681].

A.TI. Yex0oB UCIOMBb3YET CJIOBO B YACTUYHO NEPEKOAVMPOBAHHOM BU/IE, C PYC-
CKMM OKOHYaHMEM:

300po8ve Moe HEMHOMKO Jiyullie, UeM 8 Mmom deHb, Kozda Mbl emMecme Gbliu
Ha vernissag’e (U. §1. [TaBnoBckomy, Sita, 1899) [Uexos 1980, T. 8: 38].

HOBI/IBHY, HEOCBOEHHOCTH CJIOBA B PYCCKOM s3bIKe IMOOJUYEPKMBAET MeTa-
S3BIKOBAs ped)J'IEKCI/IHI CJIOBOCOYETaHMe MAaK Ha3bl8AeMblli, TOSICHEHVE B KOH-
TeKCTe:

Foin 6 Salon’e Ha mak Ha3wledemMoM vernissag’e — 3mo KaHyH 0mMKpsLmus,
koeda 8 Salon’e He npomonnuuisca (M. I1. Yexosoit, [Tapmsk, 1898) [UexoB
1979, 1. 7: 203].

CylecTBUTe/IbHOE amesibe BIiepBble GUKCUPYeTCsl B C/I0Bape MHOCTPAaHHbIX
cnoB bypgoHa — MuxenbcoHa B 1880 . co 3HaUeHMeM «MacTepcKas XyA0KHM -
Ka, xuBonucia» [Yepusix 1999, . 1: 58]. CIOBO TakKe MOTYIWIIO OTpaXkeHME
B (JIOBApsIX MHOCTPaHHbIX ¢10B A. H. Uynunaosa [UyauHos 1894: 130], sHIMK-
nonennveckom ciaosape bpokraysa u Edpona [9CBE 1890, 1. 2: 420], ogHaxo
omHOo u3 mmceM A. I1. UexoBa MMoKa3bIBaeT, YTO B KOHIIe XIX B. ero rpadu-
YyeCcKui 061K BapbUPOBAJICS, CIOBO MOTJIO YIIOTPEOISITHCS BO hpaHILy3CKOIi
rpaduke:

Excednesro ¢ 8 ympa do 12 s npebvigaro 8 atelier xydoxcHuka, Komopbiti
nuwem meus (C. H. ©unmunnosy, Huina, 1898) [Uexos 1979, 1. 7: 189].
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Cyzs 1o matepuaity cioBaps rasuimsamos H. Y. EnuiiikmHa, pycckuii rpa-
(bruecknit 061K CI0Ba OKOHYATETHHO 3aKpermIcs: TONbKO B XX B. [EMUIIKMH
2010]. Hapeune angac (dpani. en face) mosyyaeTt oTpaskeHue B CJIOBApsIX pyc-
CKOTO $I13bIKa 11034HO — ¢ 1935 1. [Viakos 1935]. [TepBsiit mpumep rpaduuecku
u GoHeTHMUeCKY (MIPY TTOMOIIM TPAHCKPUIIIMN) TTePEeKOAVPOBAHHON eIMHM-
IIbI CO CJINTHBIM HamucaHmeM (aHgac) Bcrpeuaetcss B HKPS B 1909 r. ITucbmo
A.TI. YexoBa IOKa3bIBaeT, UYTO HAYAJIO YIIOTPEOIEHMS CJIOBA BO (PPaHIy3CKO
rpaduKe B 3HaAUEHNUM TepMIMHA ITOPTPETHOTO UCKYCCTBA («HAITPOTUB, JIUI[OM
K XYIOXHUKY, hoTorpady») mpuxonnTcs Ha KoHer XIX B.:

Mens nuwem Bpa3. Macmepckas. Cuxy 8 Kpecyie ¢ 3eJieHol 6apxamHoti
cnuxkoli. En face (A. A. Xorsmuosoii, Hura, 1898) [Uexos 1979, 1. 7:
190].

VYrorpebieHne HEKOTOPBIX MHOCUCTEMHBIX eOVHMUIL OTPaKaeT MPembICTO-
PUI0 BXOXKIEHMSI KAKOT0-I100 CJI0Ba B pyccKuii si3bik. [To manabsiM HKPS, ciioBo
cepeuc B TJATUHCKON U KUPUJUIMUYECKO TpaduKe BCTPEUAETCS B PYCCKUX TEK-
crax ¢ KoHua XVIII B. mpu onucaHumu 3arpaHMyuHoOl ku3HU. [TepBble OKKa310-
HaJIbHbIE 3a/MCTBOBAHMSI JIEKCEMbI OBUIM 13 aHITIMIICKOTO s13bIKa. Harpumep,
ee ynotpeb6nsier H. M. Kapam3suH B «IIncbMax pyccKOTO MyTelleCTBEHHUKA»
(1793) [HKP4]. Bo BTOpOI nonoBuHe XIX B. oTMeuaeTcs BausiHUe PpaHIly3-
CKOTO $13bIKa, CYLIeCTBUTEIbHOE JCIONb3YyeTCS B KOHTEKCTaX, CBSI3aHHBIX
¢ >xxm3Hb10 BO @paHuyy [Ennmukue 2010]. Cp. y A. I1. Yexosa:

JKusHb 30ecey deuwiesas. 3a 14 ¢ppankos mHe darom KOMHAmMy 60 8mopom
amade, service u ece ocmansHoe (A. C. CyBopuny, buapputi, 1897) [Uexos
1979, 1. 7: 49].

3anMCTBOBaHMe CI0BA Cepeuc B KOHEUYHOM CueTe ObLIO CBSI3aHO C aHIJIMIA-
CKMM $13bIKOM, HO TIOSIBUJIOCHh OHO TOJIBKO B 30—40 rT. XX B. C MTOMETOI1 «H08.»
CYIIeCTBUTeNIbHOe (DUKCUpYeTCs, HalpuMep, B TOJTKOBOM (JIOBape PyCCKOTO
s13bIKa 1o, pepaxiumeii [1. H. Yimakosa [Yurakos 1940, 1. 4: 153].

M TenbHO OKa3anach M UCTOPUS BXOKAEHUS JIeKCeMbI dkcnpecc (ppaHil.
express) B pycckuit si3bik. [To Habmogenvsim I1. §I. UepHBbIX, 3TO CyLI€CTBUTEb-
HOe B COBpEeMEHHOM 3HauyeHUM («CKOPbIi IOe3») BIepBble OTMedaeTcsl B
micbMe A. U. Tepiiena 1859 1. pu ymoMMHAHNUY 3aTPaHUYHbIX YCIIOBUIA TPAHC-
nopra [Yepusbix 1999, 1. 2: 443]. Bce npumepsl 13 HKPS, KoTOpbIe 1aTUPYIOTCS
70-90 rr. XIX B., TaK>Ke OTHOCSITCSI K HA3BAHUIO 3aTPaHMYHBIX 10€310B. B ripu-
BeJleHHbIX BbIllle KOHTeKCcTax 13 nuceM A. [1. YexoBa C/10BO MCIIONb3YeTCS BO
(dpaniysckoii rpadpuke. Takum o6pa3oM, jJekceMa Oblla 3aMCTBOBaHa pyc-
CKMM SI3bIKOM He paHee Havyasia XX B. [lepByro hMKcalnio OHA TIOyYaeT B Tpe-
TbeM usganuu cyioBaps B. Y. Tans [dans 1909, 1. 4: 1531].
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TepMUH GyXTaNTePUN Cab00 BIIEPBbIe GUKCUPYETCS B KAUECTBE 3aMIMCTBO-
BaHM 3 UTAJIBSHCKOI'O S13bIKa B (JIOBape MHOCTPaHHbIX (10B A. IT. MuxenbcoHa
(1883): «ocTaToK, MoAJieXXallyii yrjiaTe Mo 3aKkjJloueHU CYeTOB; COCTOSIHUE
cueTta» [MuxenbcoH 1883: 614]. Cyzns no nucbmy A. I1. UexoBa, CJIOBO OKOHYA-
TeJIbHO He ObIIO aIaNITUPOBAHO B PYCCKOM SI3bIKe /10 KOHIIA XIX B., TOCKOIBKY
yIoTpe6sieTcss aBTOPOM B KaueCTBe MHOCUCTEMHO eIVTHULIBI:

IMonpocume Bawezo 6yxeanmepa, umo0Osl OH NOHAMYHULCA U, HECMOMPS]
Ha Hedocye, ycmpousl Obl mak, umobsl ¢ 1-20 aH8aps He 6bLi0 HUKakux saldo
(A. C. CyBopuny, MenuxoBo, 1894) [UexoB 1977, T. 5: 345].

Cy1ecTBUTENbHOE NJIsHC TIOAyYaeT OTpaKeHMe B ciioBapsix ¢ XX B., BIep-
Bble — B TpeTheM u3maHuu cioBaps B. U. Hans: «I[nssk dpH. plage, MOpcKoii
6eper, 0cob. B KypopTax» [danb 1907, T. 3: 336]. [Incema A. I1. YexoBa 1103BoIs -
10T JaTUPOBATh HAYAIO BXOXKIEHMSI JIeKCEMbI B PYCCKMIA SI3bIK KOHLIOM XIX B.
Hapsizmy ¢ ee MHOCHMCTEMHBIM BapUaHTOM YIIOTpe6iseTcs rpaduuecku u poHe-
TUYECKU (C TTIOMOIIbIO0 TPAHCKPUTILIMM) TIePEKOAVNPOBAHHBIN :

Hecmomps Ha dypHyto nozody, Ha plage’e kunum xcu3He. E30a, Kpuku, cmex,
mpy6Hsie 38yku (A. Y. CyBopuHoii, bBuappu, 1897) [Uexos 1979, 1. 7: 46];
Plage unmepeceH; xopowa mosand, kozda oHA 0e30enpHuUudaem Ha necke
(A. C. CyBopuny, buappui, 1897) [YexoB 1979, 1. 7: 50]; ITycms Bapeapa
AnekceegHa npodacm uau nodapum komy-Hubyos yuacmok 8 Tyance, a 5 el
Hatidy kycouek nasca ¢ 6yxmoti, ¢ kynaHvem 8 Kpsimy (B. M. Co60s1eBCKOMY,
Snta, 1900) [Yexos 1980, T. 9: 18].

H. M. [llaHCKMIT OTMeYaj1, 4YTO CYIIECTBUTEIbHOE MU3AHCYEeHd OBLIO 3aUM-
CTBOBAHO 13 (hPaHILy3CKOTO SI3bIKA B IepBoii TpeTu XX B. CaMblil paHHMIT TTPU-
Mep yIOTpebIeHus JIeKCeEMbI B PYCCKOM $i3bike (B (hopMe MHOXXeCTBEHHOTO
4uciia — MU3aHcyeHosl) BCTpeTuicsl yaeHomy B kHure [1. A. Mapkosa «Hoseli-
e TeaTpanabHble TeueHus» (1924) [Illanckuit 2007, T. 10: 191].

HauanoMm BXOkAeHMs CYLIeCTBUTENbHOTO B PYCCKII SI3bIK MOSKHO CUUTATh
koHell XIX B. B mucbmax A. I1. YexoBa 90-x rT. OHO ynoTpebsisieTcst Bo paH-
1Iy3CcKoii TpadmKe, poA COTiaCyeMbIX CJIOB BapbUpPyeTCs — SKeHCKMUIt win
MY>KCKOJi:

Ecnu cnyuumcs 6sims 6 Mockae, mo ho0si8atime 8 meampe «pMuma;ic», 20e
cmasam nvecsl Cmanucnasckuti u Ba. Hemuposuu-/laHuernko. Mise en scéne
ydusumenvHas, ewje Hebvidanas 8 Poccuu. Mexdy npouum, cmasumcs u mos
3n10cuacmuas «Yatika» (I1. ©. MoppnaHoBy, Sita, 1898) [Uexos 1979, 1. 7: 272];
To, umo cocmasnsem Bauty asmopckyio uHousudyaisHocme, y Bac Ha 3adHem
njaxe, a He Ha nepedHem — Inise en scéne c ee WyMuxoti, seseHus u yxodol,
poau <...> (E. II. TocnaBckomy, Menuxoso, 1899) [UexoB 1980, T. 8: 171];
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O ckaszan, umo 6ydem neuamams nvecvl ¢ eKOPAYUIMU, 2PUMOM, C NOJHbIM
mise en scéne u npou. u 6ydem npodasams Hedopozo (Bn. V1. Hemuposuuy-
IaHuyeHKo, MennxoBo, 1899) [Uexos 1980, T. 8: 200].

CymiecTBuUTe/IbHOE BCTpevaeTcs: B 90-X IT. y APYTUX aBTOPOB U B KUPPUJIN-
YyeCcKoii rpad ke, HO PO, TAKKe BapbUPYETCS:

Bnpouem, oHa 2060pusia, Umo OH MOXcem Cmasums «<MU3aHCyeH» Kaxk y200HO
(I. THenmu. 3a pamnorn. 1892) [HKPA];

Bcsa nocmatoska «@edopa» dns JlumepamypHozo KpywKa <...> 0bl1a 3aKa-
3aHa u clesaHa 8 meueHue MUHYBULEZO0 Jlemd, HUKAKUM U3MEHEHUSIM OCEHbI0
He n008epzanacs U cosepuieHHo He C00maemcmayem MoCK08CKOll MU3AHCUeHe
[HKPA]].

Cpeny MHTePCUCTEMHBIX eqMHUIL MHTEePeC BbI3bIBAIOT JIEKCEMbl, IepeaH-
Hble B MMMCbMaXxX PyccKoOil rpaduKoit, He OTpakeHHbIe B TOIKOBBIX, JHIMKIIO-
neguueckux cinoBapsix XIX B., He BolLleAIINe B COCTAaB JIUTEPATYPHOTO SI3bIKa,
HO TIpM 3TOM 06JIafaBIiMe OINpeeleHHO PacpoCTPaHEeHHOCThIO B Peuy BO
BTOpoii monoBuHe XIX B. B mucemax A. I1. YexoBa BCTpevaroTCsl C7I0BA JHEH-
npemvep, mMuzepabenbHblii, UHCUNUO.

®paHITy3CKOe CYIIeCTBUTEIbHOE jeune premier (JxeH-npemvep) BCTpeuaeTcs B
pa3HbIX UCTOUHMKAX ¢ 50-x rT. XIX B. B BApMaHTaX, IepeKoAMPOBAHHBIX ITPY I10-
MOILIM TPAHCKPUTIIIUU: HOH-npembe (1854), yeH npemoe (1897) — wnu TpaHc-
nurepauum: yweH-npemoep (1863), (1880) — y A. @. [Incemckoro [EnmiukmuH
2010], cp. B mucbme A. I1. YexoBa:

Ymo xce 3mo Bbl HU CmpouKU He HANUCAU MHe 0 IUmepamypHo-apm<ucmu-
ueckom> 0b6ede? Bo scex aumepamypHo-apmucmuueckux npeonpusimusx ecezoa
Jumepamopsl ObL1U HA Ce0bMOM NaHe; nepedosoli ompso ecezda cocmasasiu
JeeH-npembepbdl, Ocuniuue meHopa, a08oKaAmMol-HeyOauHUKU U pa3eedeHHble
damet (H. A. Jletikuny, MenuxoBo, 1893) [UexoB 1977, T. 5: 195-196].

CrnoBo J#eH-npemyep He BOILIO B COCTaB PYCCKOTO JIMTEPATYPHOTO SI3bIKA, HO
BIIepBbIe (PUKCUPYETCS B KaUeCTBE TEPMMHA TE€ATPAJIbHOTO apro B TOJTKOBOM
cwioBape non pepakimeii [I. H. Vimakoa: «/[pamaTuueckuii apTUCT, MUCIIOMHS -
IOIIVI POJIU TIEPBOTO JIIOOOBHMKA» [YimakoB 1935, T. 1: 858].

IpunarareabHOe Mu3epabenvHoili 6GbUIO 06pa30BAaHO MPU MOMOIIM Cyh-
dukca -H- 151 iepegaun GpaHITy3cKOTO miserable «Xymoii, IPSTHHOI, TUIOXOIA,
skankuit» [Maxkapos 2004: 805]:

Ipodadxica, yuuHeHHAss MHOI0, MOMceM NOKA3AMbCsl HeBbI20OHO <...>, HO OHA
mem xopouid, 4mo pasea3ana mHe pyku. <...> K momy xe Mapkc uszdaem genu-
KosnenHo. dmo 6ydem cosiudHoe usdatue, a He mu3epabensroe (M. I1. YexoBoii,
Slnra, 1899) [UexoB 1980, T. 8: 52].
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To mpuiarateabHOE B PYCCKOM (DOHETMYECKOM U CJIOBOOGPA30BATEILHOM
06/IMKe CTalo aKTMBHO YIIOTPEOSIThCSI CO BTOPOI MOIOBMHBI XIX B. B IIUCh-
Max, JHEeBHMKAX, XyJoxkecTBeHHOM nuteparype [Enumkuna 2010]. OHo OT-
PaXKeHO C TIOMEeTOI ycmap. B GOBIIOM M MaJIOM aKaJeMMUUeCKOM CJIOBapSIX
COBPEMEHHOTO PYCCKOTO $13bIKa, HO B JIeKCUKOTrpaduueckux nagaunsx XIX B.
He puRcupyeTcs.

Cyzas mo mMcbMaM PYCCKUX mucaTesielt, B KoHle XIX — Hauvane XX BB.
B peunu olpeJeJleHHOe paclpocTpaHeHye Moayumio GppaHIily3cKkoe CJIOBO in-
sipide — «6e3BKYCHBII; HECKIAAHBIM, HeJIeNblil, mouuibii» [MakapoB 2004:
703], 06pa3oBaHHbIN OT HETO IPU ITOMOIIY cyhduKca -H- aABEKTUB UHCUNUO-
Hblli M Hapeuune uHcunudHo. IHoCucTeMHOe TipuiaraTesibHoe insipide v viHTEp-
CUCTEeMHBIE JIEKCEMBI UHCUNUOHBITI, UHCUNUOHO PYCCKIE INTEPATOPHI YIIOTPED-
JISIM B 3HAUYEHMSIX «6eCI[BeTHbI, TPeCHbI, HeBbIPA3UTEIbHBIN, CKYUHbII»;
«0€ecCIBETHO, CKyUYHO».

JI. H. Toncroii:

Tope moe, munas TaHeuka, umo 8 9Mom npucecme NUCAHUsL NUCEM 0Meem Ha
meoe nonan nociedHum. ITocmapaioce 8ce-maxu He Obims cauwikom insipide
(T.J1. Cyxotunoit, IcHas Ilonsina, 1902) [Toncroit 1984, 1. 20: 532].

M. E. CanteikoB-1llenpuH:

A Deokmucmos no nogody «Humcukosa 2ops» 2080pum, umo cKyuHee u
uHcunuodHee HUYez0 OH He 3Haem, daxce douumams He moe. Beixodum, umo
excesiu s YeH3ypHO NUULY, Mo HUKYOd He 20M4CYCb; excenu HeyeH3ypHO, Mo MeHsl
umerom 8 sudy (B. M. Cobonesckomy, [Tetepbypr, 1885) [CanTbikoB-1llenpuna
1977, 1. 20: 122];

Monyuun s Baute nucemo u mMHo20 Bam 6nazodapen. M 3a o6wuti om3oié
0 Moeli KHUze U 3a 8vlckazaHHoe Bamu, no ee nosody, 3ameuarue. ¥ pad
6ydy, eciu KHuza most dacm Bam xomb HECKOIbKO MUHYM pa3eJieueHus 8 He-
MeYKOM 3axolyCmol, KOmopoe 3UMOot0 00JIHHO Oblmb NOPs00UHO UHCUNUOHO
(TI. B. Aunenkosy, Iletep6ypr, 1882) [CanrbikoB-llempun 1977, T. 19,
KH. 2: 141].

A.TI. UexoB B OLHOM M3 IICEM YIIOTPeOIIsIeT MHTePCUCTEMHOE CJIOBO UHCU-
nud co 3HaUeHMEM CYOCTaHTMBATA — «IIOILISIK». Takoe 3HaUYeHMe OTCYTCTBO-
BaJIo BO ()paHIly3CKOM SI3bIKe, 10-BUIVMOMY, OHO SIBJISIETCS MHAVBUAYAIBHO-
aBTOPCKMM:

K senukomy moemy yodogosibcmeuro, npuexaia K Ham U3ymMumenbHas dac-
MpPOHOMKA. <...> Bo-nepevix, oHa c60000HA U CAMOCMOSMeNbHA, 80-8MOPbIX,
OHA He Npu3Haem MYMCUUH, 8-Mpembux, 8ce neuemezu u uHcunuowl <...>
(A. C. CyBopuny, borumoso, 1891) [UexoB 1976, T. 4: 257].
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IMucbma A. I1. UexoBa 0TpaskaioT GOJbIION TPUTOK 3a/IMCTBOBAHHO JIEKCUKA
B PYCCKMI SI3bIK BTOPOJ 1OMOBUHBI XIX B.:

— CcyO6CTAaHTMBHONM — a) HAMMEHOBaHMSI JIUI] TI0 POIY 3aHSITUI, TIONTUTHUYe-
CKUM B3IJISIIAM, COCTOSTHUIO 300POBbsI: dezeHepam, 0eKaodeHm, UHMEH!O,
Kpynove, Mapxcucm, nopmoe, paimeep; 6) OTBIEUEHHbIE CYIIECTBUTENb-
HbIE: anjiom6, MuIUmMapusm, MopGuHU3M, oseozpagpus, nonyaspusayusi,
axenvyye, IKcyecc, IMoyuUs  ip.;

— IJIATOJIBHOW — 6olikomuposams, do3uposams, UHMEPBLIOUPOBAMb, NPO-
2peccuposamb, nyJib8epu308ams, CNeyUaIU3UpP08amucsl, meieqQoHUpPo8amo,
y3ypnuposams, ymuau3uposams, uimyouposams;

— ambeKTUBHON — anvmpyucmuuecKkuti, meHOeHYUO3HblIli, NpemeHyUO03HbIT

nnaop.

B cocTaBe 3aMMCTBOBaHHbIX JIeKCEM MHTepeC BbI3BIBAIOT IPEX/Ie BCero Te,
KOTODbIE SIBJISIIOTCSI 0OBbEKTOM aBTOPCKON peduiekcuu. MeTtassbikoBasi ped-
JIeKCHSI TI03BOJISIeT CYAUTh O HOBM3HE MHOSI3bIUHOTO (JIOBA, CTETIEHM eTr0 OCBO-
€HHOCTM, PacIipoCTPaHEHHOCTH, CTYIIMCTUYECKON MapKupoBaHHOCTH 1 Ip. [To
3amevanuo . A. KuTaHMHOI, «aBTOpPCKMe peduiekcuy MpeacTaBisioT co00it
06BbEKTUBAIMIO MbIC/IEN a[ipecaHTa, CBI3aHHbIX C “KauecTBaMyu” MHOS3bIYHOIO
CJI0BA, ¥ TIO3TOMY YPEe3BBhIYATHO BAKHBI JIJIST XaPAKTePUCTUKY MTPAarMaTUIeCcKmx
CBOJCTB “Uykux” sneMeHToB» [Kuranuua 2005: 10].

B muchbMe MOKeT coepskaThCs MPSIMOe YKa3aHue Ha TO, UTO MICATeNb CJIbI-
IIUT MHOCTPAHHOE CIOBO BII€PBBIE:

IIpas mom dokmop, Moti mosapuuj no 2uMHA3UU, MHOH 3a0bLMblli, KOMO-
pblii HEOHUOAHHO NPUCIAn MHe U3 KAB8KA3CKOU 2aywlu NUcbMo; OH nuuiem:
«Bce nyuwiue unmennuzeHmsl npugemcmayrom nepexod Baw om nanmeus-
Ma K aHmponouyeHmpusmy». Ymo 3nauum anmponouyenmpusm? Ompoodsce
He cnvixan maxozo croea (A. C. Cysopuny, Mennxoso, 1893) [UYexos 1977,
T. 5: 164].

B xauecTBe MeTaolnepaToOpPOB B JAaHHOM Cjy4yae BBICTYNAIOT MeTasi3bIKO-
BOJl T€pMMH, Ha3bIBAIOLMI1 SI3BIKOBYIO €AVHUILY, — C/1060; BOIIPOCUTENIbHOE
NpeJJjioKeHue M MeTasi3bIKOBOJ KOMMEHTapuii, yKa3blBalOLIMii Ha HOBU3HY
JiekceMbl. IHTepecHO, 4TO ajapecaHT yrnomMsHyToro A. I1. YexoBbIM My1CbMa,
N. N. OCTpOBCKMIA, TAaKKe COMPOBOXKAAET CJIOBO AHMPONOYeHmMpu3m BBOOHbBIM
NpeJJjioKeHMeM, CBUIETENbCTBYIOLUIMM O HEYBEDEHHOCTY aBTOpa B MPaBUJIb-
HOCTM YTIOTPe6JIEHHOTO UM CJI0Ba, er0 PeIKOCTU, HEOCBOEHHOCTH SI3bIKOM:

ﬂyuwue UHmMeJsIUZeHMol, yumaswue Baw nocneoHuti pacckas, npusem-
cmeyrnm 8 HeM nepexoa ¢ Baweti CMOPOHbL OM naHmeu3ma K aHmponoueH-
mpu3smy, eciu MOXHO MAkx 8blpd3umacA. <...> Bce mananmol u Jiyduiue Jtodu
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00J/¥CHBL <...> NApanu308ams me npensmcmasus, Komopsle Cmosim Ha nymu
peuwleHust HACyujHolx uesiogeueckux sonpocos [Yexos 1977, 1. 5: 449].

CyuiectBuTenbHOe aHmponoyeHmpusm (Gp. anthropocentrisme) B coBapsx
XIX — Hauvana XX BB. He OTpakeHO. B cjioBape MHOCTpPaHHbBIX CJIOB MOJ, pe-
nmakuueit @. H. Bepra GuRcupyeTcsl TOIbKO TEPMUH aHIMPONOYEeHmMpuueckoe
MmupocosepyaHnue [bepr 1901: 48], a B 9HIMKIIONEAMYECKOM C/I0Bape Bpok-
ray3a — Edpona (1912) — anmponoyenmpuueckoe mupogosdperue [JCBE 1912,
T. 3: 101]. IlepBbie npuMeps! yroTpebnenns: Tepmuaa B HKPS matupyrorcs
1907 r.

HoBoe MHOs3bIYHOE (JIOBO MOSKET TOIKOBATbCS B TEKCTE MPY IOMOIIN I10-
SICHUTEJIbHOJ KOHCTPYKLMM, YTO CBUIETENbCTBYET O BO3MOXHOM HE3HaHUU
ero 3HaueHusI ajpecaToM:

Kcmamu: 8 Munane s ocmampuean Kpemamoputo, m. e. knadouuie, 2de
coxcueaom nokouHukos <...> (M. I1. Yexosoii, MuiaH, 1894) [Uexos 1977,
T. 5: 320].

CyIiecTBUTENIbHOE KpeMamopuli MOTJIO ObITh 3aMMCTBOBAaHO U3 (paHIly3-
CKOT'O MJIV HEMEIIKOT'O SI3bIKa. [IepBbIit KpemMaTopuii B Ilapiuske, KOTOPBIi ObLT
roctpoeH B 1886 1., Ha3bIBAJICS crématorium, 3TO CyIeCTBUATEIbHOE GbII0 HO-
BooOpasoBaHueM K crémation [UepHbix 1999, 1. 1: 442]. JlaTMHM3MPOBaHHOE
cylectBuTenbHOe Krematorium B KoHle XIX B. MOSIBUJIOCh M B HEMEIIKOM
a3pike [[Hanckuit 1982, T. 8: 380]. Cynga no mucbmy A. I1. UexoBa, B pycCKOM
SI3bIKE CJIOBO IEePBOHAYATBHO ObUIO 0(OPMIIEHO KaK CYIIeCTBUTEIbHOE SKeH-
CKOTO pojia ¢ duekcueii -a, BapuaHT kpemamopust otMeuaeT 1 H. M. lllanckuit
B «Kypce ruruennr» ®@. ®@. Opucmana (1887 r.) [Llanckmit 1982, T. 8: 380].

CnoBo epagomarus (Gp. graphomanie) 6p1710 3aMMCTBOBAHO B PYCCKMIA I3BIK
B KoHIIe XIX B., BriepBble (GUKCUPYETCS B SHIMKIIOEMUECKOM cJioBape Bpok-
rayza — E¢pona B 1893 r. 3HaueHue HEOJOTM3Ma MOIJIO ObITh HEJJOCTATOYHO
OCBOEHO aJipecaToM IMICbMa, UTO MPUBOLUIIO K €0 YIIOTPeOIeHUIO B COCTaBe
TJIEOHACTUYECKOTO (JIEKCUYECKY M30bITOYHOTO) coueTanusl. [lenast CTUIUCTI -
YEeCKYI0 TTPABKY XYJOKeCTBEHHBIX TEKCTOB, A. I1. YeX0B 0OBSCHSIT MOJ0OHBIE
OIIMOKMU:

Ecmb 2-3 HenoeKux eblpapeHls, Komopsle s N0OUepkHyi. <...> «Cmpacms

K epaomanuu» He 200umcsi, NOMOMY UMo CAMO (/1080 «2PAPOMAHUS» CO-

depxcum yice 8 cebe nonamue — cmpacms (E. M. lllaBpoBoii-IOct, Mennxoso,
1897) [UexoB 1978, T. 6: 357].

A. TI. Uex0B HEOZHOKPATHO AAeT OLLeHKY CTUIUCTUUYECKON YMeCTHOCTH,
OIpaBIAHHOCTM YIIOTPeOIeHNsT 3aMMCTBOBAHHBIX HEOJIOTM3MOB B XYHOXKe-
CTBEHHOM Mpou3BeaeHMM. Hamipumep, mucaTesb OlleHMBAeT MCI0/Ib30BaHMe
CJIOB (UpmM, UeMNUOH, KOPPEKMHBbIII.
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S nucan Bam He 0 2pyb6ocmu, a monsko o Heydobcmee UHOCMPAHHBLX, HE KO-
PEeHHBIX PYCCKUX WU pedKoynompebumesnpHsix CJ108. <...> I Muprocs 8 onucau-
SIX C <KOJLIEHCCKUM ACECCOPOM» U C «<KANUMAHOM 81M0pP020 paHza», Ho «aupm»
U «yeMnuoH» 60306yxdarom (k020a OHU 8 ONUCAHUSIX) 60 MHe omepaujeHue
(A. M. [TemuxoBy (M. l'oppkomy), SInta, 1899) [Uexos 1980, 1. 8: 11].

He u3obpaxcatime HUKo20a 3eMCcKUX HA4aabHUKos. <...> K ¢ueypam Hoeeli-
weti popmayuu, Kak 3eMckuli HaUanIbHUK, s NUMAio Makoe e omepaujeHue,
KaK K «paupmy», — u nomomy, 6sime moxcem, s He npas (A. M. TlemKoBy
(M. T'oppkomy), Snta, 1899) [Uexos 1980, 1. 8: 12].

Taxkoti kKoppekmHoli distinguee («M3bICKaHHOW». — FO. 3.) — 3mo nopa yxe 8
mupax: nozauieHusl, Kaxk u cnoso «paupm» (E. M. lllaBpoBoii-IOct, MennxoBo,
1896) [UexoB 1978, T. 6: 232].

Bce Tpu ykasaHHbIX CIOBa ObUIM 3aMMCTBOBAHbI U3 3amaJHOEBPOIIECKIX
SI3bIKOB B KOHIIe XIX — Hauane XX BB.

[MepBblii TpUMep YIOTpeOIeHMsI aHIJIMIICKOTO CYLIeCTBUTENIBHOTO (uiupm,
MOTIABIIET0 B PYCCKUIA SI3bIK TIPU MOCPeACTBe (DpaHIly3CcKoro si3bika [UepHbIX
1999, 1. 2: 317], matupyetcst B HKPS 1891 r., a camast paHHsIsI cioBapHast PuK-
cauysg orHocuTces K 1901 r. [Bepr 1901: 673]. CornacHo I1. §1. UepHbIX, CTOBO
ueMNnuoH 6bIIO 3aIMCTBOBAHO B PYCCKMIA I3BIK M3 aHIJIMIICKOTO B Havasie XX B.,
B (JIOBApSIX MHOCTPAHHBIX CJIOB OTMevaeTcst ¢ 1904 r. [UepHbix 1999, 1. 2: 379].
[MpouuTtrpoBanHoe nmucbmo A. I1. UexoBa cogepXUT OGHU U3 paHHUX IIpUMe-
POB yIOTpe6IeHNs JIEKCEMbI B PYCCKOM s13bIKe KOHIIa XIX B.

CaMble paHHMe MIPUMEpPHI YIIOTPe6IeHNS TIPUIaraTelIbHOTO KOPPeKmHblli
(dp. correct) matupyitorcst B HKPS 90-mu rr. XIX B. H. M. [llaHckuii, BCien 3a
F0. C. CopokuHbIM, TTosIarai, 4To GpaHIly3CKoe correct «IpaBWIbHbBIN, KOP-
PEKTHBIN», BOCXOSIIEe K JJATUHCKOMY s13bIKy, B XVIII-XIX BB. BO dpaHIly3-
CKOM TOJIyYWJIO 0CO60€ TePMUHOJIIOTUUECKOe 3HAUeHMEe «TaKTUUHbIN B 00-
paleHNY C JIF0JIbMU, BESKIUBBI», U UMEHHO B 3TOM 3HaUYeHUM GbIIO YCBOEHO
pycckuMm s3bikoM [[lanckuii 1982, 1. 8: 332]. OgHako, CyAs 110 MaTepuaty
wioBapsl MHOCTpaHHbIX c1oB M. TTonosa (1904), cemaHTMUecKasi CTPYKTypa
MPUIAraTeJIbHOTO B PYCCKOM $SI3bIKE M3HAYaJIbHO ObLIa MIMPOKOI, BK/IIOUA-
Jla KaK MpsiMoe, Tak M MPOM3BOAHOE 3HAUEHMSI: «MCIIPABHBIN; COTIACHBIN C
KaKMMM-HUOYAb TpaBUIaMi; MHOTAA H06pocoBecTHbIN» [[ToroB 1904: 204].
IMpumeps! 13 HKPS Takke MOKa3bIBAIOT, UTO ITpUIaraTeIbHOE ObIIIO 3aMMCTBO-
BAHO B PYCCKMI1 SI3bIK OTHOBPEMEHHO U B IIPSIMOM («IIPaBUJIbHBIII»), U B Ilepe-
HOCHOM («TaKTUYHBIN, BEKTUBbII») 3HAUEHUSIX, CBOMICTBEHHBIX (GPAHITy3CKOMY
SI3BIKY:

Hapyx#Hocmu ceoeli oH cmapaemcst npudams 803M0oXCHO 00Jiee KOppeKm-
Hblll omneuamok, nocesuias et no KpatiHeti Mepe uaca mpu-uemsipe 8 Cymxu
(A. U. Kynmpun. Knesckue turbt. 1895-1897) [HKPS];
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Bo ecsaxom cyuae, 3mo, 4mo Ha3vl6aemcsl, Uen06eK 6 8blclieli cmeneHu «<Kop-
pexkmublii». CIUWKoM 271y060K0 U 0MKPOBEHHO CMAsUNy 60NPOCHL OH He 0Um;
HO pa3 80npoc HA3pesl cam coboli, OH neimaemcs paspewuns e20 N0 803MOx(-
HOCIU «NpUIU4HO», Mo ecms 8ce-maxu no-uenoseuecku (H. I1. KapabueBckumii.
Peus B 3ammty Omnbru IManem. 1895) [HKPA].

Bo BTOpOM mpumepe HOBU3HY C10Ba, MOAY Ha HEro MoguyepKuBaIOT MeTa-
orepaTopbl: KaBbIUKM, BBOZHOE TIpeJjIoKeHNe «UTO Ha3biBaeTcsI». B mepeHoc-
HOM 3HAU€HUM, AJI1 XapaKTePUCTUKM UeIOBeKa yIoTpebisieT mpuiaraTesibHOe
KoppekmHblli B omHOM 13 rmuceM U A. I1. UexoB:

Konomuun KoppexkmmHutii uenogex, Kk momy e oH arooum Tazaupoez, u eciu
He npucian menezpammol, mo, 6eposmHo, N0 NPUUUHAM OM Hez0 He 3a6UCS-
wum (I1. ®. NoppaHosy, fita, 1898) [Uexos 1979, 1. 7: 292].

Takum 06pasoMm, mmcbMa A. I1. YexoBa IO3BOJISIIOT JOTIOTHUTD KAPTUHY pas-
BUTUSI PYCCKO JIEKCUYECKOI CUCTEeMBbI BTOPOJ 1OM0BMHBI XIX B., IPOCIEAUTD
MyTh MHOSI3bIYHOT'O (JIOBA OT MHOCUCTEMHOJ eOMHUIbI [0 3aMMCTBOBAHMSI.
WHTepec npeCcTaBsIOT He TOMBKO SI3bIKOBBIE, HO U peueBble eqMHUIIbI, KOTO-
phIe MCII0Ib30BaIMCh pasHbIMM aBTopamu XIX B. 1 06/1a[a/1M CEMaHTUYECKMM
¥ CJI0BOOGPa30BaTe/IbHBIM MOTeHIManIoM. OCco6YI0 IeHHOCTh MMEIOT B IIMCh-
Max MeTasi3bIKOBble KOHTEKCTBI, Jalolyie BO3MOKHOCTb CYAUTh O BpeMeHU
TIOSIBIEHMSI THOSI3BIYHOTO CJIOBA B SI3bIKE-PEIMITMEHTe, crieludbuKe ero yio-
TpebieHNs], CEeMaHTUUYECKOM M CTUIMCTUYECKOI afarTalyin.
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AHHOTALMS: B cTaThe paccMaTpuBaeTCsl CBSI3b KOMITApaTUBHBIX KOHCTPYKIMit
(Mmetadop M cpaBHEHMIT) CO CTPYKTYpO¥ IMOBecTBOBaHMS. MaTepuaaom
JJIST aHa/IM3a CJIy>KaT MPOM3BeNeHMs] COBPEMEHHOM PyCCKOJ MpO3bl: Po-
manbl E. Bogonaskmua, lll. Unuartynnmua, M. CrennHoBol, B. [leneBuHa,
M. Kyuepckoii, O. EpmakoBa, A. Bosoca, A. ViBaHoBa, I. SIxunoii, A. Canb-
HMKOBA 1 Ap. [IokazaHo, UTO XapaKTep KOMITapaTUBHbBIX KOHCTPYKLIUIL U UX
pacIipenesieHye B TEKCTe CBSI3aHbI C TOUKOJ 3peHNs TI0BeCTBOBATE IS U ep-
coHaxka. Bei6op 06pa3a cpaBHEHMS OIIPee/IsieTCsl OLleHOUHO, OIITUUYECKOIA,
MMPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOJ TOUKOW 3peHUsI Teposi MPOU3BeIeHUs WU
pacckasumka. Touka 3peHus1 mepcoHaska 1, COOTBETCTBEHHO, BhIOOp 00pasa
CpaBHEHMSI MOTYT OTIPENeNaThCs BO3PAacTOM reposi, ero mpodeccueit, Bpe-
MeHeM eiiCTBUS IPOM3BeleHNsI, HAl[MOHAIbHO KYIbTYPOIi, K KOTOPOJi OT-
HOCUTCS ITepcoOHaX. KoMIapaTyBHbIe KOHCTPYKLIMY CTYXKaT CPeLCTBOM pa3-
IpaHMYEHMS] PA3HBIX CYObEKTHO-PEUEBBIX TVIAHOB B CTPYKTYPE ITOBECTBOBA-
HMS, @ TaKKe pa3JIMIHbIX TEMITOpPaIbHbBIX TVIAHOB MPOM3BeneHMs. XapakTep
TpoTeMyecKX KOHCTPYKIIMIT 3aBUCUT OT TUIIa TIOBECTBOBAHMS U XapaKTepa

106



H. A. HukonuHa, 3. 10. MetpoBa, H. A. ParteeBa. KoMnapaTvBHbIe KOHCTPYKLMM U CTPYKTYpa NOBECTBOBAHMS

N. A. Nikolina, Z. Yu. Petrova, N. A. Fateeva. Comparative Structures and Narration Composition in Modern Russian Prose

Happaropa. B ckase 1 cka30momo6HbIX (popmMax BO3pacTaeT posib PasroBop-
HBIX, ITPOCTOPEYHBIX U KAPTOHHBIX MeTadop U CpaBHeHUH. B KOHTaMMUHMK-
pOBaHHBIX (hOpMax MOBECTBOBAaHMSI, O0beJMHSIIONIETO TTIOBeCTBOBAHNE OT
1-ro u 3-ro nuua, xapakTep ¥ KOINMYEeCTBO KOMIIAPATUBHBIX TPOIIOB MOTYT
CITY>KUTb CUTHAJIOM, Pa3TpaHMYMBAIOLIMM 3TU HappPaTUBHBIE TUIIBL.

KJTIOYEBBIE C/IOBA: KOMIIapATUBHASI KOHCTPYKIMsI, MeTadopa, CpaBHEHMeE, CTPYK-
Typa MOBeCTBOBAHMSI, TUIT TOBECTBOBAHMSI, HAPPATOP, CyObEKTHO-PeueBoii
TJIaH, MHTepdepeHIs

ons unturoBAHMA: Hukonnua H. A, ITetposa 3. 10., @aTeeBa H. A. KommnapaTus-
Hble KOHCTPYKIMM U CTPYKTypa IOBECTBOBaHMS (Ha MaTepuase COBpeMeH-
HOJI pyCCKO¥ 1Tpo3sI) // Pycckast peub. 2022. N2 1. C. 106-118.DOI: 10.31857/
S013161170018742-5.
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Comparative Structures
and Narration Composition
in Modern Russian Prose
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Zoya Yu. Petrova, Vinogradov Russian Language Institute of the Russian Academy of Sciences
(Russia, Moscow), zoyap@mail.ru
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ABSTRACT: The article examines the relationship of comparative structures
(metaphors and similes) with the structure of the narrative. The material
for the analysis is the works of modern Russian prose: the novels of E. Vodo-
lazkin, Sh. Idiatullin, M. Stepnova, V. Pelevin, M. Kucherskaya, O. Ermakov,
A. Volos, A. Ivanov, G. Yakhina, A. Salnikov, etc. It is shown that the nature
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of comparative constructions and their distribution in the text is connected
to the point of view of the narrator and of the character. The choice of
the image of comparison is determined by the evaluative, optical, spatio-
temporal point of view of the character or the narrator. The point of view
of the character and, accordingly, the choice of the image of comparison
can be determined by the age of the character, his/her profession, the time
period described in the work, and the national culture to which the cha-
racter belongs. Comparative structures serve as a means of differentiating
between different subject-speech planes in the structure of the narrative, as
well as different temporal planes of the work. The nature of metaphors and
similes depends on the type of narration and on the narrator. In skaz and
skaz-like forms, the role of colloquial, vernacular and slang metaphors
and similes increases. In contaminated narrative types that combine the 15t
and the 3" person narratives, the nature and number of comparative tropes
can serve as a signal to differentiate these narrative types.

KEYWORDS: comparative construction, metaphor, simile, narrative structure,
type of narration, narrator, subject-speech plan, interference

For cITATION: Nikolina N. A., Petrova Z. Yu., Fateeva N. A. Comparative Structures
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OMITapaTUBHbIE KOHCTPYKL MY B COBPEMEHHOI MMPO3€e aKTUBHO U3yua-
IOTCSI B Pa3HbBIX aCleKTax: aHAINM3UPYIOTCSI CeMaHTUYeCKye KIacChl UX OIOp-
HBIX CJIOB, OTIPEJeNSIIOTCS (JOpMasIbHbIE TUITbI KOHCTPYKIIMIA, BbIIEJSIOTCS U
OTIMCHIBAIOTCS KITIOUeBble MeTadopsl, XapaKTepu3yoTCcsl X QYHKIUK B TEKCTe
[Tuk 2021; 3BespunHa 2014; MiBanosa 2021; PesanoBa, ITanosuua 2014 u gp.],
OJHAaKO HeOCTAaTOYHO M3y4eHa CBSI3b KOMIAPaTUBHBIX TPOMIOB CO CTPYKTYPOTA
IIOBECTBOBAHMUSI.

Llesp aHHOI CTaTby — PACCMOTPETh COOTHECEHHOCTh MeTadop 1 cpaBHe-
HUIT ¢ 0COOEHHOCTSIMM HAPPATUBHOM CTPYKTYPBI TUTEPATYPHOTO ITPOU3BEe-
HMS. B KauecTBe MaTepuasia [ijisl aHalIKu3a MCIIOAb3YIOTCS MPOU3BeNeHMs COBpe-
MEHHOI1 pycCKoil mpo3bl — npousBenenus E. Bomonaskmua, Ul. UnnaTtynnmna,
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B. IMeneBuna, M. Kyuepckoii, M. CrenHoBoi4, O. EpmakoBa, A. Bonoca, A. FiBaHOBa,
I. Ixunoit, A. CasibHMKOBA U Jp.

XapakTep KOMITapaTUBHBIX KOHCTPYKLIMI 1 UX pacIipefiesieHye B TEKCTe BO
MHOTOM CBSI3aHBI C TOUKOJ 3peHMsI IOBECTBOBATEIsI WM ITepCcoHaka. B mpose
XX B. BO3pacTaeT posib TOYKM 3PDEHMSI MepCoHa)ka, aKTMBHO Pa3BMBAETCS
HecOoOCTBEHHO-aBTOPCKOe TMoBecTBOBaHMe [KoskeBHMKOBa 1994: 245-246],
9TOT MPOILECC MPOIOJKAeTCsT U yrayossiercss M B XXI B. Boi6op o6pasa cpas-
HEHMSI MOXeT ONpPeAeNsiTbCS ONTUYECKON, OLIeHOUHO, MPOCTPAHCTBEHHO-
BpPEMEHHON TOYKONM 3peHusl reposi npomsseneHus. Hampumep, B pomanHe
M. CreniHoBOJ «Cafi» ¢ TOUKM 3peHus1 Bpaua Melizesns JaeTcs COMOCTaBaeHNe
BHenrHocTy Tycu v HIOTBI, TpM 9TOM MCIIOMb3YIOTCS pa3Hble 06pasbl CpaBHe-
Hust: [la, ama, HeCOMHEHHO, Xopowa — U3sIuHAsl daxce 8 ypoonugom nidamee...
Cmamyamouka. Bom — nok10HU1Aack cnezkd, ¢ makum 00CmouHcmeom, 6yomo o
dsopye podunace, a He 8 kadyuike. M Tycst padom — Kaxk 080pHSHKA 6eCNOpoOHaAst:
wupoxowesisi, KopeHacmasi... TOuKy 3peHNs] IepCcoOHaXXKa B 3TOM CJyyae aKTya-
JIM3UPYIOT 0COO@HHOCTY CMHTAKCUMYECKOTO CTPOEHMST KOHTEKCTa.

B arHOd3HTe3M III. UnnarymnnHa «IlociemHue BpeMeHa» Kpyr o6pasoB
CpaBHEHMSI KOMIIapaTUBHBIX TPOIIOB OrPaHMYEH HAaMMEHOBAHUSIMM Deanuii,
KOTODbIe OKPY’KaIOT IePCOHaKeli OMMCbIBAEMOTO NePUoa B APEBHOCTH, YTO
BbIJeNSIeT X TOUKY 3peHMsI. ITO, KaK NMPaBUJI0, Ha3BaHUS PAaCTE€HUI, TPOAYK-
TOB IIUTaHus: Aligu 3asudosana daxce Kyny, y Komopozo He 0bL10 HUK020. JIyutue
YHC HUKO20, UeM 801 MAK — KAK 3ePHBIUKO 8 02POMHOM XJIeOHOM noJle, 20e 8ce
3epHa 8 KOJI0CbsIX 00UHAKOBbIE; DMA MblC/lb 8ble0ad 207108, KAK YepHAsl NbLIbYd
svledaem npoco, MedneHHo U Heomepamumo; Ta [ronoBa] Hoposuna pasotimucs,
Kak KopoOouka nepespesuiezo Maxa.

B pomane O. EpmakoBa «Poguuk Onacda», TOBECTBYIOIIEM O ITyTEIIECTBUN
CpenHeBeKOBOTO Masnbpumka CrmpumoHa, cpaBHeHMSI M MeTadopsl Takke BO
MHOTOM OIpefensiioTCsI KPyro3opom reposi: ConHye HauuHaem nOmuxoHbuKy
onbleame c eneti, Kak Meo ¢ 10xKuU. M mymaH cmaHo8umcst Kak MacieHas Kaud,
TI'ycmo naxHem cmosoli u xgoeil, Xoms pexcb 8030yx aku med. [Toka3aTeabHO, UTO
MapKepoM CPaBHEHMS B MOCIeJHEM IpeAjIOKeHUM CITYyKUT IpeBHepPYCCKUii
COI03 aKU, BBIIESIOINI TOUKY 3peHus yenoBeka CpeHeBeKOBbSI.

Touka 3peHus epcoHaxka U, COOTBETCTBEHHO, BHIGOP 06pa3a CpaBHEHUS
MOTYT OTPeIeSIThCSI BO3PACTOM repos, ero rnpodeccreil, BpeMeHeM JIeiiCTBUS
MIPOM3BEeIeHMS, HALIMOHAJIIBHON KYJIbTYPOIi, K KOTOPOJ OTHOCUTCS IEPCOHAXK.

Tak, HanipuMep, B poMmaHe UI. UanatyminHa «['opon, bpexxHes», B KOTO-
POM paccMaTpMBAIOTCSI «TEMBI JeTCTBAa M CTAHOBAEHMSI CO3HaHMS» [Komsaaug
2018: 418], B IOBECTBOBaHMUM OT JIN1LIA [TIABHOTO Ireposi-IOAPOCTKA Cpey pas-
JIMYHBIX TPOIIOB BCTPEUAIOTCs repcoHnumpyonme Mmetadopsl, oTpaskaio-
1pMe JeTCKoe MMPOBOCIPUSITUE, UYTO MPOSIBISIETCS. B Iepefayde XapaKTepu-
3yeMbIM NPUPOAHBIM peanusiM NpuU3HaKka HeB3pociaocTu: Mope uepueoe, HO
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yyMaseHwvKoe: 8bL1a3ullb — U COTIOMY C MUHOU ¢ cebs CHUMaews Nims MUHym;
Zase conHblKO NPOKOBbIPAI0 bIPKY 8 Iyuax u GblCMPeHbKO MA3HYJI0 N0
Ham ciaensauieti 1a00UIKOTI.

B pomane E. BomonaskuHa «bpucbeH», IJIaBHBIN repoii KOTOPOTO — MY3bI-
KaHT, B KauecTBe 06pa30B CpaBHEHMsI KOMIIAPaTUBHBIX KOHCTPYKIIVIA BBICTY-
Mal0T B OCHOBHOM MY3bIKa/IbHbIE TEPMUHBI: CTTOBO MY3b/Kd V1 €T0 IPOU3BOJIHbIE,
Ha3BaHMSI My3bIKAIbHBIX MHCTPYMEHTOB, HAXMEHOBAHMST MYy3bIKaTbHBIX JKaH-
OB, MY3bIKQJIbHBIX TEMITIOB, MHTEPBAJIOB, CIIOCOO0B M3B/IeYeHNUs 3ByKa, IIpue-
MOB UTI'Dbl, Ha3BaHMs My3bIKaJIbHBIX [IpOU3BeneHnii 1 np. [Hukonnna, IleTposa
2021]. 9T 06pa3bl XapaKTepU3yIOT IIMPOKNI KPYT M300pakaeMbIX IIPeMETOB
U SIBJIEHUII — 3BYKM OKPYKAIOIIero Mupa, HarpuMep: ...KawmaHsl eucenu Ha
8eMKax 3eeHbIMU eXcuKkamu, uHozoa xeeamenu. Byoyuu coumosimu memxum 6po-
CKOM NAJIKU, eXCUKU JIONAJIUCL HA SiemYy, pacnadanucb Ha Nol0BUHKU, 0C800010as
nonupoeawHsle Kpacasyvl-kawmast. OHu yoapsnuce 06 acgansm ¢ MenoouuHsIM
38YKOM, HECKOJIbKO pa3 noonpwleusanu u 3amupanu 20e-Hubyos y 6opowpa. Inao-
Kue, 6ecmsujue, ¢ 0093amenbHoOl HeNONUPOBAHHOU MAKYWKOU. 3a 21yX08ambim
NUYUUKAMO Kawmauda 8csxuli pa3 paszoasancs 360HKULl hopuinaz nanku, mepco-
Haxkeil: «[71e6 8nepgsie 3amemu, umo y Kucnuysina HegeposimHo 6onswias 2071084,
nod xomopoti 6onmanoce maneHvkoe meno. E2o dpyz HanomuHan 60CbMyuwKy Ha
8epxHeli TUHUU HOMHO20 CMAaxa — my, y Komopoti Mauma ¢ X60CMuKom yxooum
8Hu3. Pe, no aceti eudumocmu. Mnu ¢pa; codbrtust skusuu: — Hy da... [loHumaeuin,
8 MCU3HU 00HU cobbimus ypasHosewusarmcs: dpyeumu. O0Ha u ma e menooust
Moxem npo3eyuams 8Hauasie 8 MUHOpe, a 3amem 8 maxycope. VMnu Hao6opom,
SI3BIK, peub: E20 nompsicia pycckas peus, Kakoli oH euje HUK020a He cibiwias. Y Hee
0bL1a €805 U3bICKAHHASL MENOOUSA U, Y} KOHEUHO, (108 U T. II.

Oco6eHHOCTY HAaLMOHAIBHON KYJIbTYPBI TAKKe HaXOASIT OTPaykeHVe B BbI-
60ope Metadop ¥ CpaBHEHU, UCTIONb3YEMbIX aBTOPOM U OIPeesieMbIX TOU-
KOJi 3peHus nepcoHaxa. Tak, B pomasne I. SIxuHoI «3ynelixa OTKpbIBaeT IJia-
3a» 006pa3bl CPAaBHEHMS B Psijie C/TyYaeB IepeatoTcsl TAaTaPCKUMM JIeKCeMaMM,
Hanpumep: B Hebe Kpyeasul JyHsl, Kak maHke. B pomane A. Bonoca «Bo3Bpa-
meHne B ITaHakpya» B MeTadopax M CpaBHEHMSIX OTPAKAIOTCSI 0COGEHHOCTY
TepCUACKO-TAKUKCKON KyAbTYpPbI: JKeHWUHbL, 2a105, KAK MAlHYWKU, CHOBA
paccadunu demuuwiex Ha 3eneHoli mpase; O3apeHHblli 3e8 Neuu 8 pacceemHoli
Mene Kasaics nacmeto ozHedsliuauie2o 03ea; OH 6bl NPOCMO 8bIX8AMUI JIIOOUMYHO
u3-3a naemts u yHec. Kax nmuuya Cumype, Kak mozyuuii OHcuHH!

Touka 3peHus TepcoHaka He TOKIEeCTBeHHA CTPYKTYPe ITOBECTBOBAHMSI, €TO
«TOJIOCY», KOTOPBIN TaKkKe MOKET OTPAKATHCS B MICIIOIb30BAHMY KOMITAPATUB-
HBIX TPOIOB. TO OCOGEHHO SIPKO MPOSIBJISIETCST TIPU TTepejaye HeCOOCTBEHHO-
MIPSIMOJE peunt repoeB M rubpuaHbIX hopm ux peun. Tak, B pomane M. Crern-
HoBOJt «Caf» yCTOJuMBble CpaBHEHMS, XapaKTepHble [Jisi HaApOOHON peun,
MIpeNCTaBJIeHb] B PeUM KPECTbSIH ¥ BHYTPEHHEN peuyy TOPHUYHON : MyxuKu Ha
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APMApKax X8acmaiucs, 4mo Haula-mo 6apviHs — yx, eli uez0 8 pom HuU NONOXMCb,
no camole danvuie Hekyda omxgamum, a 8aul zpag, kax ecmes 06andyli, Kucenwb
HedomenHbtli, moms!; Tosoca 3a OKHOM MOmMuac CMOJIKAU, U ObICMPO 8owen
Metizenv — Oec, kak ecms 0Oec... 3aypuain, Kax 201y6b, K020a 201y6KY 3aMONAHU-
eaem, da euje 21a3amu 3blpKHY — MOJI, nowna omcioda!

KomnapatuBHbIe KOHCTPYKI[MY OCOOEHHO YacTO MUCIIOTb3YIOTCSI B MHTPO-
CIIeKTMBHOM IIOBECTBOBaHMUM — IIPU lepefiauye BHyTPEHHEeN peuy IepcoHaxa
(TIOBeCTBOBATEJS) MM ONIMCAHUY €T0 BHYTPEHHMX COCTOSTHUIA. «PeueBoii mpe-
3eHTaIyen Happaryu 3G QGeKT reTeporIocCUM MOXKET ObITh UCITOTb30BaH BECh-
Ma pasIMYHO: OT “BOJiHbI A3bIKOB” (Poman BapT) 10 UX TaBTONIOrMM (Hy/aeBas
retepomioccust). Mexxzmy aTUMU TipefiesiaMy 0OHAPYKMBAIOTCS MOIMPUKAINN
“rekcroBoii uaTepdepenuun” (B. llIMuz), a TakKe IUTATHOIO BKPAILJIEHMS Uy-
SKMX CJIOB B TeKCT HappaTtopa» [Tiona 2016: 47]. Tak, B pomaHe A. CaJibHMKOBA
«[TeTpoBbI B TPUIITIE ¥ BOKPYT HErO» MpefcTaBIeHa 0cobast MoaudbuKamms MH-
TepdepeHIY CYOBEKTHBIX TUIAHOB MTOBECTBOBATEIS U MTepcoHasken. [JJoMuHMI-
pyeT B TEKCTe roJ0C HappaTopa, ONHAKO IIPY 3TOM PEryasipHO UCIOIb3YIOTCS
MeTadopbl M CPaBHEHNST, MOTMBMPOBAHHbIE BHYTPEHHUM COCTOSIHMEM TepoeB
UM MX BOCIIOMMHaHMsIMM. Hanpumep, ripu onmucanmm coctossHus [letposa-
CTapIIero MOBTOPSIIOTCST MeTadopsl ¥ cpaBHEHMSI, CBSI3aHHbIE C €r0 ICUXO-
COMATHMKOI U 00beiVIHEHHbIE 06Pa30M Kapa: ...J[lemposy CHO8A CIMAJI0 HAaAPKO
U OH CHO8A NOYY8CMB06AJI Ce0s MOJIbKO YUMo GbIKIOUUBWIUM OYUL, MOJIbKO Menepb
2mo 0ObL10 Hy8CME0, UNMO OH BbIKJIIOUUT 800y YiHe NOCjie M020, KAK HAMbIIUJICS, HO
00 M020, KAk ciums ¢ cebs 06pazo8asuiyrcs Ha Koxe neuy; Ilempos cman yxce
3apaxee paccmezugams ny208uybl, Umobsl CHOBA €20 He HAKPbLLIO B0IHOU Hapa,
Ilempoe cMompen Ha 2071y60e Nams N00 Heanmosamsim om 8peMeHU YatiHUKOM,
cde/laHHbIM 8 8Ude Nonychepsl, U HAUUHAN HYBCIMB08AMDY, UMO BHYMPU 0OMAall-
He20 menJyia cam HauuHaem Hazpesamucs, KaxK uatiHuk, Xoms Hem, xap 6Hympu
ITempoesa 0bin He HUOKUIL, He KaK 8 udatiHuKe, oH ObL1 CKOpee makum, Kakoti 0viea-
em y neuHslX Kupnuueti — cyxoti, mscesnili u doneuii. TIpu onmvicanuu [1eTpoBoii,
B CBOIO OU€pe/ib, MOBTOPSIETCSI 06pa3 XOJIOMHO CriMpay, mobyxkmaliei ee
K arpeccMBHBIM AeiicTBUSIM: Boobuie, odepxumocms ITemposoii noxoouna Ha
XONOOHYK CNUPAb, 08UABWLYIOCS Y Hee 8HYMPU, 20e-mo 8 001acmu CONHEUH020
cnaemenust. Cnupans nos8AsIACy cama co0oll, 0m KaKUuxX-mo eHeWHUX eneuam-
JIeHUll, CO8epUIeHHbIX KAKUX-HUOYOb 2aynocmeti u 271ynocmsmu e u 3aKaH4usd-
sace. OOHax)Ovl 8ecHoll, npu 8ude Kakmyca, ygemyujezo KpacHslMu yeemamu Ha
OubnuomeuHoM n0JOKOHHUKe, ChUpaib 3anovixaia eHympu Ilempogoli ¢ makoti
cunoti, umo Kasanocs, 6yomo cnupans 808ce He X0N100Hd, a 2opsaua; Xoms 8 mom,
umo oHa cama Oenajd, OHa noumu He gudena HU1ezo NJ10X020, N0 KpatiHeli mepe,
8 Me MOMeHMbl, K020a X0JI00HAs. CNUPalb KPYMUJIACh 8 ee Hugome.

[MoBTOpstIONIVIECS] 00pa3bl NOTIOMHSIOTCSI MeTadopaMu U CPAaBHEHUSIMU, CBSI-
3aHHBIMM C BOCTIOMVMHAHUSIMU T€POEB: JHapue CMAaHosu1ocsy u Ilemposy, Ho 3mo
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ObL1 Yarce maxoti wap, Kakoii c mpyoom 6anaxcupyem Ha 2paiu 03Ho0d, CJI086HO ma
CHezypouxa u3z demcmea cyHy/1a cgoio pyKy He 8 1adoHs ITemposy, a 3a wiugopom,
WU daxce He 3a WUBOPOM CYHYJId, a NpoJie3)id pyKoli nod py6awxy co cmopomsl
HUB0MA U KOCHYNACL pedep.

Camo CJI0BO TiepcoHaska TPy 3TOM He MCIIONb3YeTCsl, OHAKO XapaKTep Me-
tadop U CpaBHEHMI TO3BOJISIET TOBOPUTH 06 X CYGHEKTHOM IUIaHE, TIOCKOIBKY
OHM OTPAasKAIOT OIIYIIEeHMS] TePCOHAKe, JOCTYITHbIE TOIHKO VX BOCIIPUSITUIO.

B pomane B. IlenneBuHa «TajiHbie Buabl Ha ropy @yn3m» uuTaTHOE BKparie-
HMe, OTpaskalolllee CJIOBO repost («Irepexos yepe3 AJbIibl»), pa3BOpauMBaETCs
B TEKCTe B Ierb MeTadop, OTHOCSIINXCSI K CeMaHTUYECKUM TosIM «BoitHax
u «[Tokopenne ctuxum»: Ha evixooHvie Hzops AHOpeesuu Obln 3aHam ¢ cembell.
On npuesxan 00biuHO 8 6YOHU, UACO8 8 Je8siMb-0ecsimb ympd, 8bIKpoUs 8pems
Mexnc0y doMawHuUM 3a8Mpakom U OHE8HbIM CO8euwjaHuem 8 Mapuu (OH Ha3vlean
Makyi ympeHHiow ecmpeuy «nepexooom uepe3 Anwnel»); Hzops AHOpeesuu
nepexoous uepe3 Anwenul Kaxoyw Hedesno 08a pasd, houmu ecezoda ¢ mpyoHo-
cmamu. [TpoGnemy enosiHe MO*CHO GbLIO PEUUMyd 2yMaAHUMAapHbIMU MEMO0amu —
Ho TaHsi UHCMUHKMOM 4uy8cmeosanda, umo 6sime ¢ Mzopem AHOpeesuuem uepecuyp
ycmynuueoti u J1ackoeoli He ciedyem, NOMoMy Umo emy 8 3mom cnopme eaxcHee
8ce20 UMeHHO Aabnobt, Mo ecmb nobeda Had 8paxcdedHotli cmuxueii; TaHa xmy-
punacs, conpomuesiacs, NOCMAaHbvl8aNd, Hed0B80JIbHO MOPUUILAC, KAK Obl 8bl-
pbleanace u3 e2o pyk Ha c8o0600y — HO, pasymeemcsi, MoibKO Nocje mozo, Kax
eoiicka Hzopsa Andpeesuua yice Koe-KaK nPpoOHUKaIU 6 OOJUHY, U KOH(DY3us
€20 3HaMeHam He zpo3una. Mzops AHopeesuy He HA WYMKY 3A800UJICSl, HAUUHAT
WymHo Obiuiams u odepcueai ouepedHoli onuukpuz; O0sACHUMb KOMY-HUOYOb
NPUHYUNBI 8bICOK020PHO20 605 TaHs 8psd iu cmoza Obl, NOMOMY UMo He Gop-
Myauposana ux daxce ons cebs; B obujem, Ha anvnuiickom pponme wiiu 6ou,
u Hzopv Andpeesuu monodes ¢ Kaicooim OHeM.

Sty MeTadopsl MpeCcTaBIeHbl B aBTOPCKOI peun M OGHOBPEMEeHHO OTpa-
KAIOT KaK TOUKY 3peHMsI TepOVHH, TaK U TOUKY 3peHust ropst AHIpeeBuya.
B pesynbraTe B TeKCTe yCWIMBaeTcsl MHTepdepeHI s CyObeKTHO-PeUYeBbIX
TIJIAHOB ITePCOHAKeH ¥ TOBECTBOBATEJISI.

KommapatuBHbIe KOHCTPYKI[MM Pa3HbBIX TUIIOB B COBPEMEHHOI Ipo3e MO-
TYT IPOTMBOIIOCTABIISITH IJIAHBI PA3HBIX IT@PCOHAKEN U CITYSKUTb CUTHAIIOM UX
BHYTpeHHero KoHdummkra. Tak, B pomade M. Kyuepckoit «Tetst MoTsi», B KO-
TOPOM MCITOJIb3YIOTCSI 3JIEMEHThI HECOOCTBEHHO-aBTOPCKOTO MTOBECTBOBAHMS,
OTIMO3UIMI0 00pa3yioT MeTadopbl M CpAaBHEHMSI, XapaKTepHbIe IS TJIAHOB
[JIaBHOJ repouHu 1 ee Mmy>ka Hukosasi. B cy0beKTHO-peueBOM IutaHe Hukosast
MIPeICTaB/IEHbI TPEMMYIIIECTBEHHO CTYIMCTUUECKU CHYKEHHbIE, CTePThIE 00-
IIesI3bIKOBbIE WU GBITOBbIE MeTadopbl: Pa3ouex X0X0mHy/d, KOJIOKOMbUUKOM
maxkum OuHb-0UHb, M0 OH muna nowymusn; Teneps emy noKa3anocy, 4mo He
cemb, a dsadyams cemb Jiem NPOULIO € mex nop, KaK OH X00Ul K Hell 8110071eHHbIM
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sionyxom. JIjist CyObeKTHO-PEUYEBOro MIaHa TePOMHM, HATTPOTUB, XapaKTePHbI
6oJiee CJIOKHBIE TIO CTPYKTYpe U Gosiee MHAMBUAYaTbHbIE MeTahOpPbI 1 CPaB-
HeHMsI: Y Ka#c0020 c1108a — HcU60e Mmejlo, HanoMuHaujee KOCMU4ecKuii Ko-
pabénuk; Y ci0e ecimb ientyuee akycmuueckoe meso, 2pammamuieckas 060J10u-
Ka U3 npucmasok-cy@@urcos-oKoHUaHuUll, U CI0HEHHbI U3 3M020 U MHO20 1ez0
dpy2020 CMbIC, cepdue CMblCd, CIYK-CMYK; ...mems 00Hapyx#cuia: 1oou, Komo-
pble COUUHSIIM 2a3emHsle 3amemku, 6edams He 8edarom o A3bIK080Ll 6CeNeHHOL.
UYepHbim-uepHbl, nycmsiM-nycmst ux c1oed. 1 Hadymoi. Buecmo eemesujuxcs,
meKyujux no Heby depeebee — MepMeslli X60pPOCIN, HEONPSIMHble KyUU.

B pomane I. IxuHO¥ «3yneiixa OTKpbIBAeT I1a3a» y KakJgoro 13 rJiaBHbIX
TepPOEB CBOSI CUCTEMA KOMIIaPATUBHBIX TPOIIOB, IIPU TOM MTPeobIafalolee ux
KOJIMYEeCTBO XapaKTepHO JIJIsl CYObeKTHO-peueBoro IiaHa 3ymneiixu. [Ipexcras-
JIeHHbIEe B HeM MeTadopbl ¥ cpaBHeHMs Hanbonee pasHoo6pasHbl. Cpeny HUX
IOMMHMPYIOT 300MOPGHbBIE TPOIIbI, HATIPUMED: ...CMepMb #0ana Kaxdozo —
maunace 8 Hem camoM Wiu Xo0una cogcem psidom, KOWKOLL 1acmuiacs K Ho2am;
TiopemHplli uenosex ¢ necbumu nosadkamu 6bvIKOBbIPUBAEM U3 HENPUMEMHOL
wenu 8 cmeHe 21yb0Ko 3anpssmaxHylo chuuky; Benauka cmpana, 2de xugem 3y-
Jetixa. Beauka u KpacHa, Kaxk 6vi4ess KPoes. 3yJielixa cmoum neped 02poMHOL, 80
8C10 cmeHy, Kapmoti, no Komopoti pacniacmanocy 2u2aHncKoe anoe nsimHo, no-
Xoxcee Ha GepemeHH020 cau3Hs, — Cosemckuii Cow3. Hapsimy ¢ 300MopdhHbIMMU
TpOTIaMM YacTO BCTPEYAIOTCSI KyJlIMHApHbBIe MeTadopbl U cpaBHeHMs: Moiciu
8 20J108e 00 CUX NOp — Msicesble, HENOBOPOMJIUBLIE, KAK XJ1IeGHOe mecmo; Orie-
cmum uepHs8bLll 30710MblM 3y60M, hooMuzugas 3ynetixe CHA4aIa 00HUM 2/1a30M,
3amem dpyzum. Benku y Hezo mymHuole, KaK 08CAHASL 3aMUpPyXa, a 3payuKu meJ-
Kue, kKomoukamu; HapsodeH, kak mopm, Gviewiuti 0om 2eHepan-zybepHamopad...
Ocmpole OauieHKU KpemJisi — KAK CaxapHole 207106KuU. TV KOMITapaTUBHBIE
KOHCTPYKIMM OTPaKalOT 0COOEHHOCTU MMpoBocmpusitus 3yneixu. Hekoro-
pbie MeTadOphI IPU ITOM OTPAKAIOT ee caMOOIeHKy. Tak, reponHs B TeKCTe
HEOTHOKPATHO HAa3bIBAETCS MOKPOL Kypuueii. DTOVi OIleHOUHOI MeTadopoit
3ynelixy UMeHYIOT ee CBeKpOBb YIbIpuxa M MyX Myprasa, a Bciel 32 HUMU
u oHa cama. OmHAKO B KOHTEKCTe BCEro Mpou3BefeHus 3Ta Metadopa mnepe-
OoCMbICTIMBaeTCs. 3yJeiixa, mpeomoseBast ¢1abocTb, 06peTaeT BHYTPEHHIOK
cuity. B oTinume oT 1niiaHa 3ynelixu, B IyiaHe KpacHoapMerilia iIrnatosa mpe-
obmagaoT MeTadophI-IITaMITbI, HaTIpuMep: Tak, nocmeneuHo, HzHamos 0o-
xodum 0o KOHya JieHuHzpadckozo chucka. Heckonvko He mo yuumereii, He mo
yHUBepcumemcKkux npenodasameneti; munozpagckuii pabomuuk; OGAHK08CKuULL
cayxawuli; napa 3a600CKUX UHMEHepo8 Wil MexaHukos; domoxo3siika u napa
ntodeli 6e3 onpedenenHoz20 3aHamusl (myHesduysl — 1364 HA Imejie 06uUlecmea)
U daxce Hegecme KAaK 3amecaswiasics 8 3mo oowecmeo mooucmka. OcobeHHO UH-
TepeceH B poMaHe CyObeKTHO-peueBoii maH cbiHa 3ynerixu 03yda. s ero
MOCTPOEHMST XapaKTepHbI MPUeM OCTPaHeHWUs M MCIIONb30BaHMe 06pa3oB
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OKpYy>Kalolieli Mpupoabl, MOTUBMPOBAHHOE OTPAaHMYEHHOCTBIO €ro Kpyrosopa
B pesy/bTaTe JXU3HM Ha moceieHnn. [IpeacraBiisisi cebe He3HAKOMbIN emy Jle-
HMHIPAJ, OH [IEPEVMEHOBbBIBAET €r0 apXUTEKTyPHbIE COOPY>KeHMS U3BECTHBIM
eMy CJIOBOM 6apak, CpaBHUBAET VX C IPUPOIHBIMM PEATUSIMU : MUMO 3€J1EH020,
KaK mpaea, u 6b.c0K020, C MOZYUYH elb, 6apaKka DpMumaxcda; MUMO Heamozo
6apaka Aomupanmeticmaa, Kpslild KOMopozo ykpauleHa ONUHHOLU U po8HOLl, KaK
MO0J100as1 COCHA, U210l ¢ NApPYCHBIM KOPAONIUKOM HA 0Cmpue; MUMO Cepozo bapaka
Bupcu u moncmotx kpacHslx GpeseH-pocmp.

KommnapaTyuBHbIe KOHCTPYKLMM MOLYT CJIY>KUTh CPEACTBOM pasrpaHuye-
HMS Pa3HbIX TEMIIOpaabHBIX [VIAHOB NTOBECTBOBaHMS. Hanpumep, B pomaHe
M. CrenHoBoi1 «)KeHuimubl JIazapsi» paznmyaroTcsi MeTadopbl M cpaBHEHNSI,
XapaKkTepu3ylol/e repPOMHIO B IOHOCTU U B 3peJible TOJbl ¥ OTPaKaloliye ee
TOUKY 3pEHMsI B pa3Hble IePUOIbI KU3HN. [Ipu 1306 paskeHNM IOHO repouHI
T'aymouky MCIONb3YIOTCS TPOIIBI, ITepealollye ee POMaHTUYeCKOe OTHOLIeHN e
K kKusHu: A ewe Hukonati Meanosuu 6bi1 HeOObIKHOBEHHO KPACUBLIL, NPOCMO
HeB8eposimHO — APK02na3blli, 3/1aMoBoa0CkIlL, Ybl0UUEHIl, OH Kazancs Tanouke
Kakum-mo npazoHuuHsiM Jlenem, gonjioujeHuem cpasy 6cex pycCKUx HapoOHbIX
CKA30K, no0 Komopele oHa 3aceinana 6 demcmee; I'anouka ynsibanacs Mauwikogy
CK803b PeCHUYbl, CKB03b 20J1ble 8eMKU, CKB03b Jyuucmole poHapu... <...>...u daxce
3anedeHesuiue Xapuku Ha mpomyape Ka3auucb noIyopazoueHHvIMuU — JYHHbLL
onasn, 3ej1eH08AMbLLi OHUKC, INy6epKyne3HO-0ypblli 2emamum. TIpy onucaHnun
ee B JaJibHelIIeM [10C/Ie AYIIeBHOTO IlepeioMa, TPOU30LIeIIero ¢ Hel, B TeK-
CTe KOHLEHTPUPYIOTCS TPOIIbI C OTPULIATENBHO OLI€HKOM, XapaKTepu3yoIye
ee camy: CnosHo usyeeuenHas cobaka Ilaenoea, Komopoli yoanuiu 3amoi-
JIOYHble 001U MO32a, NOMEPSIHHASL 8 NPOCMPAHCMEe, JIUWeHHas padu Ybezo-mo
€aducmckozo 1060NbLIMCMEa U 3peHus, U CIyXd, OHA YNOPHO NO3Jla NO Hesudu-
MOMY Kpyey, pa3 3a pa3om 6038pawjdscb K moti nocsiedHeti mouxe, Ha KOmopoti
3aKOHUUIACL ee Cuacmaueds, HOpMaubHas, Hei08eueckas HuU3Hy; ee OymyIiero
pebenka: Yydosuuie sHympu Hee 6bl10 0o80bHeli Hekyda; JIuupaTa: ITomom
JIunom 3acmesnicsi, 0OHAXCUB KpynHoble 3Y6bl, — GYOmMo Kmo-mo 6vicmpo npo-
6EPHYJ1 CKpunyuyo KOCmsHyio wecmepHio, u Ianouke cHo8a cmaio npoH3u-
mensHo HenpussimHo. CJ106HO OHA HAXOOUACb 8 0OHOLI KOMHAMe ¢ KAKUM-MOo
2U2aHMCKUM OMep3UmenbHbIM HACEKOMBIM.

B pomane E. BomonaskmHa «ABMaTOpP» pasHblii XapaKTep HOCSIT MeTadopsbl
U CpaBHEHMS, UCIO/b3yeMble IPY ONMMUCAHUM JETCTBA Teposl U ero HacTosi-
1Iero, B 4aCTHOCTH, 300MopdHbIe Tporbl. B BocriomuHaHumsx [lnaToHoBa sxu-
BOTHBIM YTIOAOO/ISIIOTCSI B OCHOBHOM IPEIMETbI, 9TO MPOUCXOANUT Ha OCHOBE
BHEUTHMX BlleYaTIIEeHUI ¥ HeMOCpeCTBEHHBIX OLTYILI[eHUIi, HaTPUMeD, ITapo-
BO3 — auuuHKa: IToe30 6vL1 8udeH usdanieka u nooxoodun medneHHo. Kak monvko oH
NosI8SICS HAO MOUKOL CIUSHUS PesibCo8, Cmpeuasuiue n0gopaUsusanucy K Hemy
AUYOM. 3amemus, yxice He guinyckanu u3 eudy. OHu euje 2ogopunu dpyz ¢ Opy2om,

114



H. A. HukonuHa, 3. 10. MetpoBa, H. A. PateeBa. KoMnapaTuBHbIe KOHCTPYKLMM U CTPYKTYpa NOBECTBOBAHMUS

N. A. Nikolina, Z. Yu. Petrova, N. A. Fateeva. Comparative Structures and Narration Composition in Modern Russian Prose

ewje UHMepecosanucy CU8epCKUMU HOBOCMSIMU, HO NO-HACMOsIU{eMY BHUMAHUE UX
0bL710 NPUKOBAHO K NOJI3YUjeli N0 pesibcam JIUYUHKe, K ee He00BsICHUMOMY npespa-
weHuio 8 naposos. B mosecTBoBaHMUM B3powioro [lnaTonosa 300mopdHbIe Tpo-
TIBI HOCST y3Ke pyroii xapakrep. OHM yale OTPaskaloT He HeIIOCPeICTBEHHbIE
BIIEYATIEHMS], & XapaKTepU3YIOT JIUI, 0COGEHHOCTY UX BHYTPEHHEro Mupa
VIV 5Ke YYaCTBYIOT B PasMbILUIEHMSIX ITOBECTBOBATENSI HAa COLMAAbHO-TIOIN-
Tnyeckue TeMmbl [Hukonnua, [lerposa 2019].

XapakTep TPOIIOB BO MHOTOM 3aBMCUT OT TUIIA [IOBECTBOBAHMS U XapaKkTepa
Happaropa. B moBecTBoBaHMM OT 1-T0 JIUIIA, AJIST KOTOPOTO XapaKTePHbI CyObeK-
TUBHOCTbD, JOCTOBEPHOCTD ¥ OrPAaHMUYEHHOCTbh IPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHO
TOYKOJ 3peHus MOBeCcTBOBaTens (paccka3umka) [ATaposa, Jlecckuc 1976;
Hukonnna 2003], yalie MCHOMb3YIOTCS CTUIMCTUYECKY CHYDKEHHBIE, pa3roBOp-
HbIe U TIpocTopevyHble MeTadopsl 1 CpaBHeHMsI, HapumMep B pomane I11. Vigna-
TyanuHa «[opop BpexxHeB», psifl I71aB KOTOPOTO CTPOUTCS KaKk TOBECTBOBAaHNE
oT 1-ro nuia, Ipu 3TOM HApPaATOPOM BBICTYIIAeT MOAPOCTOK: ...0UCK-2U2AHM
Boicoyko20. Bom ez0 s nto6us. M 8 nazepe écezda npocun ITemposuua nocmasumao
Boicoykoz0. A oH, Y000, Pomapy c JleoHmvesoiM cmasui; A s U cam He NOHsI,
3auem dato kKpymozo. Maxamucs 6edb coscem He xomes U No4mu He Moz — xoms,
eciu HauHemcsl, 0mob6wvioce, HagepHoe; Bce 6oneno, 0cobeHHO Jesolli 60K U HO2q...
8 JHUBOMe MenKo mpsccs 2a00CMHbLli X0/100eu, KOmopblii 3anpocuncs Hapyxcy,
KaK MoJivKo sl e20 0MmoensHO NoUy8Ccmeosain.

Ta ke TeHEHIIMS, HO ellle Gosee SIPKO, IIPOSIBJIIETCS B CKa3e M CKa30I0-
IOoOHBIX (hopMax MoBecTBOBaHMS. Tak, B pomaHe A. [ToHnsoBckoro «O6pa-
LIeHMe B CIyX» MpefCTaBIeHbl ayaM0o3anycy UCTOPUI MPOCTBIX JI0NeH, pu
CTYWIM3aLMM KOTOPBIX aBTOP 0o0OpaIaeTcst K CKasy, «aKTyaau3upysl B JaHHOM
MOBECTBOBATEIbHON (popMe TaKkyue YyepThl, KaK HelOATOTOBIEHHOCTbh, CIIOH-
TaHHOCTb» [KonmakoBa 2016: 132], aBTOp IepefaeT eCTeCTBEHHOCTb HAapO[-
HOI peun. B MCTOpUsX repcoHaxkeli, COOTBETCTBEHHO, IIMPOKO MPeCTaBIeHbI
npocropeuHbie MeTadops! 1 cpaBHenusi: Tyda 6 ceso notioém [matb), 8 dpyzoe
ceno notioém, u s 3a Hell 8 X8ocine, 6 X0Cme NOCMOSIHHO — X0Xcy NOOUPAKCL
emecme c Hell; U 8bl 3Haeme, Kax no #usHu Ovleaem: maxk mebs K cimeHKe npu-
Hmém — Hy, Oymaeulb, Hemy 6vIX00d. A hOMomM — pas-pas, CMOMpullb, 6c€
NPOKPYMUI0CH KAK-MO0, NPOKPYMUIIOCL — U NOWLIO ONsIMb CB0UM UepedoM...

B KOHTaMMHUPOBaHHBIX (HOpPMax MOBECTBOBaHMSI, 00bEIUHSIONIETO IM0-
BECTBOBaHMe OT 1-ro U 3-TO Aulia, XapakTep U KOIMYeCTBO KOMITapaTUBHBIX
TPOMOB MOTYT CAYXUTb CUTHAAOM, PasTPaHMUMBAOIIMM 3TV HappaTUB-
Hble TuUIlbl. Hanpumep, moBecTBOBaHMe OT 1-TO Auila B pomaHe A. MIBaHO-
Ba «[eorpad rmobyc nponms» MOSBISIETCS BO BTOPOI YaCTU TTPOU3BeHeHMsI
(c 26-71 T1aBbI) ¥ BHOBb CMEHSIETCSI TOBECTBOBAHMEM OT 3-TO JiKIlA B MTOCe] -
HMX [7IaBaXx, IpM 5TOM B [IOBECTBOBAHUM OT 1-TO JMIia PE3KO yBeIUMYMBAETCSI
KOJIMYECTBO CpaBHEHMIT 1 MeTadop, BO3pacTaeT CTerieHb 06Pa3HOCTY TEKCTA.
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Eciv B IOBECTBOBAHMM OT 3-TO JIUI[A TPOIIbI HOCSAT B OCHOBHOM OBITOBOII Xa-
pakTep, TO B [IOBECTBOBaHMM OT 1-TO Jniia Mpeo61afaloT CJI0KHbIe, MHIUBU-
Iyanu3upoBaHHbIE 06Pasbl, pacKpbIBAOIME [ITy6UHY JIMUHOCTU Teposi, CM.,
Hanpumep: JJukuil, oeHeHHblll Kpati Heba ObIMHO U Cleno 2asi0um Ha Hac 6e3-
0OHHBIM 800080pOMOM conHYA. HadysHas naowka u npuzopuwiHu ueio8eukos Ha
Heli — nocpedu 2p0o3H020 MAENCHO20 OKeaHd. DMo KAK HOXC Y 20p/d, KaK nepsas
110608b, Kak nocnedHue cmuxu; He npocmo 0zpomuas, a 4yo0o8uUujHO 02pOMHAS
cKana, kaxk epebeHuamolii OUHO3asp 6 mpaae, Jexcum Ha Jieeom bepezy 8 eJ108blx
0ebpsx; IIpsaimo neped Hamu 6e338yuHO noOHUMAemcst ¥ymxuti udon Yepmosoeo
Ianvya. Kaxemcs, oH 8vipacmaem npsamo u3 Hedp uckonaemoti nepmu, om no-
2pebenHbIX 8 moae Kocmeli 3s6eposiuepod. OH 2unHOMU3Upyem, Kak 6Cmasuids
Obi6oM KoOpa. S uyscmasyio ezo 6e3MON8HbLll, He3psuuli, Heuenoseueckuti 832750
CKB803b ONyUleHHble KAMEeHHble 8eKU; ...Ha Jeamoli 6ode 3akpyuusaromcs dee 80-
POHKU, U y30p UX HanomuHaem penved uoxuueckoli kanumenu. Koemu mocku,
umo yenoltii 200 pycasenu 8 moeti dyuie, NOMUXOHBKY pasxcumaromcs. CMeHa TuIa
MTOBECTBOBAHMSI BO MHOTOM MEHSIET IIPeICTaBIeHNs YMTATe/Iel O IABHOM re-
poe pomana. KommapaTuBHbIe TPOIIbI 06HAPYKMBAIOT €r0 eAMHEeHNe C IIPUPO-
[IOJ1, OyXOTBOPEHHOCTh KOTOPOJI OH [TTYOOKO UyBCTBYET ¥ 06pa3sHO BhIpaykaer,
OTKPBITOCTh MUPY ¥ 0OpeTeHIe Bephbl B HETO.

WTak, pacmpemeseHue KOMITApaTUBHBIX KOHCTPYKILMII B COBPEMEHHOM
MPO3anMvYeCckOM TEKCTe TECHO CBSI3aHO CO CTPYKTYPOii OBECTBOBaHMS. BbiGop
MeTadopbl MM CPaBHEHMS OTPENessieTcs 0COOeHHOCTIMU (HOKaIM3AINN:
YUUTBIBAETCSI BO3PACT, IIpodeccyis, HAllMOHAaIbHOCTD M [PyTie CBOCTBA Iep-
COHa’ka, BIMSIOIIE Ha ero TOUKY 3peHus. KoMmapaTuBHbIE TPOIIbI TTO3BOJS-
10T pasrpaHMuYMBaTh pa3Hble CyObeKTHO-PeUYeBbie ¥ TeMIIOpaibHbIe IIIaHbI,
CIy’KaT CPefCcTBOM Iepefauy «rojaoca» repcoHaxka. [jis coBpeMeHHOIi po-
3bI XapaKTepHa BbICOKAs CTelleHb MHTephepeHIy IJIaHOB [TOBECTBOBATEIS
¥ Teposi, UTO TIPOSIB/SIETCS BO B3aMMOJIECTBIM TPOIIOB WM Pa3sBepThIBAHUMI
OIHOIO M3 HMX B PA3HbIX CYObEKTHO-PeUeBbIX IIaHaX. MCII0/Ib30BaHMe KOM-
MapaTUBHBIX KOHCTPYKIMIT BO MHOTOM 3aBMCUT OT TUIIa [IOBECTBOBaHMS, CO-
OTHECEHHOCTh X TpebyeT JaTbHeIIero n3ydeHus.
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Hayka B anuax

Ha cry>k0e pyccKoro si3bIKa
Y POCCUMCKON HAYKU
(/Troomuiaa AjieKkceeBHa
BepOwuiikas)

Science and Persons

In the Service of the Russian
Language and Russia's Scholarship
(Lyudmila Alekseevna
Verbitskaya)

B cepenuHe 90-x rogoB XX BeKka OAVH >KypHaJ MOMECTUJ KPOCCBOPT,
¢ Borpocom «PekTop CaHKT-IIeTepOyprckoro rocylapCTBEHHOTO YHUBEPCH-
TeTa» — 9 GyKB. Takoro, CKOpee BCero, He OBIIIO 32 BCIO MCTOPUIO YHUBEPCU-
TETCKOTO 00pa3oBaHMs B MUPE U COBEPIIEHHO TOYHO — 3a Oojiee 4yeM JIBa CTO-
netus cymecrtBoBanust CII6IY. tum pexropom 6buta Jirogmuia AekceeBHa
Bepb6uiikasi, yiMBUTETbHBIN YeIOBEK, COeIVHSIBILNMIT B cebe KauecTBa 3aMeya-
TETBbHOTO YYEHOro, GUI0NOora-pycucTa, BhIJAIOIIETOCS] OPraHn3aTopa HAYKU
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U SIPKOTO OOIIECTBEHHOTO MeSITeNs, VM
KOTOPOTO ObIJIO M3BECTHO 1a/IeKO 3a IIpe-
IenaMy YHUBEPCUTETa, TOpoa M Oake
CcTpaHbl. B 3TOM HEGOJbIIIOM OUYepKe Mbl
rocTapaemMcsl pacckasaTb 000 BCeX 3TUX
CTOpOHAaX XM3HU U paboThl JIFOAMMIIbI
AnexkceeBHBI.

JlionmMuia  AnekceeBHa — BepOGuikas
(17.06.1936, Jlennnrpan — 24.11.2019,
Cankr-IleTep6ypr) pomuiaach B JIeHUH-
rpaje, ee otel — Aysiekcelt AjekcaHapo-
Bu4 By6HOB, cekpeTapb JIeHMHTPaACKO-
ro TOPUCIIOIKOMA, ObI OOBMHEH B paM-
Kax Tak Ha3biBaemMoro JIeHMHTPaaCKOTo
nmena u B 1950 1. paccTpessiH; peabuin-
JNiopmuna AnekceesHa Bep6uukas 1994-1995 rr. TMpoBaH 14 mas 1954 ropa. C 1950 no
Lyudmila Alekseevna Verbitskaya (1994-1995) 1953 r. Jlionmusia HaXOAMIaCh B AETCKOM

TPYI0BO¥ UCIIPaBUTEIbHOM KOJTOHUM BO

JIbBOBE, TOe IO XOOATaMCTBY 3aMeCTu-
Tessl HavajabHMKa KomoHuu B. H. KaprioBoii o6yuyanack B rOpOICKOI HIKOJIe
u noctymwia Ha ¢puidak JIbBOBCKOTO TOCYIapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA, a B
1954 r. mepeBesnach Ha ¢unonornueckuii haxkynbrer JIeHMHIPALCKOTO YHU-
BEPCUTETA, PYCCKOE OT/e/IeHre KOTOPOro OKOHYMIA C oTinuueM B 1958 T.
B 1965 ronmy 3amuTuiia KaHAUAATCKYIO AuccepTanuio, B 1977 rogy — gOKTOp-
ckyto. [Ipomwia myTh ot nabopanta Kadeapsl GOHETUKM U METOOMKU TIpe-
MOJaBaHMsl MHOCTPAHHBIX I3bIKOB (1958-1961) mo mpodeccopa (¢ 1979 r.).
C 1985 roma — 3aBeayioinas kKadenpoii 061ero I3bIKO3HAHMST; TIPOPEKTOP 10
yuebHoii pabote (1984-1986), epsiit mpopekTop (¢ 1993 r.), n. 0. pekropa,
pekTtop CII6I'Y (1994-2008); pesuaent CII6GIY (2008-2019); mekan ¢uiio-
noruueckoro ¢-ra (2010-2019); npesunmenT Poccuiickoit akagemun o6paso-
BaHus (2013-2019).

JKeH1IMHA BO [71aBe OAHOTO U3 BeAYIIMX YHMBEPCUTETOB CTPaHbl — SB-
JIeHe HeuacToe, U B Hallleli CTpaHe, 1 3a ee npepenaMu. He roBops yxxe o
TOM, UTO PEKTOpP 3TOT — He MaTeMaTuK, He GU3UK win XuMKK. Bripouem, Ko
BpeMeHM u36paHus peKTopoMm Gduitonor Bepbuiikas yxe ycriena MpOsSIBUTD
cebs HA TOCTY MEePBOTO MPOPEKTOPa (TPAAUIIMOHHO 3Ty NODKHOCTb TAKXKe
3aHMMaAM MpeaCcTaBUTeNM TOUHBIX HayK), B UaCTHOCTHU, ChITPaB BeIYIIYIO
pONb B YTOUHEHUM [aThl OCHOBAaHMS Halero YHuBepcurera (1724 1.) u no-
CITOCOOCTBOBAB BO3BPAI[EHUIO €My OUMIIIEHHOTO OT CKBePHbBI MICKOHHOTO Ha-
3BaHMUSI.
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In the Service of the Russian Language and Russia’s Scholarship (Lyudmila Alekseevna Verbitskaya)

Torma ke y JI. A. BepOuIIKO#1 ITOSIBUIACH €llle ¥ BO3MOXKHOCTb 3aCTYIIUTh-
CSI 3a TO, UTO OHA JIFOOWIA eBa JiM He OOJIbIlle BCEro, — XOPOIINT PYCCKUIA
s3bIK. OueHb cKOPO Xutenu IleTepoypra ysHanu pexkropa CIIOIY «B auIo».
OHa cMoOTpesia Ha HUX C IUIAKaTOB C IPU3BIBOM «...TOBOPUTH KaK IeTep-
OYPSKIIbI!».

Becbma 3HAUMTENIbHBIMY, XOTSI ¥ MeHee 3aMeTHbIMU IJIsI NIMPOKO my6-
JIVKU, ObLIN TTepeMenbl BHYTpu CIIGI'Y — OT peMOHTa 0OBeTIIaIbIX 3MaHMii
10 M3MeHeHMUsI yuyeOHbIX mporpamm. [IpsiMo 1 HemocpeaCTBEHHO 3TU Iepe-
MeHbI KOCHY/INCH MPodeccopcKo-mpenoaBaTeabCKOro CoCTaBa, M3PSITHO
yBenuumBLIerocs B Te rofbl. C caMOro Havasia B OCHOBY KaJipOBOJ MOMUTUKUI
ObLT ITOJIOKEH MPUMHLIMUIT: BCE, KTO JOCTOMHO IIPOSIBMJ Ce0SI B TOW MM MHOM
06J1aCT HAayKU, JOIKHBI 3HAKOMUTH CO CBOMMM JOCTVMKEHUSIMU CTYLEHTOB
CaHkT-IleTep6yprckoro rocymapCTBeHHOTO yHUBepcuTeTa. B YHUBepcureT
CTajay NpuUrianmaTh BeAyLUMxX YUYeHbIX roposa (B TOM 4ucie Tex, KTO, 10 pas-
HBIM NPUYMHAM, IpeXae He JONYCKaJICS K MpernoJaBaHuI0 B YHMBEPCUTeE-
Te), a TI033Ke — BCel CTPaHbI U 3apyOekbsl. ITO ObUIM Te caMble «auxye 90-e»
rofibl, KOTOPbIE€ KTO-TO BCIIOMMHAET C COAPOraHMeM, a MHOTMe — KaK BpeMs
HaJeX[, KOTAa MOsIBUIaCh HaKOHEL, BO3MOXXHOCTb IOAENUTHCS HAKOIJIeH-
HBIMM 3HaHUSIMU.

B momkHocTu pekropa CaHKT-IleTepOyprckoro rocynapCcTBeHHOTO YHUBEP-
cuteta JI. A. BepOuiikoi HY>KHO 6bLJIO peliaTh MMpo6sieMbl, 3a4acTyi0 COBCEM
He HayuHble. «B Hallle TpygHOe BpeMsl...» — HAIIOMMHAJIM COYYBCTBYIOIIME.
«A VHBIe BpeMeHa, He TpPy[Hble, Bbl IOMHUTE?» — cHOpaluBana Jlrogmuia
AnekceeBHa, OTIIPABJISISICh B CTyZeHUecKoe obuiexkutre B Ileteprod mmm B Mo-
CKBY Ha BCTPEUY C O4epeaHbIM MUHUCTPOM. «BbI ee Korga-Hubyab BUIUTE?» —
CIIpammBaIm COTPyIHNKOB Kadenpsl. [IperogaBaTeny Bugeny CBOIO 3aBeAylo-
IIYIO TIO KpaifHelt Mepe Ba pa3a B MecsII] Ha 3acelaHMsIX Kadeapsl, a CTYIeHTbI
cBoero rnpodeccopa — exkeHeenbHO Ha jJeKusx. (Hu Toro, Hu apyroro JIrom-
Mmia AjlekceeBHa He ITpPOITycKajia 6e3 KpajiHeit Heo6X0aMMOCT.)

B 3Tu IelicTBUTENIbHO HEMTPOCThIE BpeMeHa y PEKTOpa MOSIBUIaCh pealbHas
BO3MOYKHOCTb OKa3bIBaTh BIMSIHME HA OJHY U3 CAMbIX BasKHbIX JJIs1 HOPMaJlb-
HOTO CYIECTBOBaHMSI ¥ Pa3BUTHS 1000 CTpaHbl 06J1acTeli — MPOCBEIEHME.
[IBe ero cocTaBislie — HayKa 1 06pa3oBaHue, M0 IITy60KOMY YOEKAEHWIO
JI. A. Bep6uiikoii Hepa3pbIBHO CBSI3aHHbIE MeKAy co60i, — B maease SIBJIsI-
I0TCSI YaCThI0 €JMHOTO OOLIEMMUPOBOTO MTPOIECCa, B CTOPOHE OT KOTOPOTO Ha
MPOTSDKEHMM MHOTHMX JIET OCTaBaach POCCUiiCKast HayKa.

Vuenble ogHoro ¢ JI. A. Bepouiikoii MoKogeHusI CIUIIKOM XOPOIIO 3HAJN,
YTO MPOMCXOOUT C HAYKOM B MU3OJSLMHK, KOIJIa HET BO3SMOKHOCTY BBICIYIIATh
KPUTUKY 3apYOEKHBIX KOJUIET, YKa3aTh MM Ha UX OUIMOKYU U BMECTe peain-
30BaTh NPUHLUI «HayuHoe noioxieHue — 3mo noJioxeHue, Komopoe MO#HO
onposepzHymo» (m06aBUM: U 3awumume). CaMoe 00UAHOE B 3TOI CUTYaLUU
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6bUIO TO, UYTO COBETCKME TYMAaHUTAPUU B
OCHOBHOM HEIIJIOXO 3Hajy, YTO IIPOMC-
XOOUT B UX 00/71aCTU 3a pybexkoMm, Torma
KaK UX COOCTBEHHbIE OCTVDKEHUS, 3a
peoKuUM MCKIIUeHMEeM, OCTaBalIUCh He-
M3BECTHBIMM OTPOMHOI YaCTU MUPOBOTO
HAy4YHOTO COO0GIIecTBa. 3TO OTHOCUIIOCH
M K KOHKDETHBIM MUCCIeNOBaHMUIM, U K
1IeJTbIM HaIlpaB/IeHMSIM U [ITKOJIaM, B pam-
Niopmuna AnekceesHa Bep6uuikas 2010-2011 rr. KaX KOTOPBIX 3TU MCC/IeOdOBaHMA IIPOBO-
Lyudmila Alekseevna Verbitskaya (2010-2011) IIATTUCD. O,ZLHOI7I 3 uux 6bu1a lIkosa JIbBa

Bragumuposuua Ilep6sr (1880-1944),
pa3sBMBABIIASICS B IIOJEMUYECKOM COIPYKECTBe — He TONbKO ¢ MOCKOBCKOI
doHonornyeckoit mKoao0i, Ho U ¢ IIpaXKCKUM TMHIBUCTUUECKUM KPYSKKOM,
U C aMePUKAHCKMUM JeCKPUIITUBM3MOM, a TaKsKe C HOBEMIIUMM TeUeHUSIMU
B S13bIKO3HaHNM, C ONHOV CTOPOHBI, & C IPYroit — C BhIJAIOMIVMMUCS IIpeiie-
CTBEHHMKAMMU, TaMsITh O KOTOPBIX XpaHWIa poccuiickasi Hayka. Takoii Toaxos,
He OTpaHMYEHHbI HYU Teorpadueii, HM XpOHOIOTHE , OHA TOTOBA OblIA Mpe/I-
JIOKUTh YYEHOMY MUPY B KaueCTBe OCHOBBI JJIS1 pAaBHOIIPABHOIO Ayajiora u
COTPYOHNYECTBA.

Mo y6exxmennto JI. A. Bepbuiikoii, Hayka (COOTBETCTBEHHO U PacIpoCTpa-
HeHle HayuyHbIX MJel) HauMHAeTCsl CO CTyoeHuecKoi aynutopuu. [lostomy
€CTeCTBEHHBIM IePBbIM IIarOM K COMMKEHNIO TTPEeICTaB/ISIACh BBIPAOOTKA CO-
MOCTaBVMbIX 00pPa30BaTENbHBIX CTAHJAPTOB. TO U CTAJO OTHON U3 MPUUNH
npucoeguHenns Poccuu K BonoHckoi KouBeHuuu!. MHOIMMM 3TOT IIar pac-
LIEHMBAJICST KaK MOCSTaTeIbCTBO Ha OCHOBBI «JIyUIIIero B Mupe 06pa3oBaHMsI»,
«Y4MBILETO MBICIUTB». JllogMuIa AnekceeBHa JTyvllle MHOTMX 3Hasa JOCTOMH-
CTBA U HEIOCTATKY POCCUIICKOTO M COBETCKOTO 00pa3oBaHus. K mepBbim, HECO-
MHEHHO, OTHOCUJIaCh IIKPOTA, HE OTPAaHMUEHHAsI CUIOMUHYTHBIMU IIpaKTHUUe-
CKMMM NTOTpe6HOCTAMM: «UTO 3HaunT “6ecrionesHnlie 3HaHMsa”. KTo 3HaeT, 4To
3aBTpa MOHAZO6MTCS WM TIoCIe3aBTpa?» B ogHoit 13 moesmok JI. A. Bepouiikas
M03HAKOMMIACH C ITOMY/ISIPHBIM Ha 3arajie MPUHLMUIIOM « YMeHue npexcde 3Ha-
Huti (Skill before knowledge)». B 9TOM OHa yCMOTpejia aHaJIOT OT€YECTBEHHOTO
no3yHra «06pa3oBaHue JODKHO ObITh BOCTpe6OBaHO». «KeM BocTpe6oBaHO? —
nHTepecoBanach Jlronmmia AnekceeBHa. — CaMu-To OHM yemy yumianch? Ilo-
TpeOGHOCTM B 06pa30BaHNM IYCTh OIIPENEIsieT TOT, KTO CaM XOPOIIIo 06pa30BaH.
Kro 3HaeT, 4TO yXXe JMILIHee, a YerO He XBaTaeT».

! Bononckas deknapayus — COBMECTHOE 3asiBIEHVe eBPOIECKMX MUHUCTPOB 06pa3oBanus «30Ha eBpO-
IeJICKOTO0 BbICIIEro 06pa3oBaHMsI», caenaHHoe B I. Bomoubst (Mtamust) 19 mions 1999 r. Ha ceropHsmHmit
IleHb TOKyMeHT noanucanu 48 crpas. Poccust mpucoenyumiaach K bononckomy cornamenuto B 2003 rozy.
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[Tpu 3TOM TIaBHBIV HEJOCTATOK €CTECTBEHHO BU/IETh B OTPAHMUYEHMSIX JII0-
60ro popna, mpexiae BCero, KOHEUHO, UAEOIOTNIeckuX. «UTo ke 3TO 3a TaKoe
“nyuiree B Mupe”, — crpammnaia Jirogmuia AjekceeBHa, — KOIja gobpas mo-
JIOBMHA nucaTesneil noy 3anpetom? IIpo MCToOpuio 1 TOBOPUTH Hevero... 1 kak
BbI XOTUTE, UTOOBI JIOAM TP 3TOM MbIcn? I1o KaTexmsucy — BOIPOC-
oTBeT?» IlocieqHee OTHOCWIIOCH K 9K3aMeHaM, MPeKIe BCero K BCTYIUTENb-
HBIM 3K3aMeHaM B BY3, T/ie, [0 MBICIN MPOTMBHUKOB (hOPMaIbHOTO TOIX0/1A,
U TIPOBEPSIIOCH «YMEHME MBICIUTb». «UTO MOXKHO MPOIEeMOHCTPUPOBATH 3a
MSTHaALATh MUHYT? — yAMUBSLIACh JltogMuia AniekceeBHa. — MakCUMyM, YTO
TBI yMaelllb TaK e, KaK 9K3aMeHaTop, a Bbl 06a — Kak y4ye6HUK. Borpocsl
IIOJKHBI ObITh KOHKPETHBIMY, @ KDUTEPUM OLIEHKM — YeTKUMU. IHaue — 60J1-
TOBHSI C OLHOJ CTOPOHBI U MTPOU3BOJI C LPYTOii».

Ij1s1 IpOBEPKM KOHKPETHBIX 3HAHMI IO CUX MOP He MPUIAYMaHO HUYEro
JIy4Ille TeCTUPOBaHMs. [IPOTMBHUKOB y HETO e[iBa JiM He OOJbllle, YeM CTO-
POHHUKOB. VIX JOBOABI — «IypallKie BOIIPOCHI», «y30CTb», <OTBET MOXKHO
yragaTth» — JI. A. Bepouiikasi mpeKpacHO 3HaJIa ¥ BO MHOTOM pasgensiia. OT-
cioma — 000CHOBaHHbIE OTBETHI Ha KPUTUKY: «DOPMYIMPOBKY MOKHO OTpe-
IaKTUPOBATh, ITyIIbie BOTIPOCHI [IOMEHSITh HAa YMHbIE. BbIIO 6bI KOMY BCE 3TO
IenaTh. ITOMY YUMTbCS Hafo». Vv Mpo orpaHMYeHHbII1 06beM ITPOBEPSIEMbIX
3HAHMI («y30CThb»): «UeMy Hay4MTe, TO U MIPOBEPSTH CTaHETEe. A HAyuuTe TOMY,
YTO caMM 3HaeTe». [loceqHee — B OTBET Ha IIPU3BIBBI OTKA3aThCsT OT Exqum-
HOTO TOCYyIapCTBEHHOro sk3aMeHa. Oco3HaBasi BCe ero HelOoCTaTKM, TIOHMMasl,
CKOJIbKO BpeMEeHU ITOHAJ0OUTCS [JIs1 [OBEIeHMSI ero IO TPUEeMIEMOTO COCTOSI -
HUS U CKOJIBKO — OJII TOI'O, ‘-ITO6bI YUE€HUKUN U YUUTEeJIS ITIOHAIN, UTO TeCTUPO-
BaHJe AOKHO GbITh 0CO60II CUCTEMOVA, HAIPABIEHHO He Ha «HATACKMBaHME»
U «yTaIgbIBaHME», HO JINIIb HAa OOBEKTMBHYIO IPOBEPKY MOTYUEHHBIX 3HAHUIA.
OO6BbEeKTUBHOCTH U ObLJIa TEM IVIABHBIM JOCTOMHCTBOM, KOTOpOoe JI. A. Bepbuiikast
ycMaTpuBasa B nmpecyiopytom ETO.

OueHb CKOPO BBISICHMIOCH, 4TO B CII6I'Y HOCTOIHBI 06Yy4aThCSI HE TOIBKO
BBIITYCKHVKY /TUTAPHBIX CTOTMYHBIX TMMHA3MIA:

«BblI 3HaeTe, CKOJIBKO y HAC ceiiuac MHOTOPOLHUX CTyAeHTOB? He moBepure:
70 miporieHToB! KaskeTcs, oueHb Herwioxue. M Halll yHUBEPCUTET BbIOUpA-
JIV BIIOJTHE OCO3HAHHO, U ropof: «PomuTenu 3/mech yunauch. babyika po-
nuaach B JleHuHrpame». KcraTyl, y G0JbIIMHCTBA OU€Hb XOPOIIUIA PYCCKMIA
s13bIK. Kak y 6abyriek».

OTU CTYIOeHTbl Crylnanu jekiuuu Jlrogmuibl AsiekceeBHbl. OT Hee y3HaBaIu
O SI3BIKO3HAHMM U SI3bIKOBEOUECKMX IIKOJIaX — I1eTepOyprcKoii, MOCKOBCKOIA.
W 0 TOM, UTO BO BCE BpeMeHa OCTaBaJI0Ch IIABHBIM €€ AeJIOM — 00 0ph o3I,
IMoctennioo JI. A. Bepouiikast orpenensieT Kak «pas/ies S3bIKO3HaHMSI, M3yJaro-
VI TIPOU3HOCUTEIbHBIE HOPMBI» U KaK «COBOKYITHOCTDb MPOU3HOCUTETbHBIX
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HOPM HaIlMOHAJIbHOTO SI3bIKA, 06ECMeYBAIONIYI0 COXpaHeHe equHo06pa-
3151 €r0 3ByKOBOTO 0hopMiIeHMsI»2, 3MeCh «[TPaBUIbHOE» IIPOTUBOIIOCTABIIS -
eTCsl «<HeIPaBUIIbHOMY», HeXXeJIaTeTbHOMY, B KAKOM-TO CMBIC/IE AaXKe Hello-
IIyCTMMOMY, HO OTHIO[b He HEBO3MOXXHOMY, [TIOCKOJIbKY «HEeIPaBUIBHOCTU»
CYIIECTBYIOT B PeUM MHOTMX (MHOTIA Jaske GOJIbIIMHCTBA) HOCUTEIei SI3bIKa.
MosKkeT CIOKUTBCS BIleuaTieHne, YTo op¢oanus — NMPUKIaAHAS HAYKa, a 3a-
Jauy ee — UCKIIOUMUTETbHO MPECKPUIITUBHBIE — Pa3paboTKa HOPM «Ipa-
BUJIBHOTO NPOM3HOLIEHNSI». MeXIy TeM, 3TO — TOIbKO 4aCThb, HECOMHEHHO
BaskHeJIIasi, 6ObINON 06aCcTU JTVMHTBUCTUKM, Ky[da BXOAUT — HE MeHee
BaKHOE — 0O0CHOBAHME BbIOOPA TOTO, YTO CTAHOBUTCS SI3BIKOBOV «<HOPMO¥».
OOGBACHSIST KOMY-TO CYTh 3TOTO TOHSITHUS, JIFoAMMUIa AjleKCeeBHA TPOIATH-
poBasia B KaueCcTBe WIIIOCTPALMM PEIIMKY OJHOTO U3 IepCOHaXkell MMbechl
M. A. ByarakoBa «307KMHA KBaAPTUPa»: ...K CMOKUH2Y HU 8 KOeM CIyuae HeJlb3sl
Hadesams xceJimvie 60MUHKU.

«[Touemy Henb3s1? — cripamuBaia oHa. — [Iporekator? Het. [Ipocto dozo-
80pUJIUCE, UTO HeNMb3s. YCTAHOBWIM TaKyl HOpMY. BOT ckoBopoAy, BMECTO
LIATIKK, IeICTBUTEIBHO HEJTb3$1; U TIePUaTK, BMECTO BaJieHOK. Y HUX (PyHK-
uys gpyras. A QyHKUMIO 3a1a€T CUCTEMA».

Cucrtema 1 HOpMa — JiBa LIEHTPaJIbHBIX MOHATUS B yueHMM JIbBa Bragummu-
poBuua Illep6sl, K 1MKOJIe KOTOPOro mpuHamiexkana JI. A. Bepounxkas. Hopma
IpefroaraeT BbI60p (CO3HATETbHBIN MM CTUXUIHBIN) 13 TOTO, YTO Ipef-
Jlaraer sI3bIKOBas cucmema. IlocienHsIs ckIaApIBaeTcsl, Kak IpaBuiIo, Ha IIPO-
TSDKeHUU JIUTENbHOTO BpeMeHM, B pe3y/abTaTe MPOLEeCcCOB, TPOUCXOISIIINX
B CMHTaKcyce, MOPQOIOTUM U 3BYKOBOM CTPO€ Kak[IOro SI3bIKa, TOUHEEe ero
JMaNeKTOB U TOBOPOB, B KOTOPBIX IpPEACTaB/Ie€Hbl PEe3YyIbTAaThl S3bIKOBOTO
pasBUTHS, pa3aMUHble, HO OTHOCSIIIMECS K OQHOI 00mIeil cucteme. [Inanek-
ThI BCTPEYAIOTCSI MM, HA060POT, PACXOASITCS, U3 HUX 3aMMCTBYIOTCS Te MU
vHble (OpPMBI, UTO He HAPYIIAeT OTHOIIeHNI, CJIOKUBIINXCSI B CUCTeMe TaH-
HOTO 513bIKa. B KaKOJi-TO MOMEHT O VH 3 TOBOPOB YTBEPKAAETCS B KaueCTBe
9TaJIOHHOTO0, IPECTUKHOTIO, TO €CTh CTAHOBUTCSI HOpMOIi. Kak mpaBuio, sTo —
TOBOD CTOJIMIIBI, IJle KaK pa3 yallle BCero ¥ BCTPeUyaloTCss HOCUTEeNN Pa3andHbIX
I1anekToB: «B MoCKBe IOCeNSIOTCS PeCTaBUTeNN KaK CeBEePHOBEINKOPYC-
CKOT0, OKAlollero, Hapeuusi, Tak ¥ IOKHOBEIMKOPYCCKOro, akawoulero. Ha-
POZIHbIE TOBOPBI 06bEMHEHHBIX MECTHOCTEH HAUMHAIOT QYHKIIMOHUPOBATh
KaK IUaaeKThl (OPMUPYIOILETOCS BEIMKOPYCCKOTO 0OLIEHAPOIHOTO S3bIKa»>,
[To3gHee MOCKOBCKUIE TOBOP ITepeKoYeBall B HOBYIO CTOMNILY, ITie Ha HETO BO3-
IercTBOBaIM OKpyXXatomye ITetepoypr — IleTporpan — JIeHMHTpa CEBEpHO-

2 JIMHrBUCTUYECKMI SHUMKIIONeAUYecKuii coBapb. M.: CoBerckas sHumknoneaus, 1990. C. 351.

5 Bep6uikast JI. A. Pycckas opdosnus. JI.: UsmaTtenbcTBo JIeHUMHIpaicKoro yHusepcurera, 1976. C. 23.
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1 CpefHeBeIMKOPYCCKie roBopblt. Tak CIOKUINUCDH IB€ HOPMbI PyCCKOTO JIATE-
PaTYpHOTO SI3bIKa — MOCKOBCKasI U 1eTepOyprckast (JIeHMHTpazicKasi), KOraa-To
SIBCTBEHHO pas3/IMuHbIe, HO BITOCIEICTBUY 3HAUMTETbHO CMEeIIaBIIecs.

Vske MHOTO JIeT B Havajie KaKIoTo yuyeOGHOTO roza Ha Kadeape o01ero
SI3bIKO3HAHUS (HbIHe MMeHM JI. A. BepOouIiikoit) mpoucxoauT 3HaKOMCTBO
C TIEPBOKYPCHUKAMU: CTY[IEHTbl PACCKa3bIBAIOT O cebe, CBOMX MHTEpecax,
TUIaHax Ha Gymylee. B Kakoii-TO MOMEHT COTPYIHMKY Kadeapsl CTaiun 3a-
MeuaTb, YTO CTYJEeHThbl Haua/ii TOBOPUTDb «KaK-TO He TaK» — U3MEHUJICS
XapakTep IJIAaCHBIX, TTOSIBUIACh HeTUTIMYHAas A1 [leTepOypra MHTOHALMS. ..
HasbiBanuch pa3Hbie MPUUYMHBI «M3MeHEeHMsI», BIVIOTh 0 CAMbIX HEBEPOSIT-
HBIX — BJIMSIHME OUCK->)KOKeeB, Mo pakaBLUIMX aMepuKkaHuam. «[ocriogu! —
BOCK/IMKHY/A Jltogmuiia AsekceeBHa. — JTO JKe TaK OUEeBUIHO: OTMEHWIN
MIPOMMCKY, TOPOJ, OTKPBLICS, B HETO CheXaauCh JIOAM U3 Pa3HbIX FOPOLOB
" Beceii, Bce co cBouMu ropopamu. [lepemeranuce. Kak B 1703 rogy».

B sTom 3amedaHuy Bcst OphO3TINs, eJTbIii KOMIUIEKC HayK: UCTOPUS SI3bIKa
Y MIPOCTO UCTOPUSI, AMATEKTOOI ST X BCe acIeKThl sI3bIKO3HaHMST — (poHeTH-
Ka, mopdonorusi, cuHTakcuc. Bce oHM 0603HaUeHbI B MPEAVCIOBUN K KHUTE
JI. A. Bep6uiikoii «Pycckast opdosrusi», IpeMeToOM KOTOPOii SIBISIETCS «ITPO-
M3HOLIEHNE OTAENbHBIX 3BYKOB, X COUETaHMI, OTAEbHbIX (JIOB B TEKCTe, OT-
JeIbHBIX IPAMMAaTUUYeCcKUX (OpPM, B HEKOTOPBIX CIYYasix COUeTaHUi CJIOB...» .
Kuura nmeeTt moa3aronoBok: «K mpo6ieme sKCIieprMeHTaIbHO-(DOoHeTYe-
CKOT'O MCCJIeIOBAHMSI OCOOEHHOCTEl MPOM3HOCUTEIBHOI HOPMbI». B KHUTE
MHOTO Tab/IN1I, OCIM/UIOTPAMM, CIIEKTPOTPAMM — I[€JIbIX CJIOB, TPOU3HOCU-
MbIX Pa3JIMYHBIMU IUKTOPAMM, M OTHEbHBIX 3BYKOB B PA3JIMUHbBIX OKPY)KeHU -
SIX ¥ pa3/IMYHbIX TPOM3HOCUTENbHBIX CTUJISIX U PETUCTPax. Bce 9To gaet sicHoe
Mpe/iCTaB/IeHNe O HOPME B €€ M1eaJbHOM COCTOSTHUU U O haKTopax, orpese-
JISIOIIMX OTKJIOHEHMS OT HOPMBI, TaKye KaK BAMSHME IPOCTOPeunsi, TUIl peun
U Taske MHIMBUAYaATbHbIE 0COOEHHOCTU AVKTOPA.

Ha ocHoBe 3T07 MoHOTpadum B 1977 r. Jlrommuia AjleKceeBHa 3alUTIIA
IOKTOPCKYIO auccepranmio «CoBpeMeHHOe PyCcCKOoe JIUTepPaTypHOe TPOU3HO-
meHue (DKCIepUMeHTabHO-(POHETUYECKOe UCCIeIOBaHME)». ITOMY MpeJ-
LIECTBOBAJIM MCCIEeNOBaHMs, OTpaKeHHbIe B ee KaHIMAATCKONM AuccepTraymumn
«3BYKOBbIE eAVMHUIIBI PYCCKOI peYr U UX COOTHOIIEHMEe C OTTeHKamMu 1 $ho-
HemaMmu» (1965), B MHOTOUYMC/IEHHBIX CTAThsIX, HAUMHAS C CAMbBIX IMEPBbIX,
Hanuca"Hbix B coasropcTse ¢ JI. P. 3ungepom u JI. B. Bougapko®. Yke Ha

4 Bep6uukas JI. A. Vkas. cou. C. 71.
5 Bep6uukas JI. A. Vkas. cou. C. 3.

6 3aBMCMMOCTh BPEMEHHBIX XaPaKTePUCTUK COINACHBIX OT UX (HOHETUUECKOTO TOJIOXKeHus // Bormpockl
paanosnekTpoHMku. 1960. N2 3; AKycTidecKkasi xapaKTepuCTMKa TBEPIbIX ¥ MSATKMX COITIACHBIX B PyCCKOM
s13pIKe // Boripockl pannoaneKTpoHuKu. 1964. Boirm. 4.
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3TOM 3Tare MnpocMaTrpuBaeTcs: opdol3nmMueckasi HalpaBJIeHHOCTh HAYYHbIX
uHTepecos JI. A. Bepbuiikoit, orpa3usiiasicst B psife ee myonukanuii: «Heko-
TOPbIE BOIIPOCHI pycckoii opdoarnum» (Pycckuii i3bIK 3a pyoeskom. 1970. N2 2),
«K crieninduke Tak Ha3bIBAEMbIX JIEHUHT'PAZICKO M MOCKOBCKOI opdosmnmye-
CKMX HOpM» (BOIpoChI TeopeTnyecKoii 1 mpakTnuueckoit ponetuku. M., 1973).
Jra TeMa IO-pasHOMY pas3BuUBaiach B Goyiee MO3OHMUX PabOTaxX, TAKUX Kak
«BapuaHTHOCTb COBpEMEHHOI ITPOU3HOCUTETbHO HOPMbI PYCCKOTO JIUTepa-
TypHOTO s13biKa» (BecTHUK JIT'Y. 1977. N2 8), «K BOmpocy 0 COOTHOIIEHUY HOP-
MbI ¥ BAPMAHTOB» (3BYKOBOII CTPOIt s13bIKa. M., 1979), «The Phonemic System
Change in Pronunciation Norm» (The 10t International Congress of Phonetic
Sciences. Utrecht, 1983), «SI3bIKOBast HOpMa: PeaabHOCTh MJIM BBIMBICEI?»
(ITpo6JieMbI M METOABI IKCITEPUMEHTATbHO-(DOHETUUECKIX UCCIIeIOBAHMIA, K
70-netuio ipodeccopa kadeapsr GOHETUKY U METOOMKM ITPEITOAABAHNS MHO-
CTpaHHbIX SI3IKOB (humtonornyeckoro daxkynpTera CII6IY JI. B. Bongapko. 2002),
BILJIOTH 10 HAMVCAHHO B COABTOPCTBE C IBYMSI 0pycTaMu paboTsl «Tpe6oBa-
HMS K YCTHOV peun TPy UCIOAb30BaHUM PYCCKOTO sI3bIKa KaK TOCYLapCTBEH-
HOTO s13bIKa Poccmiickoit ®egepauym»’, BBIXOASIIEH 3a TIpeneibl COOCTBEHHO
SI3BIKO3HAHMS. A MIMPOKOMY KPYTY (PMIONIOTOB, ¥ He TOIbKO (GMUII0IOroB, OblTa
aJpecoBaHa MHOTOKPATHO Mepeu3faHHas U MOMyUMBIIAsl 3aCTy>KeHHYIO U3-
BeCTHOCTb KHUTA «JlaBaliTe TOBOpUTH MpaBmMiibHO» (M.: Beicias mikona, 1993,
2003 u gp.).

JIMHIBUCTHMYECKMEe 0O0CHOBAHMS Pa3IMUHBIX aclieKToB opdosnuu cosma-
Ba/INCh HA BCEM TPOTSDKEHUM HAYUHOI AesiTebHOCTM JI. A. BepOuiikoit, Haum-
Hasl C CaMbIX PAaHHUX ee MyOIMKaluii, Takux Kak «HeKoTopble XapaKTepuCTu-
KV COBPEMEHHOJi TTPOM3HOCUTENbHOV HOPMBI C TOUKM 3PEHMUS 0ObEKTUBHbIX
IAHHBIX»® UM «AKYCTHUECKAS XapaKTePUCTUKA STaJIOHOB PYCCKMX [IACHBIX» .
MeTozmam monyyeHUs 0ObEKTUBHBIX JAHHBIX, B TOM YMC/Ie MHCTPYMEHTAb-
HbIX, JI. A. Bepbulikast yumsaach Iof, pyKOBOACTBOM yueHMKOB JI. B. Illep6sr —
Mapraputbl iBaHoBHBI MaTtyceBuu (1895-1979) u JibBa PacdannoBuua 3uHaepa
(1904-1995). O6a 1o ouepeay 3aBemoBanu Kademapoit QOHETUKM U METOIUKA
MperogaBaHusl MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB (€ 1941 o 1966 u ¢ 1966 o 1977 coort-
BETCTBEHHO), XpaHs M pa3ByuBas TPaAULIMYU CBOEro yuuTess. B 3To ke BpeMs
Kadenpoii CKaHAMHABCKON (GuIoNorny 3aBefoBal ee OCHOBaTeslb Muxaui
ViBaHoBuu Crebmmu-Kamencknii (1903-1981), kadbenpoii kaccuyeckoit Gpuio-
snorun — Apuctun UBanosuu loBatyp (1897-1982). OTu u gpyrue BblamoIIe-
cs1 yueHble, paboTaBiive Ha pwionornueckom dakynbrete JII'Y, onpenensim

7 BectHuk CaHKT-ITeTep6yprckoro rocyIapcTBeHHOro yHuBepcutera. Cepust «SI3bIK U JIMTEpaTypar.
Boim. 4. CI16., 2017. CoaBTopsl — H. M. Kponaues u C. A. Benos.

8 Teopernueckast GoHETHKA U 0GyUeHNMe MPOU3HOMeHuIo. M., 1975.

9 BOIpoChl pago3eKTPOHMUKM. 1964. Bbir. 4.
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Ha cnyx6e pycckoro s3bika u poccuiickoi Hayku (Jliogmuna AnekceesHa Bep6uuikas)

In the Service of the Russian Language and Russia’s Scholarship (Lyudmila Alekseevna Verbitskaya)

VHTEeJUIEKTYaAbHbIN KIMMaT, B KOTOPOM Pa3BUBAINCh MOCAeNYI0IINe TIOKO-
JIeHUS] YUeHUKOB JIEeHMHIPaACKOii, a BIOCAenCTBUM IleTepOyprckoit ¢uio-
JIOTMYECKOI MIKOJIbI, B TOM uucie JI. A. Bep6uiikas. Eit B 1985 romy HOpuii
CepreeBuu MacioB (1914-1990) nepenan 3aBemgoBaHMe Kadenpoii obuiero
SI3bIKO3HAHMSI.

006 yunTesnsix, Koierax u py3bsix JI. A. Bepbuiikast paccka3piBaia B CBOUX
JIeKIMSIX, C STMMM paccKa3aMy OHa He pa3 BBICTYIajla Ha eXerogHOM pac-
MYpeHHOM 3acefaHuy Kadeapbl GOHETUKM M METONVKM IperofaBaHMs
MHOCTPaHHBIX s13bIKOB — [llep6oBcKoii kadenpe. dTo «pabouee Ha3BaHUE»
COXpPaHWJIOCh M KOTAa 3acefaHue CTajio OMUIMATbHO MMEHOBAThCSI UTe-
HUIMU «IlaMsITU yunuTeneit». B uncio yunreneitr BOUIM CHavyaga yUeHUKU
JI. B. lllep6sr — M. U. MatyceBuu u JI. P. 3unnep. ITorom — JIust BacuibeBHa
Boupapko (1932-2007), a B 2019 rony u cama Jlrogmmia AnekceeBHa Bep-
6uIKas — BeJIVKasl XeHIIVHA, KOTOpast BCEr[a XoTea «CaeaaTh KaK JIydiie»
Y KOTOPOJ 3TO OYEHb YaCTO y4aBaIOCh.

B. Bb. Kacesuu, IO. A. Knetinep, H. /I. Ceemo3aposa

127



Pycckast peub

HAYYHO-NMONVYNAPHbIA XYPHAN
OpuruHan-makeT noarotosneH U. bapanosvim, . Mycmaesbim

3aB. pegakiiueii O. B. AHmoHosa
PenaxTopsl A. B. 3anadsoposa, M. A. ITy3uHa
Koppexrop B. JI. Llymapesa
Bepcrka C. B. PoduoHogoli

AOPECPEDLAKLUMUMU:

119019, Mockaa, yi1. Bonxonka, 18/2,
WHCcTUTYT pycckoro s3bika uM. B. B. Bunorpamosa PAH,
penakuus xypHaa «Pycckast peub»,

Ten.: +7 495 637-27-35, e-mail: rus-rech@mail.ru

TTognucano k meuyatut 28.02.2022 1.
®opmar 60x88 1/,
Vu.-usg. 1. 10,4
Tupax 210 aks.
3ak. 17/1a
Llena cBo6omHAas

YYPEOWUTENMU:
Poccuiickast akagemMus HayK
VHCTUTYT pyccKoro si3pika MM. B. B. Bunorpagosa PAH
TocymapCTBeHHBIN MHCTUTYT PyCcCKOro si3bika MM. A. C. ITynikunHa

U3DNATENb:
Poccuiickast akaieMust HayK
20 3K3eMIIISIPOB PACIIPOCTPaHsIeTCs 6eCIIaTHO
VcrionHuTemb 1o KOHTpakTy N2 4V-3A-134-21
000 «MuTerpauus: O6pa3oBanue u Hayka»
105082, r. MockBa, Py6110BCcKast Hab., . 3, cTp. 1, mom. 1314
Ormnevarano B 000 «HCTUTYT MHGOPMAIMOHHBIX TEXHOIOTMIT»



OCYLLECTBNSALT CBOK AEATENbHOCTL Ha Ha3e [0CyapCTBEHHOMO akafeMUYecKoro
yHUBEpCUTeTa ryMaHuTapHbIx Hayk (TAYTH] n HayuyHo-nccnegoBaTeibCkux
MHCTUTYTOB POCCUICKON akafeMUn HayK CoLMOryMaHUTapHoro
Npoduns B paMKax WX ceTeBOro B3aMMoLenCcTBIA

KnioyeBble HanpaBJieHus: anIHLl,I/IﬂbI AeATeNIbHOCTHU:

* ¢popMMpoBaHue y"leﬁHO-MeTOAVI‘-IeCKVIX ° ceTeBoe B3aMMopencTBue BeayLwux
KoMmnJieKcoB HaY4HbIX LEeHTPOB

° BHeApeHne MUPOBbIX CTaHRapToOB O MOAyﬂbelﬁ XapaKTep akTyajiusauuu
Hay4yHOU nepuoauKu u KOMMyHUKaLuu ryMaHUTapHoOro sHaHuA

° NonynsapuU3aLms Hayku ° MHTerpauus Hayku u o6pasoBaHus

HAYYHASA U YYEBHASA JIUTEPATYPA

Victopuis e
‘ HCTOPHS

Hcropua Poccun [PEBHEPYCCKOH IYXOBHOM KY/IBTYPbI = £ 3
Koavean iype [ : pPocCHA —
-~ 3 FEPMAHUA
o .

| g
TIOAMADK/POLYLOGOS N B ICTOPHST

U30aHWW XypHanoB Poccuickol akafeMuu Hayk, a Takke ohopMieHUs

ﬂ Mo BompocaM npuobpeTeHnsa HayuyHOW U y4ebHoW NUTepaTypbl, MeYaTHbIX
@ NOANWCKM Ha CETEBYIO NEpUOAUKY obpallaTbcs No agpecy pressfdgaugn.ru
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rOCYAPCTBEHHbIN
' ‘ AKALEMUYECKIN
YHUBEPCUTET
‘ [YMAHUTAPHDBIX HAYK

HA BA3E POCCUNCKOMN AKALEMUIN HAYK
¢ 1994 ropa

h g K

npenop,aBa'renM = Beayuwue CTa)I(MpOBKM B:

poccunckue ydeHole - BefyLLMX HayYHO-UCCNefoBaTEeNbCKUX - KpYMHENLWUX obLecTBEHHBIX
- Bonee 30% - fokTopa Hayk opraHusauuax opraHusauuax
- 6onee 45% - kKaHAMBATHl HayK - OpraHax rocyfgapcTBeHHOW BNacTu - BU3HEeC-CTPYKTYpax

&3 A 5

WHTerpaums Hayku BromKeTHbIe HacbiueHHas OTcpoyKa oT apMum
1 ob6pasoBaHus MecTa CTYAeHYECKan XXU3Hb

BAKAJIABPUAT
HAMPABJIEHUA NMOAr0TOBKU:
e Uctopus * ®unocodpus e Monutonorus e Couuonorus
¢ MeXxayHapogHble OTHOLIeHUs e 3apybe)xxHoe peruoHoBefieHne
* BocTokoBepeHue un appuKaHUCTUKA ¢ Mcmxonorus * Kynbtyponorus
¢ Apxeonorus o MeHemKMeHT * OpucnpyaeHuums ¢ JKOHOMMKA

JnueHsusa 90J101 N2 0009385 peructp. N2 2323 ot 9 aBrycta 2016 T.
CBupaeTeNbCTBO 0 rocyfapcTBeHHoin akkpeauTaumum N2 2356 ot 15 Hosi6psi 2016 1.
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